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amely létrejott egyrészrol a
Médiaszolgaltatas-tamogato és Vagyonkezelo Alap (MTVA)
(székhely: 1037 Budapest, Kunigunda Gtja 64.)
képviseli: Papp Daniel vezérigazgatd

jelen szerzddés megkotése soran eljarnak: dr. Varga Zalan tamogatasi irodavezetd
valamint Dr. Molnar Szabolcs Farkas gazdasagi és vagyongazdalkodasi igazgatd

atovabbiakban: Alap,
masrészrol
név: Média Universalis Alapitvany
székhely: 1088 Budapest, Muzeum korut. 6-8.
levelezési cim: 1088 Budapest, Muzeum kérat 6-8.
adoszam: 18061244-1-42
a médiaszolgaltatas allandd megnevezése: Elso Pesti Egyetemi Radio
képviseli: Galicza Péter
a tovabbiakban: kedvezményezett

kozott az alulirott helyen, napon és feltételek szerint:

PREAMBULUM

A Nemzeti Meédia- és Hirkézlési Hatosag Médiatanacsa (a tovabbiakban:
Meédiatanacs) a Médiatanacs Tamogatasi Program keretében felhatalmazta az Alapot
a jelen szerzodés targya szerinti palyazati eljaras (a tovabbiakban: eljaras)
lefolytatasara és — az Altalanos Palyazati Feltételek (tovabbiakban APF) 4.3.h)
pontja alapjan a tamogatasi szerzodés megkotésére.

Az eljaras célja a kozosségt médiaszolgaltatast  jogosultsaggal rendelkezé
magyarorszagi mediaszolgaltatok folyamatos - torvényr kotelezettségekhez
illeszkedd —, a médiaszolgaltatas szinvonalas és megbizhatd mitkodését biztositd
studiétechnikai hattér kialakitasanak tamogatasa (a tovabbiakban: miiszaki
fejlesztés).



L A SZERZODES TARGYA

A kedvezményezett a palyazati eljarasban MA-KMUSZ2021-42 iktatoszam alatt
palyazatot nyujtott be, melyet a Médiatanacs nyertessé nyilvanitott. A palyazat, a
nyilvanos palyazati felhivas, az APF, valamint az elnyert tAmogatas feltételeit
tartalmazd értesités és annak mellékletei (a tovabbiakban egyiitt a jelen szerzédés
alkalmazasaban: értesités) jelen szerzddés részét és mellékletét képezik.

A palyazati felhivasban, az APF-ben és az értesitésben meghatarozott fogalmak és
rendelkezések ugyanazzal a tartalommal iranyaddak a jelen szerzédésben is.

A Meédiatanacs az Alap atjan (a tovabbiakban egyiittesen: tdmogatdk) a jelen
szerzOdés  alairasédval  (928.901) Ft, azaz (kilencszazhuszonnyolcezer-
kilencszazegy) Forint Osszeg(i vissza nem téritendd tamogatast (a tovabbiakban:
tamogatas) nyujt a kedvezményezett szamara a maszaki fejlesztés megvalositasahoz
eld- €s utdfinanszirozas formajaban, a szerzé6désben meghatarozott feltételek szerint.
- A tamogatok fenntartjak a jogot a tamogatas visszakovetelésére, kiilonos tekintettel
arra az 1doszakra, amelyben a kedvezményezett mar nem rendelkezett
médiaszolgaltatasi jogosultsaggal.

A jelen szerzédés alapjan a kedvezményezett az Europai Unio mikodésérdl szolo
Szerzédés 107. és 108. cikkének a csekély dsszegil (de minimis) tamogatasokra valo
alkalmazasarol sz6lo, 2013. december 18-1 1407/2013/EU bizottsagi rendelet (HL L
352, 2013. 12. 24, l.o) hatalya ald tartozd csekély oOsszegl (de minimis)
tamogatasban részesil. Az 1407/2013/EU bizottsagt rendelet alkalmazando
szabalyait az APF tartalmazza részletesen.

IL A KEDVEZMENYEZETT JOGAL KOTELEZETTSEGEI

A kedvezményezett koteles a miiszaki fejlesztést legkésébb 2022. majus 15-éig (a
datum a palyazati felhivas 13.1. pontja szerinti, az adott fordulohoz tartozo
hataridd) (a tovabbiakban: befejezési és beszamolasi hataridé) megvalositani, és az
osszkoltség alakulasarol, illetve a tamogatas felhasznalasarél sz6lé végleges
beszamolot elkésziteni és benyujtani a IV. pontban foglaltak szerint. A miszaki
fejlesztés soran a kedvezményezettnek a Médiatanacs altal elfogadott
koltségvetésben felsorolt eszkozoket és berendezéseket kell beszereznie a
meghatarozott mennyiségben.

A kedvezményezett a palyazati dokumentumokban megadott, a tamogato
dontésének alapjaul szolgald adatok / tények valodisagaért feleldsséggel tartozik. A
kedvezményezett jelen tdmogatasi szerzddés alairasaval egyidejiileg kijelenti, hogy a
palyazati dokumentumok tartalmat ismeri, az abban foglalt adatok valdédisagat
1gazolja.

A kedvezményezett kotelezettséget vallal arra, hogy a tamogatas révén beszerzett
eszkoz(Oke)t és berendezés(eke)t a miszaki fejlesztés megvalositasat kovetd 3 évig

2



o
NV]—H VA Qy_SIIem
mmem Aaz —mE mnna
okt Mtked 8 ) AL 2 o - BT Sl L
Hadetanac s Tineapstan, 1 sy gem. “*

TAMOGATASI SZERZODES
KMUSZ2023

amely létrejott egyrészrél a
Médiaszolgaltatas-tAmogato és Vagyonkezeld Alap (MTVA)
(székhely: 1037 Budapest, Kunigunda titja 64 )
képviseli: Papp Daniel vezérigazgatd

Jelen szerzodés megkotése soran eljarnak: dr. Varga Zalan tamogatast irodavezeto
valamint Dr. Molnar Szabolcs Farkas gazdasagi és vagyongazdalkodasi 1gazeato

a tovabbiakban: Alap,
masrészrol
név; Média Universalis Alapitvany
szeékhely: 1088 Budapest, Mizeum krt. 6-8.
levelezési cim: 1088 Budapest, Mizeum korat 6-8.
adoszam:; 18061244-1-42
a mediaszolgaltatas allando megnevezése: Elso Pestt Egyetemi Radio
képviseli: Galicza Péter
a tovabbiakban: kedvezményezett

kozdtt az alulirott helyen, napon és feltételek szerint:

PREAMBULUM

A Nemzeti Meédia- és Hirkozlést Hatosag Meédiatanacsa (a tovabbiakban:
Médiatanacs) a Médiatanacs Tamogatasi Program keretében felhatalmazta az Alapot
a jelen szerzddes targya szerinti palyazati eljaras (a tovabbiakban: eljaras)
lefolytatasara és — az Altalanos Palyazati Feltételek (tovabbiakban APF) 4.3 h) pontja
alapjan a tamogatasi szerzodes megkdotesere.

Az eljaras célja a kozosségt mediaszolgaltatasi  jogosultsaggal rendelkezd
magyarorszagi  mediaszolgaltatok  folyamatos ~— torvenyi kotelezettségekhez
ileszkedo —, a mediaszolgaltatas szinvonalas €s megbizhatd muakodését biztositd
studiotechnikai hattér kinlakitasanak tamogatasa (a tovabbiakban: milszaki
fejlesztes).




L A SZERZODES TARGYA
023-19 1ktatoszam alag

A kedvezményezett a palyazati eljarasban MA-KMUSZ2 Zér
ott. A palvazat, a

palyazatot nydjtott be, melyet a Médiatanacs nyertesse nyllvan':t - palyazat,
nyilvanos palyazati felhivas, az APF, valamint az elnyert tamogatas teltet?lelt
tartalmazé értesités és annak mellékleter (a tovabbiakban egyutt a jelen szerzodes

alkalmazasaban: értesités) jelen szerzédés részét és mellekletét képezik.

A palyazati felhivasban, az APF-ben és az értesitésben meghatarozott fogalmak €s
rendelkezések ugyanazzal a tartalommal iranyadoak a jelen szerzodesben 1s.

A Médiatanacs az Alap Gtjan (a tovabbiakban egyittesen: tamogatok) a jelen szerzodes
alairasaval (1.066.940) Ft, azaz (egymillio-hatvanhatezer-kilencszaznegyven)
Forint 6sszegii vissza nem téritendd tamogatast (a tovabbiakban: tamogatas) nyujt a
kedvezményezett szamara a miszaki fejlesztés megvalositasahoz elé- és
utdéfinanszirozas formajaban, a szerzodésben meghatarozott feltételek szernnt. A
tamogatok fenntartjak a jogot a thmogatas visszakdvetelésére, kiilonos tekintettel arra
az 1doszakra, amelyben a kedvezményezett mar nem rendelkezett meédiaszolgaltatasi

jogosultsaggal.

A jelen szerzGdés alapjan a kedvezményezett az Europal Unto mikédésérdl szold
Szerzodes 107. és 108. cikkének a csekély dsszegil (de minimis) tamogatasokra vald
alkalmazasarol szolo, 2013. december 18-1 1407/2013/EU bizottsagi rendelet (HL L
352,2013.12. 24, 1.0) hatalya ala tartozo csekély dsszegll (de minimis) tamogatisbhan
részesill. Az 1407/2013/EU bizottsagi rendelet alkalmazando szabalyait az APF
tartalmazza részletesen.

1.  AKEDVEZMENYEZETT JOGAIL KOTELEZETTSEGEI

A kedvezmeényezett koteles a milszaki fejlesztést legkeésobb 2024, marcius 31-éig (a
datum a palyazati felhivas 1.3.1. pontja szerinti, az adott forduléhoz tartozo hatarido)
(a tovabbiakban: befejezési és beszamolasi hataridé) megvalositani, és az §sszkédltség
alakulasarol, illetve a tamogatas felhasznalasardl szold végleges beszdamolot
elkésziteni és benyujtam a IV. pontban foglaltak szerint. A muszaki fejlesztés soran a
kedvezményezettnek a Médiatanacs 4altal eclfogadott koltségvetésben felsorolt
eszkozoket és berendezéseket kell beszereznte a meghatarozott mennyiségben.

A kedvezményezett a palyazati dokumentumokban megadott, a tamogato dontésének
alapjaul szolgalo adatok / tények valodisagaert felelosséggel tartozik. A
kedvezmeényezett jelen tamogatasi szerzodés alairasaval egyidejiileg kijelenti, hogy a
palyazati dokumentumok tartalmat ismeri, az abban foglalt adatok valodisagat
igazolja.

A kedvezményezett kotelezettséget valial arra, hogy a tamogatas révén beszerzett
eszkoz(oke)t és berendezés(eke)t a muszaki fejlesztés megvalositasat kovetd 3 évig —
illetve amennyiben a miuszaki fejlesztcs targyat képezé eszkoz(ok), berendezes(ek)
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A

Jjogszabal
g yban, tiletve szabvanvbzan meghatarozott maximalis uzemideje ennel

rowdebb gy ennek megieleld ideig —(atovabbiakban' fenntariasi idoszak) kizarolag
es kifejezetten a palyazatban meghatarozott celra hasznalja fel es lzemelteti. A
miszaki fejlesztés targyat képezd eszkoz{ok). berendezesiek} harmadik személy
reszeére torénd elidegenitésére ezen idoszakon telul a kedv.ezmenyezett nem jogosult,

€s e kotelezettség teljesitését a fenntartasi 1ddszak alatt az Alap a helyszinen is
Jogosult ellendrizni.

Amennyiben a miszaki fejlesztés keretében vasarolt eszkoz vagy berendezes a
fenntartasi  idészakban  javithatatlanul —meghibasodik  vagy mas  okbol
hasznalhatatlanna valik, a kedvezményezett igazolni koteles, hogv ez rendeltetésszeri
hasznalat eflenére kovetkezett be.

Amennyiben a kedvezményezett honlapot is mukédtet, koteles a fenntartast 1ddszak
vegelg annak fooldalan feltiintetm, hogy ,, médiaszolgaltatasi tevékenységét  miiszaki
Jejlesztésér  a  Médiatandes a Médiatandacs  Tamogatasi  Program  keretében
tamogatja”, megjelenitve a Médiatanacs Tamogatasi Program
https:/tamogatas mtva.hu honlap dokumentumtarabol letoltheté — aktualis arculati

elemét 1s.

A kedvezményezett a tamogatas: szerzddés hatalya alatt mindvégig koteles a miszaki
fejlesztés megvalositasaval osszefuggd valamenny! pénzaramlast egyértelmiien és
azonosithatoan kezelni, figyelemmel az APF vonatkozo rendelkezéseire.

A kedvezmeényezett a tamogatasi szerzodeés alairasaval vallalja, hogy a
médiaszolgaltatasa a palyazat benyujtasatol kezdédden a fenntartasi iddszak utolso
napjaig megszakitas nélkiil megfelel a kozosségi mediaszolgaltatas feltételeinek —
illetve a palyazat benyujtasakor fennallo jogosultsaganak fenntartasi iddszak végéig
torténo lejarta esetén mindent megtesz, hogy eredeti jogosultsaganak lejartaig azt ujra
megszerezze —, és médiaszolgaltatasi jogosultsagat ebbéli mindségében folyamatosan
fenntartja és gyakorolja. Jelen szerzodés alkalmazasaban a megszakitas nélkili,
tolyamatos médiaszolgaltatas: jogosultsag feltételeit a palyazati felhivas 4.1.9. pontja
rogziti.

A kedvezményezett a fenntartasi 1doszak végéig folyamatosan koteles eleget tenni az
Mitrv. 22.8 (3) bekezdése szerinti adatszolgaltatas: kételezettsegenek.

Amennviben a kedvezményezetinek az utdfinanszirozas oOsszegét meghalado
visszafizelési kotelezettsége keletkez:k, koteles annak legkesdbb a végleges

hevzdinolo bemaigiasalg maradekialanul eleget tennu.

A jelen szerzOdesbd! eredé barmelv fizetésy, illetve visszafizetési kételezettség
hatarideicnek  clmulasztasa eseien a kedvezmeényezett az Osszeget a Ptk.-ban
meghatarozoett mertekli kamanal es késedelmi kamattal novelten, egydsszegben
tartozik visszaflzetm a felszoliias kézhezvetelétdl szamitott 8 munkanapon beliil.




11,

12.

13.

14.

15.

16,

17.

lerve visszafizetesi kotelezettseg az MTVA

A jelen szerzédésbo! fakado fizetes, : VA
10032000-00280226-00000017  szamq

Magyar Allamkinestar altal  vezetett
szamlayara teljesitendd.

A kedvezményezett szavatossagot vallal arra. hogy nincs semmilven esedekesse valt
és teljesitetleniil maradt ado-, illetek- vagy jarulékfizetési kotelezettsege, sem a
szerzdl és szomszédos jogi kozos jogkezelo szervezetek iranyaban felmerult,
esedékessé valt és teljesitetleniil maradt jogdijfizetési kotelezettsége.

A kedvezményezett szavatossagot vallal arra, hogy harmadik személlyel szemben
nincs olyan esedékessé valt és teljesitetlen fizetési vagy eayéb kotelezettsége.
amelynek vele szemben térténd végrehajtasa barmely modon veszélyeztetheti a Jelen
szerzédésben foglaltak teljesitéseét.

Amennyiben a kedvezményezettnek a palyazati kérelem tirlapon, illetve az ahhoz
csatolt dokumentacioban feltiintetett adataiban, itletve nyilatkozatatban a szerzodes
megkotésének 1ddpontjaig valtozas nem tértént, szavatossagot vallal arra, hogy azok
a szerzOdéskotés napjan 1s hatalyosak és a valosagnak megfelelnek. Valtozas
bekdvetkezése esetén az APF vonatkozo rendelkezése az iranyado.

A kedvezményezeit a ra vonatkozd alapadatokban a szerzddés megkotése utan
bekovetkezd valtozasok bejelentésére az APF alapjan koteles.

Amennyiben a szerzodés megkotését kovetden a kedvezményezett a szerzddésben,
illetve a palyazatban vallalt kitelezettségeitdl kivan eltérni, koteles cégszerlien alairt

kérelmet benyujtani a tamogatas@mtva.hu cimre. A kérelem feltételeire és tartalmara
nézve az Muv. [37.§-dnak (1) bekezdése szerinti nyilvanos palydazatok tijan
tamogatasbhan  részesiild kedvezményezettek  teljesitési  szakaszban — bemynijtont
szerzodésmodositasi kérelmeinek elbirdaldsdrol szold 294/2015 (I11.24) szamu
altalanos érvényil médiatanacs: dontes — illetve a szerzddés hatalya alatt ugyanezen
targyban aktualisan hatalyban léevé déntés - ad iranymutatast (a dontés
https://tamogatas mtva.,hu honlapon a Szabalyozds ‘Altalénos ervenyii dintések
mentipont alatt megtalalhato). A kérelem elfogadhatosagarol a Médiatanacs dont.

A kedvezményezett hozzgjarul, hogy a tamogatok a miszaki fejlesztés
megvaldsitasaval kapcsolatos adatait az adatvédelemre vonatkozo, mindenkor
hatalyos jogszabalyi elGirasok betartasaval az Alap az NMHH és a Médiatanacs

Tamogatasi Program lebonyolitasaban részt vevé szervek felé meghatarozott célhoz
kétotten tovabbithatja.




O ATAMOGATAS FOLYOSITASA

1. Az Al ; : 2
: ap a tamogatast annak lesfel;ebb S0°c-aip eléfinanszirozasként, a megiteh
tlamogatas  fennmarado  hanvadar a  beszamolo  elfosadasat  kovetden
utofinanszirozasként folyosija
2. Az el6-és utofinanszirozas folyositasanak teltetelel. hooy

a) akedvezményezett nem all csdd-, felszamolasi, vegelszamolasi. vegrehajtasi,
illetve a megsziintetésére iranyulo egyveb eljaras alart,

b) a kedvezményezett a palvazat benvujtasa ota megszakitas nélkal,
folyamatosan fenntartja és gvakorolja a kedvezménvezetté nvilvanitott
kozosségr médiaszolgaltatasi tevekenységet.

¢) a kedvezményezett nin¢cs kizarva a Meédiatanacs Tamogatast Program
palyazati eljarasain valo indulas lehetdségebol, kotelezettsegeinek valamely
mas palyazati eljarasban tortént megsértése miatt, valamnt

d) a kedvezményezetinek nincs a Mediatanaccsal, illelve mas tamogatas
szerzodeseibol eredoen az Alappal szemben lejart fizetesi kotelezettsége.

3. A tamogatas esedekes részletét az Alap a palyazati kérelem urlapon rogzitett
tamogatast fogado pénzforgalmi szamlara folydsiya

4. Az elofinanszirozas utalasi hatarideje a jelen szerzddés Alap altali alairasat kévetd 15,
banki nap, mig a tamogatasnak az elofinanszirozas folyositasat kovetden
fennmarado, a beszamolo alapjan elfogadott Osszegét a végleges beszamolo
elfogadasat kovetd 15 banki napon beliil utofinanszirozasként folyésitja az Alap.

5. Amennyiben a tamogatas esedékes reszlete folyositasanak feltételei legkésobb
- elofinanszirozas esetén a szerzodés alairasatol,
- utofinanszirozas esetén a beszamolo elfogadasatol

szamitott 15 banki napon belill nem teljesilnek, a kedvezményezett elvesziti
jogosultsagat a tamogatas erintett reszletére, kivéve, ha a tamogatas folyositasanak
elmaradasarol  szoio ertesites keézhezvételétd! szamitott 30 napon beldl a
kedvezmenvezett kesedelmet kimenti és a folyositasi feltételeknek eleget tesz,
melyro! az Alapot trasban értesiti.

IV. BESZAMOLO

1. A szerzodesben vallaltak tefjesitéserdl a kedvezményezett koteles végleges
heszamolo, kuton telhivas esetén idokozi beszamolo keretében beszamolni. A
beszamolot a jeten eljaras megvaldsitasi dokumentaciojanak részét képezé ANYK
heszamolo Grlapon (2. melléklet) kell benyujtani, azon megjelolve a beszamolo

tipusat.




félkapu tarhelyen (https__tarhely.cov. hu)

A beszamolo trlapot és mellékleteit az L gy .
keresztul, kozponti azonositast kovetoen lehet beadnti.

A kedvezményezen a végleges beszdmolo keretén beldl koteles benyujtami a

beszamolo {rlapot hianytalanul kitoltve, csatolva 2 kovetkezd mellekleteket. a
feltintetett formatumokban:
a) a szitkséges, alairt tirlap aloldalakat (pénziigy1 adatok, nvilatkozat, 2 db

pdf/ypeg)
b) a tételosszesitot (3. melléklet) (1 db xlsx), alairt peldanyban 1s (1 db

pdf/jpeg),
c) atételosszesitoben feltuntetett szamlak/dokumentumok masolatat.

A beszamold elkészitésének formar kovetelményeivel (mellékletek elnevezese) es
elektronikus benyujtasaval kapcsolatos részletes tudnivalokat A beszamold
elkészitésének kévetelmenyeir” ciml dokumentum (4. melléklet) tartaimazza, mely a

jelen szerzodés mellékletét képezi.

A beszamolo érvényességének tovabbi feltétele, hogy a tételosszesitoben feltuntetett
szamlak/dokumentumok eredeti példanyaira a feltoltés elott felulbélyegzi, illetve
felvezeti a kovetkezd szoveget: ,.a Médiatandcs és az MTVA dltal nyijtott tamogaltds
elszamoldsa soran figyelembe véve ™.

Hianypotlasra tortent felszolitas esetén a kedvezményezett az abban foglaltak szerint,
koteles az Ugyfélkapu tarhelyen keresztiil ismét beszamolo iirlapot benyujtani, azon
jelezve a hianypotlas tényét, és csatolva a hianypotlasi felszolitasban eldirtakat.

A Médiatanacs aftal elfogadott koltsegvetéstdl eltérm csak annyiban lehet, ha az
eltérés szikségességet a kedvezmeényezett elozetes kérelmében megindokolta és a
modositassal a biralobizottsag egyetértett, illetve a koltségvetésben szereplo
eszkozhoz vagy berendezéshez képest a helyettesitd eszkéz vagy berendezés
funkciojat tekintve azonos, és a fejlesztés miszaki szinvonala nem csékken. Egyéb
esetben a koltségvetésben megjeldlteken és elfogadottakon tulmenden beszerzett
eszkozok vagy berendezeések a muszaki fejleszt€s megvalositasanak koltségei kozott

nem szamolhatok el

V. ELLENORZES

Az Alap a beszamoloban foglaltak teljesiilését, tovabba a tamogatas felhasznalasat
barmikor -- akar a kedvezményezett helyiségeiben is — jogosult ellentrizni.

Az Alap az ellenorzés soran jogosult a kedvezményezettdl idokozi beszamoldt kérnt.
A kedvezménvezettnek az 1dokozi beszamolot beszamolo Grlapon ~ a beszamold
tipusaként az iddkozi beszamol ot megjelélve - az eldirt mellékletekkel az Ugyfélkapu
tarhelyen keresztul, a felszolitas kézhezvetelet kovetd 30. napig kell bekildenie.
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VI, SZERZODESSZEGES

A jelen szerzbdés szemponyabol szerzodesszegésnek nundsulnek oz alabbi
korilmények:

a) a muiszaki fejlesztés megvalositasanak  elmaradasa  vagy  nem
szerzodésszeri teljesitése,

b) a tamogatas osszegének tamogatasi cehiol eliero. jogszabalyellenes vagy
nem rendeltetésszeril felhasznalasa,

¢) atamogatas tenyének eloirasszert feltiintetésének elmulasztasa a Il. 5. pont
esetén,

d) a mas forrasbol kapott tamogatas 1gazolasara felhasznalt bizonylatok
zaradékolt dsszegének jelen tamogatas terhére torténd elszamolasa,

e} atamogatok megtévesziése,

) a kedvezmenyezett kozosségr médiaszolgaltatast jogosultsaganak nem az
Mttv.-ben, 1lletve a médiaszolgaltatas: szabalyzataban foglaltak szerinti
gyakorlasa, amennyiben ezt a Médiatanacs jogeros hatosagi hatarozatban
megallapitja vele szemben,

g) a mediaszolgaltatol jogosultsag, illetve a jogosultsag kézosségi jellegének
elvesztése a kedvezményezettnek felrohatd okbél,

h) a jelen szerzddés II. 8. ponta szerinti adatszolgaltatast kotelezettség
teljesitésének elmulasztasa,

1) a kedvezménvezett fenntartasi 1ddszakra érvényes kotelezettségeinek
megsertése,

J} a palvazati felhivas 1 1.2, pontjaban rogzitett minimalis beszerzési artol
valo elteres.

k) akoltsegveteshben rogzitett eszkoztipustdl valo engedély nélkili eltérés,

by valamely, & szerzodesben meghatarozott fizetés, illetve visszafizetési
kotelezettsey tehesitesenek eimulasztasa,

m) a  kedvezmenverzett  beszamolassal  kapesolatos  kotelezettségeinek
megsiéntése. decntve a boszamolast hataridé elmulasztasat, valamint az
idokozi beszamolo lianyat vagy szabalytalansagat is,




2,

eljarassal  kapcsolatos eaviitmakodest.  wjekoztatasi

n) az ellendrzesi
kitelezettség megsertese,

0) a szerzbdésben eldirt barmely. a tamogatok fele iranvulo tajekoztatast

kotelezettség teljesitésének elmulasztasa.

p) a palyazati felhivas, a palyazat vagy a jelen szerzodes kedvezmenyezeitet

kotelezé barmely rendelkezésének megsertese.

A kedvezményezett tudomasul veszi, hogy a jelen szerzodés hatalva alatt, illetve a
szerzOdés V1.1, pontja szerinu szerzodésszegése esetén a tamogatok az alkalmazando
jogkévetkezményrdl a  tdmogards-ellendr=ési  eljdrds  soran Jelmeriilo
szerzédésszegések jogkovetkezményeirdl szolo 1205:2014. (XII. 16.) szamu altalanos
érvényil médiatanacsi déntés — illetve a szerzédés hatalya alatt ugyanezen targyban
aktualisan hatdlyban lévé dontés - alapjan hataroznak (a dontés a
https://tamogatas mtva hu honlapon a Szabdlvozds Altaldnos _érvényii dontések

meniipont alatt megtalalhatd). Ennek keretében az Alap:

a) ajelen szerzodéstdl irasban kozolt jognyilatkozattal — barmely pothataridd
biztositasa nélkiill — elallhat, és a folydsitott tamogatast teljes egészében
kamattal €s egyéb jarulékos koltséggel novelve visszakavetelheti,

b) nem teljesitési kotbért alkalmazhat, melynek keretében az a) pontban
rogzitett jogkovetkezmény alkalmazasa mellett a folydsitott tamogatast
50%-aval novelt dsszegben, kamattal és egyéb jarulékos koltséegel novelve

visszakovetelhets,

c) hibas, illetve késedelmes teljesités esetén jogosult a tamogatas legfeljebb
30%-aig terjedo kotbér felszamitasara,

d) az a} pontban rogzitett jogkdvetkezmény alkalmazasa mellett is, a
kedvezményezettet, illetve az 6t képviselo személyt meghatarozott idére
kizarhatja a Médiatanacs Tamogatas: Program palyazati eljarasain valo
indulas lehetdségébol.

Amennyiben a kedvezményezett nem valdsitja meg a miiszaki fejlesztést, illetve
megsérti a fenntartasi idészakra vonatkozo kotelezettségeit, valamint neki felréhato
okbol a médiaszolgaltatdr jogosultsagat, illetve a jogosultsag kozosségi jellegét
elvesziti, ugy az Alap elallhat a tamogatasi szerzddéstdl, és a kedvezményezett koteles
a folyositott tamogatast annak 50%-aval novelt Osszegben visszafizetni, valamint az
Alap 6t meghatarozott 1dére a Médiatanacs Tamogatéast Program palyazati eljarasain
valo mdulas lehetdségébdl kizarhatja.

Amennyiben a beszerzett eszkéz nem felel meg a palyazati felhivas 2.2.2. B) 6.

pontjaban megjelolt leirasnak, es ezaltal a fejlesztés szinvonala csokken, az Alap a
beszerzést nem fogadja el, és a tamogatas Osszkoltségének 6sszegébdl levonja a

beszerzett eszkoz Osszeget.
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VII. ZARO RENDELKEZESEK

Jelen szerzédés azt kdvetden mindsiil teljesitettnek, ha a kedvezmenvezeit véuleges
beszdmoldjat az Alap, illetve a Médiatanacs annak ellenérzését kovetden elfovadia,
illetve a kedvezményezett minden, a szerzédésben és annak elvalaszihatatlan reszet
képezd mellékleteiben foglalt kotelezettségeinek eleget tett.

Amennyiben a tamogatasi szerzodés hatalya alatt a kedvezményezettre vonatkozo
adatokban vagy a palyazatban vallaltakhoz képest olyan valiozas kovetkezk be
amely kovetkeztében a kedvezményezett, illetve a palyazat mar nem felel meg a
palyazati felhivas feltételeinek, az Alap a szerzodéstol elallhat.

A médiaszolgaltatasi jogosultsig valamely mas jogosultsigba torténd beolvadasa
esetén a kedvezmeényezett: statusz megtartasahoz a Médiatanacs dontése sziikséges.

. Ha a tamogatas céljanak jelen szerzodés szerinti megvaldsitasa olyan okbol valik
lehetetlenné, amelyért egyik fél sem felelds, az Alap jogkovetkezmeény alkalmazasa
nélkill megsziinteti a tamogatasi szerzddést. Amennyiben a lehetetlenilés a
kedvezményezett érdekkorében meriit fel, a kedvezményezett a lehetetlentlés
tényérol és okarol késedelem nélkil koteles a tamogatokat értesitent a
tamogatas@mtva hu e-mail cimen, valamint koételes a tamogatas terhére torténod
valamennyi kifizetést azonnal leallitani, a tamogatoknak a tamogatas fel nem hasznalt
részét haladéktalanul visszautalni, és a felhasznalt tamogatasrol a meghitsulas okanak

felmeriilésétdl szamitoit 30. napig a végleges beszamoldf benyjtani a jelen szerzdés
V. pontjaban rogzitettek szerint.

A kedvezményezett teljesitést  kotelezettsegenek elévillését megszakitja a
kedvezményezettnek kildott értesites. teljesitésre vonatkozo felhivas vagy barmely
adat szolgaltatisara torténd felszolitas.

A jelen szerzodés csak mellékleteivel egyiit érvényes. Amennyiben valamely
mellékletként csatelt okirat hitelesseégchez szitkséges, a szerzddo felek kepviseldi az
okiratot kézjenyvitkkel lagak el A jelen szerzodés feltételer érvenyesen csak irasban
modosithatok. Jelen srerzodésben foulalt rendelkezesek a jogviszony valamennyt
feltételet rogziik. A szciradesbe nem roglait nyilatkozatok és megallapodasok a
szerzodeés alairasaval hardlvukar veszuk
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lehetdséa, Ggy a jelen jogviszonybo
és 111, Keruleti Birosag kizarolagos illetekesseget.

8.  Ajelen szerzodéssel nem szabalyozott kérdesekben a Pik. az Minv . valamint az egyveb

vonatkozo hatalyos magyar jogszabalyok rendelkezeser iranvadoak.

9. A felek megallapodnak, hogy az Alap barmely felhivasa. tajékoziatasa. 1lletve
értesitése e-mail cimre kiildstt level esetében az elkiildéstol szamutott 8. napon. mig
ajanlott postai kuldemény esetében annak masodszort sikertelen Lézbesitesetol
szamitott 8. napon kézbesitettnek tekintendd.

10. A szerzodd felek kijelentik, hogy jelen szerzodést mint akarakkal mindenben
megegyezdi atolvasas és értelmezés utan jovahagyolag irtak ala.

s i 19,
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timogatok képviscletében: kedvezményezett képviscletében:
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Dr. Molnar Szabolces Farkas

gazdasagi és vagvongazdalkedasi igazgato

Mellekletek:
- a Meédiatanaes 12772020, (111 03.) szanun domésével elfogadott Altalanos Palyazati

Feltételek
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TAMOGATASI SZERZODES
KMUSZ2024

amely 1étrejott egyrészrol a

Médiaszolgaltatas-tamogato és Vagyonkezels Alap (MTVA)
(székhely: 1037 Budapest, Kunigunda utja 64.)
kepviseli: Papp Daniel vezérigazgato

jelen szerzddés megkotése soran eljarnak: dr. Varga Zalan tamogatasi irodavezetd
valamint Dr. Molnar Szabolcs Farkas gazdasagi és vagyongazdalkodasi igazgatd

a tovabbiakban: Alap,

masrészrol

nev: Média Universalis Alapitvany

szekhely: 1088 Budapest, Mizeum krt. 6-8.

levelezési cim; 1088 Budapest, Mizeum korut 6-8.

adoszam: 18061244-1-42

a médiaszolgaltatas allando megnevezése: Elsd Pesti Egyetemi Radio
képvisel: Galicza Péter

a tovabbiakban: kedvezményezett

kozott az alulirott helyen, napon és feltételek szerint:

PREAMBULUM

A Nemzeti Média- és Hirkozlés: Hatdsag Médiatanacsa (a2 tovabbiakban:
Mediatanacs) a Médiatanacs Tamogatasi Program keretében feihatalmazta az Alapot
a jelen szerzodeés targya szerinti palyazati eljaras (a tovabbiakban: eljaras)
lefolytatasara és — az Altalanos Palyazati Feltételek (tovabbiakban APF) 4.3.h) pontja
alapjan a tamogatasi szerzodes megkotesere. .

Az eljaras célja a kozosségi médiaszolgaltatas: jogosultsaggal rendelkezd
magyarorszagl meédiaszolgaltatok folyamatos — torvényr kotelezettségekhez
tlleszkedd -, a médiaszolgaltatas szinvonalas €s megbizhatd mukodését biztosito
stuadidtechnikai hattér kialakitasanak tamogatasa (a tovabbiakban: muszaki

fejlesztés).
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Alkalmazasaban: ertesités) jelen szerzodes reszet € mellékletét képezik.

PF-ben és az értesitesben meghatarozott tgga]mak és

iranyadoak a jelen szerzodésben 1s.

A kedvezmeny
ujtott be, melyet a

etel (

A palyazati felhivasban, az A
rendelkezések ugyanazzal a tartalommal
A Médiatanacs az Alap Utjan (a tovabbiakban egyuttesen: tamogatok) a jelen.szerzﬁdes
alairasaval {1.099.999) Ft, azaz (egymillig-kilen cvenkilencezer-
kilencszazkilencvenkilenc) Forint osszegl vissza nem téritendd tamogatast (a
tovabbiakban: tamogatas) nyujt a kedvezmeényezeit szamara a miszaki fejlesztes
megvalositasahoz elo- és utofinanszirozas formajaban, a szerzédeésben meghatarozott
feltételek szerint A tamogatok fenntaryak a jogot a tamogatas visszakdvetelesére,
kilongs tekintettel arra az idoszakra. amelyben a kedvezményezett mar nem

rendelkezett mediaszolgaltatasi jogosultsaggal.

A jelen szerzodés alapjan a kedvezményezett csekély osszegil (de mininus)
tamogatasban részesiil, melynek szabalyait az APF 25. pontja tartalmazza részletesen.

.  AKEDVEZMENYEZETT JOGAL KOTELEZETTSEGEI

A kedvezményezett koteles a miiszaki fejlesztést legkesdbb 2025, marvcius 31-éig (a
datum a palyazat felhivas 1.3.1. pontja szerinti, az adott fordulohoz tartozo hatarids)
(atovabbiakban: befejezési €s beszamolast hataridd) megvalositant, es az dsszkoltség
alakulasarol, illetve a tamogatas felhasznalasarol szolo véglewes  heszdmolir
elkésziteni €s benyiijtani a IV. pontban foglaliak szerint. A miiszaki fejlesziés soran a
kedvezményezettnek a Mediatanacs altal elfogadott kéltségvetésben felsorolt
eszkozoket és berendezeseket kell beszereznie a meghatarozott mennyiségben.

A kedvezményezett a palyazati dokumentumokban megadott, a tamogato déntésének
alapjaul szolgald adatok / tények valodisigaént feleldsséggel tartozik. A
kedvezmeényezett jelen tamogatasi szerzodes alairasaval egyidejileg kijelenti, hogy a
palyazati dokumentumok tartalmat ismeri, az abban foglalt adatok valodisagat
1gazolja,

A kedvezmeényezett kotelezettséget vallal arra, hogy a tamogatas révén beszerzett
eszkoz(oke)t és berendezes(eke)t a milszaki fejlesztés megvaldsitasat kovetd 3 évig —
ilietve amennyiben a milszaki fejlesziés targyat képez6 eszkoz(ok), berendezés(ck)
jogszabalyban, illetve szabvanyban meghatarozott maximalis izemideje ennél
révidebb, gy ennek megfeleld ideig — (a tovabbiakban: fenntartasi idészak) kizardlag
¢s kifejezetten a palyazatban meghatarozott célra hasznalja fel és ilizemelteti. A
miiszaki fejlesztes targvat kepezd eszkoz(ok), berendezés(ek) harmadik személy
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Amennyiben a kedvezményezett honlapot 1s mukodret, koteles a fenntartast idoszak
vegerg annak féoldalan feltintetni, hogy ., médiaszoladiiarisi ievdkenmsdadt miiszaki
Jejlesztését o Meédiatandcs a Médiatandes  Tamogatdsi  Program  kerciében

tamogatju”, megjelenitve a Médatanacs Tamogatas Program
https:/tamogatas mtva hu honlap dokumentumtarabol letoltheto - aktuilis arculati
elemét 1s.

6. A kedvezmeényezett a tamogatasi szerzodés hatalya alatt mindveégig koteles a miszak
fejlesztés megvalositasaval Ssszefiiggd valamennyi peénzaramlast egyertelmien és
azonosithatoan kezelni, figyelemmel az APF vonatkozo rendelkezeseire.

7. A kedvezményezett a tadmogatast szerzddés alairasaval wvallalja, hogy a
médiaszolgaltatisa a palyazat benyujtasatol kezdodden a fenntartasi 1ddszak utolso
napjaig megszakitas nélkal megfelel a kozosségi médiaszolgaltatas feltételeinek —
tlletve a palyazat benyujtasakor fennallo jogosultsaganak fenntartasi 1doszak végéig ‘ F
torténd lejarta esetén mindent megtesz, hogy eredeti jogosultsaganak lejartaig azt iyra
megszerezze —, €s médiaszolgaltatasi jogosultsagat ebbéh mindségében folyamatosan
fenntartja és gyakorolja. Jelen szerzodés alkalmazasaban a megszakitas nelkdli,
folyamatos médiaszolgaltatas: jogosultsag feltételeit a palyazati felhivas 4.1.9. pontja
rogziti.

8. A kedvezményezett a fenntartas: idoszak veégéig folyamatosan koteles eleget tenni az
Miutv. 22, § (8) bekezdése szerinti adatszolgaltatasi kotelezettségének.

9.,  Amennyiben a kedvezményezetinek az utofinanszirozas osszeget meghalado
visszafizetési kotelezettsége keletkezik, koteles annak legkésébb a végleges
heszamolo benyujtasalg maradektalanul eleget tenni.

10. A jelen szerzodesbol eredd barmely fizetési, illetve visszafizetési kotelezettség
hataridejének elmulasztasa esetéen a kedvezményezett az Osszeget a Ptk.-ban
meghatarozott meriekit kamattal es kesedelmi kamattal novelten, egydsszegben
tartozik visszafizetni a felszolitas kezhezveteletdl szamitott 8 munkanapon belil.

11. A jelen szerzddéshdl takado fizetést Jletve visszafizetési kotelezettség az MTVA
Magyar  Alamkincstor  alial  vezeictn  10032000-00280226-00000017  szamu
szamlayara tehesitenda

12. A kedvezménvezetl szavatoss2got vallal arra, hogy mincs semmilyen esedékessé valt
és tcljesitetlentl maradt ado-, illetéx- vagy jarulekfizetést kotelezettsége, sem a
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13.

14.

15.

16.

17.

o

szerzéi és szomszédos jogi kozods jogkezelo szervezetek iranvaban felmerilt,

esedékessé valt és teljesitetleniil maradt jogdijfizetes: kotelezetisege.

A kedvezményezett szavatossagot vallal arra, hogy harmadik szemellvel szemben
nincs olyan esedékessé valt és teljesitetlen fizetesi vagy egveb kotelezettisege.
amelynek vele szemben t6rténé végrehajtasa barmely modon veszelyeziethet a jelen

szerzOdésben foglaltak teljesitesét.

Amennyiben a kedvezményezettinek a palyazati kérelem urlapon, 1lletve az ahhoz
csatolt dokumentacioban feltiintetett adataiban. illetve nvilatkozataiban a szerzodes
megkotésének idopontjaig valtozas nem tortént. szavatossagot vallal arra, hogy azok
a szerzddéskotés napjan is hatalyosak és a valosagnak megfelelnek. Valtozas
bekovetkezése esetén az APF vonatkozo rendelkezése az iranyado.

A kedvezményezett a ra vonatkozo alapadatokban a szerzodés megkotése utan
bekovetkezo valtozasok bejelentésére az APF alapjan koteles.

Amennyiben a szerzédés megkotését kovetden a kedvezményezett a szerzodesben,
illetve a palyazatban vallalt kotelezettségeitdl kivan eltérni, koteles cégszertien alairt
kérelmet benyijtani a tamogatas(@mtva.hu cimre. A kérelem teltételeire és tartalmara
nézve az Mitv. [37.8-anak (1) bekezdése szerinti nyilvdnos palyazatok atjan
tamogatasban  részesilé  kedvezményezetiek  teljesitési  szakaszban  benyiijtott
szerzodésmodositasi kérelmeinek elbirdalasarol szodld 294/2015. (111 24)) szamu

- altalanos érvényt médiatanacsi dontés — illetve a szerzédés hatalya alatt ugyanezen

targyban aktualisan hatalyban lévé dontés — ad iranymutatast (a dontés
https:/tamogatas.mtva.hu honlapon a Szabalyozds Altalinos  érmvényii dontéselk

menupont alatt megtalalhato). A kérelem elfogadhatosagardl a Médiatanacs dont.

A kedvezmeényezett hozzaarul, hogy a tamogatok a miiszakt fejlesztés

- megvalositasaval kapcsolatos adatait az adatvédelemre vonatkozo, mindenkor

hatalyos jogszabalyi eldirasok betartasaval az Alap az NMHH és a Médiatanacs
Tamogatasi Program lebonyolitasaban részt vevé szervek felé meghatarozott célhoz
kototten tovabbithatja.




HI.  ATAMOGATAS FOLYOSITASA

1. : . : L PN .
A'Z Alap a tamogatast annak legfeljebb 80°o-aio eldfinanszirozasként. a meaitélt
tamogatas  fennmarado hanvadar a  beszamolo elfogadasat  kovetoen
utéfinanszirozasként folyosiya,

2. Az el6-€s utéfinanszirozas folyositasanak felteteler. hogy:

a) akedvezmeényezett nem ali cséd-. felszamolas:. vegelszamolasi, végrehajtasi,
illetve a megsziintetésére iranyulo egvéb eljaras alart.

b) a kedvezményezett a palyazat benyujtasa ota megszakitas nélkiil,
folyamatosan fenntartja és gyvakorolja a kedvezmenvezette nvilvanitott
kozosségl médiaszolgaltatasi tevekenységét.

¢) a kedvezményezett nincs kizarva a Mediatanacs Tamogatast Program
palyazat: eljarasain valo indulas lehetosegebol. kotelezettségeinek valamely
mas palyazati eljarasban tortént megsertése muatt, valamint

d) a kedvezményezettnek nincs a Médiatanaccsal, illetve mas tamogatas:
szerzddeéseibdl eredden az Alappal szemben lejart fizetési kotelezettsége.

3. A tamogatas esedekes részletét az Alap a palyazati kérelem urlapon rogzitett
tamogatast fogado pénzforgalmi szamlara folyositja.

4.  Azeldfinanszirozas utalas: hataridere a jelen szerzodés Alap altali alairasat kovetd 15.
banki nap, mig a tamogatasnak az eldfinanszirozas folyositasat kovetden
fennmaradd, a beszamolé alapjan elfogadott oOsszegét a végleges beszamolo
elfogadasat koveto 15 banki napon belil utofinanszirozasként folyositja az Alap.

5. Amennyiben a tamogatas esedékes részlete folyositasanak feltételer legkésobb
- elofinanszirozas esetén a szerzodés alairasatol,
- utofinanszirozas esetén a beszamolo elfogadasatol
szamitott 15 banki napon belil nem teljesiilnek, a kedvezményezett elvesziti
Jogosultsagat a tamogatas érintett részletére, kivéve, ha a tamogatas folyositasanak
elmaradasarol szolo  értesités  kézhezveételétdl szamitott 30 napon belil a

kedvezményezett késedetmét kimenti és a folyodsitasi feltételeknek eleget tesz,
melyrdl az Alapot irasban értesiti.

1v. BESZAMOLO

1. A szerzodésben vallaltak tcljesitésérél a kedvezményezett koteles végleges
beszamolo, kilon felhivas esetén idokozi beszamolo keretében beszamoilni. A
beszamolot a jelen eljaras megvalositast dokumentaciojanak részét képezd ANYK-
beszamolo dirfapon (2. mellékiet) kell benyujtani, azon megjelélve a beszamolo

tipusat.




A beszamolo iirlapot és mellékleteit az Ugyfélkapu tarhelyen (hrips: tarhelv.zov hu)
keresztil, kozponti azonositast kovetéen lehet beadni.

A kedvezményezett a végleges beszamolo keretén belil koteles benyuptani a
beszamolo iirlapot hianytalanul kitoltve, csatolva a kovetkezo mellekleteker a
feltiintetett formatumokban:
a) a szikséges, alairt drlap aloldalakat (pénziigy1 adatok. nyilatkozat. 2 db
pdf/jpeg)
b) a tételosszesitdt (3. melléklet) (1 db xlsx), alairt példanyban 1s (I db
pdf/jpeg),
c) atételosszesitoben feltiintetett szamlak/dokumentumok masolatat.

A beszamolé elkészitésének formai kovetelményeivel (mellékletek elnevezese) €s
elektronikus benyujtasaval kapcsolatos részletes tudnivalokat A beszamold
elkészitésének kovetelményei” cimi dokumentum (4. melléklet) tartalmazza, mely a

jelen szerzodés mellékletét képezi.

A beszamolo érvényességének tovabbi feltétele, hogy a tételosszesitoben feltintetett
szamlak/dokumentumok eredeti példanyaira a feltoltés elott felulbélyegzi, illetve
felvezeti a kovetkezo szoveget: |, a Médiatandcs és az MTVA altal nyiijtott tamogatds
elszamoldsa soran figyelembe véve ™

Hrianypotlasra tortént felszolitas esetén a kedvezményezett az abban foglaltak szerint,
koteles az Ugyfélkapu tarhelyen keresztiil ismét beszamolé tirlapot beny(jtani, azon
jelezve a hianypotlas tényét, és csatolva a hianypotlasi felszolitasban eldirtakat.

A Médiatanacs altal elfogadott koltségvetéstdl eltérni csak annyiban lehet, ha az
eltérés szikségességét a kedvezményezett elozetes kérelmében megindokolta és a
modositassal a biralobizottsag egyetértett, illetve a koltségvetésben szerepld
eszkozhoz vagy berendezeéshez képest a helyettesitd eszkoz vagy berendezés
funkcidjat tekintve azonos, és a fejlesztés miszaki szinvonala nem csokken. Egyéb
esetben a koltségvetésben megjeldlteken és elfogadottakon tulmenden beszerzett
eszkozok vagy berendezések a miszaki fejlesztés megvalositasanak koltségei kozott

nem.szémolhaték el.

V. ELLENORZES

Az Alap a beszamoloban foglaltak teljesiilését, tovabba a tamogatas felhasznalasat
barmikor — akar a kedvezményezett helyiségeiben 1s — jogosult ellendrizni.

Az Alap az ellendrzés soran jogosult a kedvezmenyezettdl iddkozi beszdmolor kerni.
A kedvezményezettnek az 1dokézt beszimoidt beszamold idrlapon — a beszamol6
tipusaként az id6koz1 beszamolot megjetolve — az elbirt mellékletekkel az Ugyfélkapu
tarhelyen keresztul, a felszolitas kezhervetelét kovetd 30. napig kell bekiildente.




3.

A kedve
zmenyezent altal benvijion beszamolo erv envesseal. penzigyvi s tartalmi
mindsi
tésérol az Alap elektronikus tion. a kedvi ezmenvezent altal megjelolt e-mail

cimre kiildott levélben

- szerzGdesszeges megallapitasa eseten postai uton. levélben —

nyilatkozik a kedv ezményezett fele.

VI. SZERZODESSZEGES

A jelen szerzddés szempontjabdl szerzddesszegesnek minosulnek az  alabbi
korilmények:
a) a miszaki fejlesztés megvalositasanak elmaradasa  vagy  nem

b)

c)

d)

1)

k)

m)

szerzodésszeri teljesitése,
a tamogatas Osszegének tamogatasi celtol eltero. jouszabalvellenes vagy
nem rendeltetésszeril felhasznalasa,

a tamogatas tényének elodirasszert feltuntetésenek elmulasztasa aIl. 3. pont
csetén,

a mas forrasbol kapott tamogatas igazolasara felhasznalt bizonylatok
zaradékolt 6sszegének jelen tamogatas terhére torténo elszamolasa,
a tamogatok megtévesztese,

a kedvezmeényezett kozosségl meédiaszolgaltatasi jogosultsaganak nem az
Mttv.-ben, illetve a mediaszolgaltatas: szabalyzataban foglaltak szerinti
gyakorlasa, amennyiben ezt a Mediatanacs jogerds hatosagi hatarozatban
megallapitja vele szemben,

a médiaszolgaltator jogosultsag, illetve a jogosultsag kozosseg jellegének
elvesztése a kedvezményezettnek felrohato okbol,

a jelen szerzodeés II. 8. pontja szerinti adatszolgaltatasi kotelezettség
teljesitésének elmulasztasa,

a kedvezmeényezett fenntartasi 1doszakra érvényes kotelezettségeinek
megsertese.

a palvazat telhivas 1.1.2. pontjaban rogzitett minimalis beszerzési artol
valo elteres,

a koltseavetesben rogzitett eszkoztipustol vald engedély nélkuli eltérés,

valamely. a szerzodeshen meghatarozott fizetési, illetve visszafizetési

kotelezettseg eljesitésének elmulasziasa,

a kedvezménvezett beszamolassal kapcsolatos  kotelezettségeinek
megsértése, tdeérive a beszamolast hatarido elmulasztasat, valamint az

1dokoz bpsz imolo hianva: vagy szabalytalansagat is,




n) az ellenérzési eljarassal kapcsolaios exvinmukodesi. tajekoztatast

kotelezettség megsertese.

0) a szerzddésben eldirt barmelv, a tamogatok fele iranvulo tajekoztatas:
kotelezettség teljesitésének elmulasziasa.

p) a palyazati felhivas, a palvazai vagy a jelen szerzodes kedvezmenyezetiet
kotelezd barmely rendelkezésének megsertese.

A kedvezményezett tudomasul veszi, hogy a jelen szerzodes hatalya alatt. illetve a
szerzbdés VI.1. pontja szerinti szerzddésszegése esetén a tamogatok az alkalmazando
jogkovetkezményrél a  tdmogatds-ellendrzési  eljaras  soran  felmeriilo
szerzédésszegések jogkovetkezményeirol szolo 1205:2014. (XIL 16.) szamu altalanos
érvény(i médiatanacsi dontés — illetve a szerzodés hatalya alatt ugyanezen targyban
aktualisan hatalyban lévé dontés - alapjan hataroznak (a dontes a
https://tamogatas mtva.hu honlapon a Szabdlvozds Altalinos érvényii _diontések
menipont alatt megtalalhato) Ennek keretében az Alap:

a) ajelen szerzodestol irasban kozolt jognyilatkozattal — barmély pothatarido
biztositasa nélkul — elallhat, és a folyositott tamogatast teljes egészében
kamattal és egyéb jarulékos koltséggel novelve visszakovetelhetr, .

b) nem teljesitési kotbért alkalmazhat. melynek keretében az a) pontban
rogzitett jogkovetkezmeny alkalmazasa mellett a folyositott tamogatast
50%-aval ndvelt 6sszegben, kamattal és egyeb jarulékos koltséggel névelve
visszakovetelhet:,

c) hibas, illetve késedelmes teljesités esetén jogosult a tamogatas legfeljebb
30%-aig terjedo kotber felszamitasara,

d) az a) pontban rogzitett jogkdvetkezmény alkalmazasa mellett is, a
kedvezményezettet, illetve az 6t képviseld személyt meghatarozott idére
kizérhatja a Médiatanacs Tamogatasi Program palyazati eljarasain valo
indulas lehetosegebol.

" Amennyiben a kedvezményezett nem valositja meg a miiszaki fejlesztést, illetve
megsérti a fenntartasi idészakra vonatkozo kotelezettségeit, valamint neki felrohatd
okbol a médiaszolgaltator jogosultsagat, illetve a jogosultsag kozosségi jellegét
elvesziti, gy az Alap elallhat a tamogatasi szerzddéstol, €s a kedvezményezett koteles
a folyositott tamogatast annak 50%-aval novelt 6sszegben visszafizetni, valamint az
Alap 6t meghatarozott 1dore a Médiatanacs Tamogatasi Program palyazati eljarasain
valo indulas lehetdsegébol kizarhatja.

Amennyiben a beszerzett eszkoz nem felel meg a palyazat felhivas 2.2.2. B) 6.
pontjaban meyjelolt leirasnak, ¢s ezaltal a fejlesztés szinvonala csokken, az Alap a
beszerzést nem fogadia el, és a tamogatas Osszkoliségének  6sszegébdl levonja a

beszerzett eszkoz osszeget.




Ha az eszkoz tipusa engedeélv nel

xul elter a palvazatban megjelolitol. es a tamogatasi

célnak nem . . R T . X
felel meg, az Alap az erinier eszkoz elszamolasat nem fogadja el
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' Otber iranti kovetelést az Alap a tamogarasha beszamiya. illetve a mar folvositott
tamogatas esetén is érvénvesiti.

A kedvezményezett szerzodesszegesenek jogkovetkezmenver a szerzodes epeszére

nezve bekdvetkeznek a tamogatott szolgaliatas tevekenvséy oszthatosaga eseten is.

VII. ZARO RENDELKEZESER

Jelen szerz4dés azt kovetSen minosil teljesitertnek. ha a kedvezményezett vgleges
beszdmoldjdt az Alap, illetve a Médiatanacs annak ellenorzesét kovetoen elfogadta,
illetve a kedvezményezett minden, a szerzoédésben és annak elvalaszthatatlan részét
keépezd mellekleteiben foglalt kotelezettségeinek eleget tett.

Amennyiben a tamogatas: szerzodeés hatalya alatt a kedvezmenyezettre vonatkozé
adatokban vagy a péalyazatban vallaltakhoz képest olyan valtozas kovetkezik be,
amely kovetkeztében a kedvezményezett, illetve a palyazat mar nem felel meg a
palyazati felhivas feltételeinek, az Alap a szerz6déstol elallhat.

A médiaszolgaltatas: jogosultsdg vatamely mas jogosultsagba torténo beolvadasa
esetén a kedvezményezett stdtusz megtartasahoz a Médiatanacs dontése szikséges.

Ha a tamogatas céljanak jelen szerzodés szerinti megvalositasa olyan okbol valik
lehetetlenné, amelyért egyik fél sem felelds, az Alap jogkovetkezmény alkalmazasa
nélkul megszintett a tamogatas: szerzodést. Amennyiben a lehetetlenillés a
kedvezmeényezett érdekkorében meril fel, a kedvezményezett a lehetetlenilés
tényeérdl és okarol késedelem nélkial koteles a tamogatokat ertesiteni a
tamogatas@mtva.hu e-mail cimen, valamint koteles a tamogatas terhére torténd
valamennyi kifizetést azonnal leallitani, a tamogatoknak a tamogatas fel nem hasznalt
részet haladéktalanul visszautalni, €s a felhasznalt tamogatasrol a meghitsulas okanak
felmeriilésétol szamitott 30, napig a végleges beszamolot benyujtani a jelen szerzddés
IV. pontjaban régziiettek szerint.

A kedvezményezett teljesitési kotelezettségének elévilését megszakitja a

kedvezményezettnek kiildott értesités, teljesitésre vonatkozd felhivas vagy barmely
adat szolgaltatasara toriénd felszolitas.

A jelen szerzédés csak mellékleteivel egyiitt érvényes. Amennyiben valamely
mellékletként csatolt okirat hitelességéhez szikseges, a szerz0do felek képviseldi az
okiratot kézjepyukkel latjak el. A jelen szerzddés feltételer érvényesen csak irasban
modosithatok. lelen szerzédésben foglalt rendelkezések a jogviszony valamennyi
feltetelet rogzitik. A szerzddésbe nem foglalt nyilatkozatok és megallapodasok a
szerzO0dés alatrasaval hatalyukat vesztik.
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7. A szerzodd felek megallapodnak abban. hogy a jelen josiszom _
Jogvitaikat elsddlecesen peren kivill, bekes uton probzljak mey rendezmi, ha erre .“,hw
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lehetoséy, huy a Jelen jogviszonybol eredo jouviia elbiralasara kikotik a Budapes

és HI Kerileti Birosag kizarolagos illetekesseget

8. Ajelen szerzbdéssel nem szabalyozoit kerdésekben a Ptk . az Muv: valamint az egveb
vonatkozé hatalyos magyar Jogszabalyok rendelkezesei iranvadoak

9. A felek megaliapodnak, hogy az Alap barmely felhivasa. tajékoziatasa. illetve
¢riesitése e-mail cimre kuldott levél esetében az elkiildestol szamitott 8. napon. mig
ajanlott postai kildemény esetében annak masodszori sikertelen kezbesttesetol
szamitott 8. napon kézbesitettnek tekintendo.

10. A szerzodo felek kijelentik, hogy jelen szerzédést mint akaratukkal mindenben

megepyezot atolvasas és értelmezeés utan jovahagyolag irtak ala.
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Palyazati dokumentacio:
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értesités a Médiatanacs nyertessé nyilvanito donteserol

Szerzodéskotéshez sziikséges dokumentacio:

melléklet: De minmimis nyilatkozat

Megvalositasi doknmentacio:

S

mell¢klet: Beszamolo trlap

. melléklet: Tételosszesitd

. melléklet: A beszamolo elkészitésének kovetelményel
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EUROPEAN COMMISSION

Directorate-General for Communications Networks, Content and Technology

Media Policy
Audiovisual Industry & Media Support Programmes

GRANT AGREEMENT

Project LC-03234022 — PERSPECTIVES2
PREAMBLE
This Agreement (‘the Agreement’) is between the following parties:
on the one part,

the European Union (‘EU’), represented by the European Commission (‘European
Commission’ or ‘granting authority’),

and
on the other part,
1. ‘the coordinator’:

Goethe-Institut e.V. (GOETHE), established in Oskar-von-Miller-Ring 18, 80333
Miinchen, Germany, official registration number VR5007, VAT number DE129516430),

and the following other beneficiaries, if they sign their ‘accession form’ (see Annex 3 and
Article 40):

2. Fundacja Kultura Liberalna (KL), established in Chmielna street 15/9, 00-021
Warszawa, Poland, official registration number 145847882, VAT number PL1182080056,

3. Spolek Pro Vydavani Revue Prostor (RP), established in Hermanova 1088 8, 170 00
Praha 7, Czech Republic, official registration number 68403208, VAT number CZ68403208,

4. V] Dokumedija (NARA), established in A. Juozapaviciaus pr. 114-11, 45110 Kaunas,
Lithuania, official registration number 303506867, VAT number LT100010247410),

5. KPTL (KPTL), established in Stefanikova 16, 81104 Bratislava, Slovakia, official
registration number 51802244, VAT number SK2120872897,

6. Media Universalis Alapitvany (EPER), established in Muzeum KRT 6-8, 1086 Budapest,
Hungary, official registration number 606411994, VAT number HUI18061244,

7. Mittetulundusiihing Vitatiim (NARVAMUS), established in Tuleviku 7, 20304 Narva,
Estonia, official registration number 80258801, VAT number N/A
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Unless otherwise specified, references to ‘beneficiary’ or ‘beneficiaries’ include the
coordinator and affiliated entities (if any).

If only one beneficiary signs the grant agreement (‘mono-beneficiary grant’), all provisions
referring to the ‘coordinator’ or the ‘beneficiaries’ will be considered — mutatis mutandis —
as referring to the beneficiary.

The parties referred to above have agreed to enter into the Agreement.

By signing the Agreement and the accession forms, the beneficiaries accept the grant and
agree to implement the action under their own responsibility and in accordance with the
Agreement, with all the obligations and terms and conditions it sets out.

The Agreement is composed of:

Preamble

Terms and Conditions (including Data Sheet)

Annex 1 Description of the action

Annex 2 Estimated budget for the action

Annex 2a  Additional information on unit costs and contributions (if applicable)

Annex 3 Accession forms

Annex 3a  Declaration on joint and several liability of affiliated entities (not applicable)

Annex 4 Model for the financial statements (Part A: payment request, Part B: financial

report)
Annex 5 Specific rules
Annex 6 Certificate on the Financial Statements

Annex 7 Model technical report
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DATA SHEET

1. General data

Project summary:

Project summary

The Objectives of PERSPECTIVES?2 are to consolidate and expand the availability of high-
quality, impartial, transnational news content for young audiences aged 18-30 across
Central-Eastern Europe to counter growing trends of political bias and fake news which
threaten democratic process and create societal challenges. In a step-change from the
original PERSPECTIVES project, we are actively targeting young people from smaller
towns beyond key media hubs, building capacity for a new generation of talented European
journalists able to work across national borders and harnessing social media to reach wider
audiences with relevant, engaging content.

Our Activities focus around the Transnational Newsroom which will produce a
comprehensive suite of transnational content pieces in multiple formats on key topics of
vital importance to young people, from culture and identity to the climate crisis, drawing on
our partners’ impressive journalistic experience, combined with a talented pool of new
Young Journalists from smaller towns and peripheral regions across Central-Eastern
Europe. An ambitious events programme will disseminate content, inform new journalistic
missions and build technical skills. Crucially, conerete measures are introduced to continue
our work sustainably beyond the funding period.

We will engage 2.250+ young people face-to-face and 23.500+ online through at least 50
events, and reach 8,3 million views and listenings of project outputs overall, based on at
least 478 PERSPECTIVES?2 labelled content pieces in 10 languages. As a result, young
people will be better informed and more engaged in common European topics and
democracy. Ultimately, we aim for stronger, more balanced media in CentralEastern Europe
and a resilient, media-savvy young generation empowered to reflect beyond their own
personal perspectives on topics which matter to them the most.

Project number LC-03234022

Project name: PERSPECTIVES2— One Europe, Many Stories
Project acronym: PERSPECTIVERS2

Call: PA — Preparatory Action — CNECT/2023/9573146

Topic: not applicable

Type of action: PA - Preparatory Action

Granting authority: European Commission — EU

Grant managed through EU Funding & Tenders Portal: No (paper grant)
Project starting date: fixed date: 01 October 2024

Project end date: 30 November 2025

Project duration: 14 months
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Consortium agreement: Yes
2. Participants
List of participants:
Nu Total estimated .
mb Role Short name Legal name Country eligible costs Max;rpnl.;nl':ngtrant
er (BEN and AE)
1 CO0O GOETHE Goethe-Institut e V. Germany 732.763,00 EUR 586.210,40 EUR
2 BEN KL Fundacja Kultura Poland 215.685,25 EUR 172.548,20 EUR
Liberalna
3 BEN RP Spolek Pro Czech 334.408,17 EUR 267.526,54 EUR
Vydavani Revue Republic
Prostor
4 BEN NARA Vi) Dokumedija Lithuania 209.313,40 EUR 167.450,72 EUR
medija
5 BEN KPTL KPTL Slovakia 232.899,41 EUR 186.319,53 EUR
6 BEN EPER Media Universalis Hungary 280,753,684 EUR 224.603,08 EUR
Alapitvany
7 BEN NARVAMUS  Mittetulundusiihing Estonia 158.662,81 EUR 126.930,25 EUR
Vitatiim
Total 2.164.485,88 EUR 1.731.588,70 EUR
Coordinator:
-  Goethe-Institut e.V.: from 01 October 2024 to 30 November 2025
3. Grant

Maximum grant amount, total estimated eligible costs and contributions and funding rate:

Total eligible costs Funding rate Maximum grant Maximum grant

amount amount
{BEN and AE) (%)
{Annex 2) {award decision)
2.1864.485,88 EUR 80% 1.731.588,70 EUR 1.731.588,70 EUR

Grant form: Budget-based

Grant mode: Action grant
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Budget categories/activity types:

- A. Personnel costs

- A.l Employees

- A.2 Natural persons under direct contract

- A.3 Seconded persons

- A4 SME owners and natural person beneficiaries
- B. Subcontracting costs

C. Purchase costs

- (.1 Travel and subsistence

(.2 Equipment

- C.3 Other goods, works and services
- D. Other cost categories

- D.1 Financial support to third parties

- E. Indirect costs

Cost eligibility options:

Standard supplementary payments
Limitation for management costs: max. 15% of the total eligible direct costs of the action
Limitation for online advertising costs: max. 10% of the total eligible direct costs of the action
Limitation for subcontracting]: max. 5% of the total eligible direct costs of the action
Travel and subsistence’:

- Travel: Actual costs

- Accommodation: Actual costs

- Subsistence: Actual costs
Equipment3: depreciation only

Costs for providing financial support to third parties4: max. 5% of the total eligible direct costs of the
action (actual cost: max. amount for each recipient: EUR 15 000}

Indirect cost flat-rate’: 7% of the eligible direct costs (categories A-D)
VAT: Yes (non-deductible and non-refundable value added tax)

Other ineligible costs

: Please refer to Article 6.2 B
? Please refer to Article 6.2 C1

* Please refer to Article 6.2 C2
* Please refer to Article 6.2 D1
? Please refer to Article 6.2 E

10
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Budget ﬂexibility6: Yes with flexibility cap

4. Reporting, pavments and recoveries

4.1 Continuous reporting (art 21}

Standard deliverables, if any: see Annex |

EU Grants: General MGA — Mulu & Menoe: V9O -2022

Continuous Reporting: Reports on the progress of the action (e.g. deliverables, milestones, outputs/outcomes,
critical risks, indicators, etc.; if any} must be submitted by email to the EC address indicated in Annex 5 or
otherwise provided by the Commission.

4.2 Periodic reporting and pavments

Reporting and payment schedule (art 21, 22):

RP No

2025

Reporting
Reporting periods Type
Month from Month to
1 October 30 April 2025 Periodic report
2024
01 May 30 November Periodic report

2025

Pre-financing payments and guarantees:

Pre-financing 1 (initial}

Pre-financing payment

Type

Amount

Reporting and payment modalities (art 21, 22):
Mutual Insurance Mechanism (MIM}: No

865.794,35 EUR nfa

nfa

Interim payment ceiling (if any): 40% of the maximum grant amount

% Please refer to Article 5.5

Payments

Deadline (time to pay}

30 days from entry into force/starting date —
whichever is the latest

90 days from receiving periodic repori

90 days from receiving periodic repori

Division per participant

Deadline Type
Initial pre-
financing

60 days afier Interim payment

end of
reporting
periad

60 days afler  Final payment

end of
reporting
periad
Pre-financing guarantee
Guarantee
amount

nia

11
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Pre-financing and interim payments may not exceed 90% of the maximum grant amount
No-profit rule: No
Late payment interest: ECB + 3.5 %
Bank account for payments:
IBAN account number
Conversion into euros: Double conversion
Reporting language: Language of the Agreement
4.3 Certificates (art 24}
Certificates on the financial statements (CFS):
Conditions:
Schedule: interim/final payment if threshold is reached
Standard threshold (beneficiary-level):

- financial statement: requested EU contribution to costs > EUR 325 000

4.4 Recoveries (art 22)
First-line liability for recoveries:
Beneficiary termination: Beneficiary concerned
Final payment: Coordinator
After final payment: Beneficiary concerned.
Joint and several liability for enforced recoveries (in case of non-payment):

Limited joint and several liability of other beneficiaries — up to the maximum grant amount of the
beneficiary.

5. Consequences of non-compliance, applicable law & dispute settlement forum

Applicable law (art 43):

Standard applicable law regime: EU law + law of Belgium

Dispute settlement forum (art 43):
Standard dispute settlement forum:
EU beneficiaries: EU General Court + EU Court of Justice (on appeal}

Non-EU beneficiaries: Courts of Brussels, Belgium (unless an international agreement provides for
the enforceability of EU court judgements)

6. Other
Specific rules (Annex 5): Yes
- IPR, results and background, access rights and rights of use
- Rights of use on results

- Communication, dissemination and visibility

12
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- Comrmunication and dissemination plan

- Additional communication and dissemination activities
- Specific rules for carrying out the action

- Multimedia Editorial Charter

- Grants managed outside the funding & tenders portal

Standard time-limits after project end:
Confidentiality (for X years after final payment): 5
Record-keeping (for X years after final payment): 5 (or 3 for grants of not more than EUR 60 000)
Reviews (up to X years after final payment): 5 (or 3 for grants of not more than EUR 60 000}
Audits (up to X years after final payment): 5 {or 3 for grants of not more than EUR 60 000)

Extension of findings from other grants to this grant (no later than X years after final payment}: 5 (or 3 for
grants of not more than EUR 60 000}

Impact evaluation (up to X years after final payment): 5 (or 3 for grants of not more than EUR 60 000)

13
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CHAPTER 1 GENERAL

ARTICLE 1 — SUBJECT OF THE AGREEMENT

This Agreement sets out the rights and obligations and terms and conditions applicable to the
grant awarded for the implementation of the action set out in Chapter 2.

ARTICLE 2 — DEFINITIONS

For the purpose of this Agreement, the following definitions apply:

Action — The project which is being funded in the context of this Agreement.

Grant — The grant awarded in the context of this Agreement.

EU grants — Grants awarded by EU institutions, bodies, offices or agencies (including
EU executive agencies, EU regulatory agencies, EDA, joint undertakings,
ete.).

Participants —  Entities participating in the action as beneficiaries, affiliated entities,

associated partners, third parties giving in-kind contributions, subcontractors
or recipients of financial support to third parties.

Beneficiaries (BEN) — The signatories of this Agreement (either directly or through an
accession form).

Affiliated entities (AF) — Entities affiliated to a beneficiary within the meaning of Article
187 of EU Financial Regulation 2018/1046’ which participate in the action
with similar rights and obligations as the beneficiaries (obligation to
implement action tasks and right to charge costs and claim contributions).

Associated partners (AP) — Entities which participate in the action, but without the right to
charge costs or claim contributions.

Purchases — Contracts for goods, works or services needed to carry out the action (e.g.
equipment, consumables and supplies) but which are not part of the action
tasks (see Annex 1).

7 For the definition, see Article 187 Regulation (EU, Euratom) 2018/1046 of the European Parliament and of
the Council of 18 July 2018 on the financial rules applicable to the general budget of the Union, amending
Regulations (EU) No 1296/2013, (EU) No 1301/2013, (EU) No 1303/2013, (EU) No 1304/2013, (EU) No
1309/2013, (EU) No 1316/2013, (EU) No 223/2014, (EU} No 283/2014, and Decision No 541/2014/EU and
repealing Regulation (EU, Euratom) No 966/2012 (*EU Financial Regulation’) (OJ L 193, 30.7.2018, p. 1):
“affiliated entities [are]:

(a) entities that form a sole beneficiary [(i.e. where an entity is formed of several entities that satisfy the
criteria for being awarded a grant, including where the entity is specifically established for the purpose
of implementing an action to be financed by a grant}];

(b) entities that satisfy the eligibility criteria and that do not fall within one of the situations referred to in
Article 136(1) and 141(1) and that have a link with the beneficiary, in particular a legal or capital link,
which is neither limited to the action nor established for the sole purpose of its implementation”.
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Subcontracting — Contracts for goods, works or services that are part of the action tasks (see
Annex 1).

In-kind contributions — In-kind contributions within the meaning of Article 2(36) of EU
Financial Regulation 2018/1046, i.e. non-financial resources made available
free of charge by third parties.

Fraud — Fraud within the meaning of Article 3 of EU Directive 2017/1371° and
Article 1 of the Convention on the protection of the European Communities’
financial interests, drawn up by the Council Act of 26 July 1995°, as well as
any other wrongful or criminal deception intended to result in financial or
personal gain.

Irregularities — Any type of breach (regulatory or contractual) which could impact the EU
financial interests, including irregularities within the meaning of Article
1(2) of EU Regulation 2988/95".

Grave professional misconduct — Any type of unacceptable or improper behaviour in
exercising one’s profession, especially by employees, including grave
professional misconduct within the meaning of Article 136(1)(c) of EU
Financial Regulation 2018/1046.

Applicable EU, international and national law — Any legal acts or other (binding or non-
binding) rules and guidance in the area concerned.

Portal — EU Funding & Tenders Portal; electronic portal and exchange system
managed by the European Commission and used by itself and other EU
institutions, bodies, offices or agencies for the management of their funding
programmes (grants, procurements, prizes, etc.).

CHAPTER 2 ACTION

ARTICLE 3 — ACTION

The grant is awarded for the action LC-03234022 - PERSPECTIVES2 (‘action’), as
described in Annex 1.

ARTICLE 4 — DURATION AND STARTING DATE

The duration and the starting date of the action are set out in the Data Sheet (see Point 1).

Directive (EU}) 2017/1371 of the European Parliament and of the Council of 5 July 2017 on the fight against
fraud to the Union’s financial interests by means of criminal law (O] L. 198, 28.7.2017, p. 29).

0J C 316, 27.11.1995, p. 48.

Council Regulation (EC, Euratom) No 2988/95 of 18 December 1995 on the protection of the European
Communities financial interests (OJ L 312, 23.12.1995, p. 1}.
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CHAPTER 3 GRANT

ARTICLE 5 — GRANT
5.1 Form of grant

The grant is an action grant'' which takes the form of a budget-based mixed actual cost grant
(i.e. a grant based on actual costs incurred, but which may also include other forms of
funding, such as unit costs or contributions, flat-rate costs or contributions, lump sum costs or
contributions or financing not linked to costs).

5.2 Maximum grant amount

The maximum grant amount is set out in the Data Sheet (see Point 3) and in the estimated
budget (Annex 2).

53 Funding rate

The funding rate for costs is 80% of the action’s eligible costs. Contributions are not subject
to any funding rate.

54 Estimated budget, budget categories and forms of funding
The estimated budget for the action is set out in Annex 2.

It contains the estimated ecligible costs and contributions for the action, broken down by
participant and budget category.

Annex 2 also shows the types of costs and contributions (forms of funding)"” to be used for
each budget category.

If unit costs or contributions are used, the details on the calculation will be explained in
Annex 2a.

55  Budget flexibility

The budget breakdown may be adjusted — without an amendment (see Article 39) — by
transfers (between participants and budget categories), as long as this does not imply any
substantive or important change to the description of the action in Annex 1.

However:
- changes to the budget category for volunteers (if used) always require an amendment

- changes to budget categories with lump sums costs or contributions (if used; including
financing not linked to costs} always require an amendment

For the definition, see Article 180(2)(a) EU Financial Regulation 2018/1046: ‘action grant’ means an EU
grant to finance “an action intended to help achieve a Union policy objective™.

See Article 125 EU Financial Regulation 2018/1046.
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- changes to budget categories with higher funding rates or budget ceilings (if used)
always require an amendment

- addition of amounts for subcontracts not provided for in Annex 1 either require an
amendment or simplified approval in accordance with Article 6.2

- other changes require an amendment or simplified approval, if specifically provided
for in Article 6.2

- Flexibility caps: As a general rule, transfers between budget categories and or
beneficiaries set out in Annex 2 that do not exceed EUR 20.000 do not require written
prior approval by the European Commission. Those transfers will have to be explained
in the periodic reports. Such transfers do not require an amendment. Yet, transfers
exceeding EUR 20.000 and/or if a transfer or cumulative transfers between budget
cost categories and or beneficiaries corresponds to more than 5% of the total costs and
contributions of the action set out in Annex 2, they do require an amendment.

ARTICLE 6 — ELIGIBLE AND INELIGIBLE COSTS AND CONTRIBUTIONS

In order to be eligible, costs and contributions must meet the eligibility conditions set out in
this Article.

6.1 General eligibility conditions
The general eligibility conditions are the following:
(a) for actual costs:
(i)  they must be actually incurred by the beneficiary

(ii)  they must be incurred in the period set out in Article 4 (with the exception of
costs relating to the submission of the final periodic report, which may be
incurred afterwards; see Article 21)

(iii)  they must be declared under one of the budget categories set out in Article 6.2
and Annex 2

(iv)  they must be incurred in connection with the action as described in Annex 1
and necessary for its implementation

(v) they must be identifiable and wverifiable, in particular recorded in the
beneficiary’s accounts in accordance with the accounting standards applicable
in the country where the beneficiary is established and with the beneficiary’s
usual cost accounting practices

(vi)  they must comply with the applicable national law on taxes, labour and social
security and

(vii)  they must be reasonable, justified and must comply with the principle of
sound financial management, in particular regarding economy and efficiency

(b) for unit costs or contributions (if any):
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(i)  they must be declared under one of the budget categories set out in Article 6.2
and Annex 2
(i1)  the units must:

- be actually used or produced by the beneficiary in the period set out in
Article 4 (with the exception of units relating to the submission of the

final periodic report, which may be used or produced afterwards; see
Article 21)

- be necessary for the implementation of the action and

(i11)  the number of units must be identifiable and wverifiable, in particular
supported by records and documentation (see Article 20)

(c) for flat-rate costs or contributions (if any):

(i)  they must be declared under one of the budget categories set out in Article 6.2
and Annex 2

(ii))  the costs or contributions to which the flat-rate is applied must:
- be eligible

- relate to the period sct out in Article 4 (with the exception of costs or
contributions relating to the submission of the final periodic report,
which may be incurred afterwards; see Article 21)

(d) for lump sum costs or contributions (if any):

(i)  they must be declared under one of the budget categories set out in Article 6.2
and Annex 2

(ii)  the work must be properly implemented by the beneficiary in accordance with
Annex 1

(iii)  the deliverables/outputs must be achieved in the period set out in Article 4
(with the exception of deliverables/outputs relating to the submission of the
final periodic report, which may be achieved afterwards; see Article 21)

(e) for unit, flat-rate or lump sum costs or contributions according to usual cost
accounting practices (if any):

(i) they must fulfil the general eligibility conditions for the type of cost
concerned

(ii)  the cost accounting practices must be applied in a consistent manner, based
on objective criteria, regardless of the source of funding

(f) for financing not linked to costs (if any): the results must be achieved or the conditions
must be fulfilled as described in Annex 1.
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In addition, for direct cost categories (e.g. personnel, travel & subsistence, subcontracting and
other direct costs) only costs that are directly linked to the action implementation and can
therefore be attributed to it directly are eligible. They must not include any indirect costs (i.e.
costs that are only indirectly linked to the action, e.g. via cost drivers).

6.2 Specific eligibility conditions for each budget category

For each budget category, the specific eligibility conditions are as follows:
Direct costs

A. Personnel costs

A.1 Costs for employees (or equivalent) are eligible as personnel costs, if they fulfil the
general eligibility conditions and are related to personnel working for the beneficiary under an
employment contract (or equivalent appointing act) and assigned to the action.

They must be limited to salaries, social security contributions, taxes and other costs linked to
the remuneration, if they arise from national law or the employment contract (or equivalent
appointing act) and be calculated on the basis of the costs actually incurred, in accordance
with the following method:

{daily rate for the person

multiplied by

number of day-equivalents worked on the action (rounded up or down to the nearest half-day)}.
The daily rate must be calculated as:

{annual personnel costs for the person

divided by

215}

The number of day-equivalents declared for a person must be identifiable and verifiable (see
Article 20).

The total number of day-equivalents declared in EU grants, for a person for a year, cannot be
higher than 215.

The personnel costs may also include supplementary payments for personnel assigned to the
action (including payments on the basis of supplementary contracts regardless of their nature),
if:

- it is part of the beneficiary’s usual remuneration practices and is paid in a consistent
manner whenever the same kind of work or expertise is required

- the criteria used to calculate the supplementary payments are objective and generally
applied by the beneficiary, regardless of the source of funding used.
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Management costs (i.e. personnel costs for staff coordinating the network, beyond purely
financial and editorial tasks) should not represent more than 15% of the total eligible direct
costs of the action.

A.2 and A.3 Costs for natural persons working under a direct contract other than an
employment contract and costs for seconded persons by a third party against payment are
also eligible as personnel costs, if they are assigned to the action, fulfil the general eligibility
conditions and:

(a) work under conditions similar to those of an employee (in particular regarding the way
the work is organised, the tasks that are performed and the premises where they are
performed) and

(b) the result of the work belongs to the beneficiary (unless agreed otherwise).

They must be calculated on the basis of a rate which corresponds to the costs actually incurred
for the direct contract or secondment and must not be significantly different from those for
personnel performing similar tasks under an employment contract with the beneficiary.

A.4 The work of SME owners for the action (i.e. owners of beneficiaries that are small and
medium-sized enterprises” not receiving a salary) or natural person beneficiaries (i.c.
beneficiaries that are natural persons not receiving a salary) may be declared as personnel
costs, if they fulfil the general cligibility conditions and are calculated as unit costs in
accordance with the method set out in Annex 2a.

B. Subcontracting costs

Subcontracting costs for the action (including related duties, taxes and charges, such as non-
deductible or non-refundable value added tax (VAT)) are cligible, if they are calculated on the
basis of the costs actually incurred, fulfil the general eligibility conditions and are awarded
using the beneficiary’s usual purchasing practices — provided these ensure subcontracts with
best value for money (or if appropriate the lowest price) and that there is no conflict of
interests (see Article 12).

Beneficiaries that are ‘contracting authorities/entities’ within the meaning of the EU
Directives on public procurement must also comply with the applicable national law on public
procurement.

Subcontracting may not cover core tasks of the action and should not represent more than
15% of the total eligible direct costs of the action.

" For the definition, see Commission Recommendation 2003/361/EC: micro, small or medium-sized

enterprise (SME) are enterprises
- engaged in an economic activity, irrespective of their legal form (including, in particular, self-
employed persons and family businesses engaged in craft or other activities, and partnerships or
associations regularly engaged in an economic activity) and
- employing fewer than 250 persons (expressed in ‘annual working units’ as defined in Article 5 of
the Recommendation) and which have an annual turnover not exceeding EUR 50 mmillion, and/or an
annual balance sheet total not exceeding EUR 43 million.
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The tasks to be subcontracted and the estimated cost for each subcontract must be set out in
Annex 1 and the total estimated costs of subcontracting per beneficiary must be set out in
Annex 2 (or may be approved ex post in the periodic report, if the use of subcontracting does
not entail changes to the Agreement which would call into question the decision awarding the
grant or breach the principle of equal treatment of applicants; ‘simplified approval
procedure’).

C. Purchase costs

Purchase costs for the action (including related duties, taxes and charges, such as non-
deductible or non-refundable value added tax (VAT)) are eligible, if they fulfil the general
eligibility conditions and are bought using the beneficiary’s usual purchasing practices —
provided these ensure purchases with best value for money (or if appropriate the lowest price)
and that there is no conflict of interests (see Article 12).

Beneficiaries that are ‘contracting authorities/entities’ within the meaning of the EU
Directives on public procurement must also comply with the applicable national law on public
procurement.

C.1 Travel and subsistence
Purchases for travel, accommodation and subsistence must be calculated as follows:

- travel: as unit costs in accordance with the method set out in Annex 2a if covered by
Decision C(2021)35" or otherwise as costs actually incurred and in line with the
beneficiary’s usual practices on travel

- accommodation: as unit costs in accordance with the method set out in Annex 2a if
covered by Decision C(2021)35" or otherwise as costs actually incurred and in line
with the beneficiary’s usual practices on travel

- subsistence: as unit costs in accordance with the method set out in Annex 2a if covered
by Decision C(2021)35" or otherwise as costs actually incurred and in line with the
beneficiary’s usual practices on travel.

C.2 Equipment

Commission Decision of 12 January 2021 authorising the use of unit costs for travel, accommodation and
subsistence costs under an action or work programme under the 2021-2027 multi-annual financial
framework (C(2021)35).
Commission Decision of 12 January 2021 authorising the use of unit costs for travel, accommodation and
subsistence costs under an action or work programme under the 2021-2027 multi-annual financial
framework (C(2021)35).
Commission Decision of 12 January 2021 authorising the use of unit costs for travel, accommodation and
subsistence costs under an action or work programme under the 2021-2027 multi-annual financial
framework (C(2021)35).
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Purchases of equipment, infrastructure or other assets used for the action must be declared
as depreciation costs, calculated on the basis of the costs actually incurred and written off in
accordance with international accounting standards and the beneficiary’s usual accounting
practices.

Only the portion of the costs that corresponds to the rate of actual use for the action during the
action duration can be taken into account.

Costs for renting or leasing equipment, infrastructure or other assets are also eligible, if they
do not exceed the depreciation costs of similar equipment, infrastructure or assets and do not
include any financing fees.

C.3 Other goods, works and services

Purchases of other goods, works and services must be calculated on the basis of the costs
actually incurred.

Such goods, works and services include, for instance, consumables and supplies, promotion,
dissemination, protection of results, translations, publications, certificates and financial
puarantees, if required under the Agreement.

Online advertising costs should not represent more than 10% of the total eligible direct costs
of the action.

D. Other cost categories
D.1 Financial support to third parties

Costs for providing financial support to third parties (in the form of grants, prizes or
similar forms of support; if any) are eligible, if and as declared eligible in the call conditions,
if they fulfil the general eligibility conditions, are calculated on the basis of the costs actually
incurred and the support is implemented in accordance with the conditions set out in Annex 1.

The call conditions are the following:
- the amount of the financial support per third party must not exceed EUR 15 000;

- Support to third parties is allowed if duly justified, and should not represent more than
5% of the total eligible direct costs of the action.

These conditions must ensure objective and transparent selection procedures and include at
least the following:

(a) for grants (or similar):

(i)  the maximum amount of financial support for each third party (‘recipient’);
this amount may not exceed the amount set out in the Data Sheet (see Point 3)
or otherwise agreed with the granting authority

(ii)  the criteria for calculating the exact amount of the financial support

(iii)  the different types of activity that qualify for financial support, on the basis of
a closed list
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(iv)  the persons or categories of persons that will be supported and
(v)  the criteria and procedures for giving financial support
(b) for prizes (or similar):
(i)  the eligibility and award criteria
(ii)  the amount of the prize and
(iii)  the payment arrangements.
Indirect costs
E. Indirect costs

Indirect costs will be reimbursed at the flat-rate of 7% of the eligible direct costs (categories
A-D).

Contributions

Not applicable

6.3 Ineligible costs and contributions

The following costs or contributions are ineligible:

(a) costs or contributions that do not comply with the conditions set out above (Article 6.1
and 6.2), in particular:

(i)  costs related to return on capital and dividends paid by a beneficiary
(ii))  debt and debt service charges
(iii)  provisions for future losses or debts
(iv)  interest owed

(v)  currency exchange losses

(vi)  bank costs charged by the beneficiary’s bank for transfers from the granting
authority

(vil)  excessive or reckless expenditure

(viii)  deductible or refundable VAT (including VAT paid by public bodies acting
as public authority)

(ix)  costs incurred or contributions for activities implemented during grant
agreement suspension (see Article 32)

(x)  in-kind contributions by third parties
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(b) costs or contributions declared under other EU grants (or grants awarded by an EU
Member State, non-EU country or other body implementing the EU budget), except
for the following cases:

(i)  Synergy actions: not applicable

(i)  if the action grant is combined with an operating grant’ running during the
same period and the beneficiary can demonstrate that the operating grant does
not cover any (direct or indirect) costs of the action grant

(c) costs or contributions for staff of a national (or regional/local) administration, for
activities that are part of the administration’s normal activities (i.e. not undertaken
only because of the grant)

(d) costs or contributions (especially travel and subsistence) for staff or representatives of
EU institutions, bodies or agencies

(e) other:
(i)  country restrictions for eligible costs: not applicable
(i1)  costs or contributions declared specifically ineligible in the call conditions.
6.4 Consequences of non-compliance

If a beneficiary declares costs or contributions that are ineligible, they will be rejected (see
Article 27).

This may also lead to other measures described in Chapter 5.

CHAPTER 4 GRANT IMPLEMENTATION

SECTION1 CONSORTIUM: BENEFICIARIES, AFFILIATED ENTITIES AND
OTHER PARTICIPANTS

ARTICLE 7 — BENEFICIARIES

The beneficiaries, as signatories of the Agreement, are fully responsible towards the granting
authority for implementing it and for complying with all its obligations.

They must implement the Agreement to their best abilities, in good faith and in accordance
with all the obligations and terms and conditions it sets out.

They must have the appropriate resources to implement the action and implement the action
under their own responsibility and in accordance with Article 11. If they rely on affiliated

""" For the definition, see Article 180(2)b) EU Financial Regulation 2018/1046: ‘operating grant’ means an

EU grant to finance “the functioning of a body which has an objective forming part of and supporting an EU
policy™.
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entities or other participants (see Articles 8 and 9), they retain sole responsibility towards the
granting authority and the other beneficiaries.

They are jointly responsible for the technical implementation of the action. If one of the
beneficiaries fails to implement their part of the action, the other beneficiaries must ensure
that this part is implemented by someone else (without being entitled to an increase of the
maximum grant amount and subject to an amendment; see Article 39). The financial
responsibility of each beneficiary in case of recoveries is governed by Article 22.

The beneficiaries (and their action) must remain eligible under the EU programme funding the
grant for the entire duration of the action. Costs and contributions will be eligible only as long
as the beneficiary and the action are eligible.

The internal roles and responsibilities of the beneficiaries are divided as follows:
(a) Each beneficiary must:

(i)  keep information stored in the Portal Participant Register up to date (see
Article 19) (not applicable to grants managed outside the Funding &
Tenders Portal Electronic Exchange System)

(i1)  inform the granting authority (and the other beneficiaries) immediately of any
events or circumstances likely to affect significantly or delay the
implementation of the action (see Article 19)

(i11)  submit to the coordinator in good time:

the pre-financing guarantees (if required; see Article 23)

- the financial statements and certificates on the financial statements
(CFS) (if required; see Articles 21 and 24.2 and Data Sheet, Point 4.3)

- the contribution to the deliverables and technical reports (see Article
21)

- any other documents or information required by the granting authority
under the Agreement

(iv)  submit via the Portal data and information related to the participation of their
affiliated entities. (not applicable to grants managed outside the Funding &
Tenders Portal Electronic Exchange System})

(b) The coordinator must:
(i)  monitor that the action is implemented properly (see Article 11)

(ii)  act as the intermediary for all communications between the consortium and
the granting authority, unless the Agreement or granting authority specifies
otherwise, and in particular:

- submit the pre-financing guarantees to the granting authority (if any)
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- request and review any documents or information required and verify
their quality and completeness before passing them on to the granting
authority

- submit the deliverables and reports to the granting authority

- inform the granting authority about the payments made to the other
beneficiaries (report on the distribution of payments; if required, see
Articles 22 and 32)

(1)  distribute the payments received from the granting authority to the other
beneficiaries without unjustified delay (see Article 22).

The coordinator may not delegate or subcontract the above-mentioned tasks to any other
beneficiary or third party (including affiliated entities).

However, coordinators which are public bodies may delegate the tasks set out in Point (b){i1)
last indent and (iii) above to entities with ‘authorisation to administer’ which they have
created or which are controlled by or affiliated to them. In this case, the coordinator retains
sole responsibility for the payments and for compliance with the obligations under the
Agreement.

Moreover, coordinators which are ‘sole beneficiaries’"® (or similar, such as European research
infrastructure consortia (ERICs)) may delegate the tasks set out in Point (b)(i) to (iii) above to
one of their members. The coordinator retains sole responsibility for compliance with the
obligations under the Agreement.

The beneficiaries must have internal arrangements regarding their operation and co-
ordination, to ensure that the action is implemented properly.

If required by the granting authority (see Data Sheet, Point 1), these arrangements must be set
out in a written consortium agreement between the beneficiaries, covering for instance:

the internal organisation of the consortium
- the management of access to the Portal

- different distribution keys for the payments and financial responsibilities in case of
recoveries (if any)

- additional rules on rights and obligations related to background and results (see Article
16)

- settlement of internal disputes

For the definition, see Article 187(2) EU Financial Regulation 2018/1046: “Where several entities satisfy
the criteria for being awarded a grant and together form one entity, that entity may be treated as the sole
beneficiary, including where it is specifically established for the purpose of implementing the action
financed by the grant.”
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- liability, indemnification and confidentiality arrangements between the beneficiaries.
The internal arrangements must not contain any provision contrary to this Agreement.
ARTICLE 8 — AFFILTATED ENTITIES
Not applicable
ARTICLE 9 — OTHER PARTICIPANTS INVOLVED IN THE ACTION
9.1 Associated partners
Not applicable
9.2 Third parties giving in-kind contributions to the action

Other third parties may give in-kind contributions to the action (i.e. personnel, equipment,
other goods, works and services, etc. which are free-of-charge), if necessary for the
implementation.

Third parties giving in-kind contributions do not implement any action tasks. They may not
charge costs or contributions to the action and the costs for the in-kind contributions are not
eligible.

The third parties and their in-kind contributions should be set out in Annex 1.
9.3 Subcontractors
Subcontractors may participate in the action, if necessary for the implementation.

Subcontractors must implement their action tasks in accordance with Article 11. The costs for
the subcontracted tasks (invoiced price from the subcontractor) are eligible and may be
charged by the beneficiaries, under the conditions set out in Article 6. The costs will be
included in Annex 2 as part of the beneficiaries’ costs.

The beneficiaries must ensure that their contractual obligations under Articles 11 (proper
implementation), 12 (conflict of interest), 13 (confidentiality and security), 14 (ethics), 17.2
(visibility), 18 (specific rules for carrying out action), 19 (information) and 20 (record-
keeping) also apply to the subcontractors.

The beneficiaries must ensure that the bodies mentioned in Article 25 (e.g. granting authority,
OLAF, Court of Auditors (ECA), etc.) can exercise their rights also towards the
subcontractors.

9.4 Recipients of financial support to third parties

If the action includes providing financial support to third parties (e.g. grants, prizes or similar
forms of support), the beneficiaries must ensure that their contractual obligations under
Articles 12 (conflict of interest), 13 (confidentiality and security), 14 (ethics), 17.2 (visibility),
18 (specific rules for carrying out action), 19 (information) and 20 (record-keeping) also
apply to the third parties receiving the support (recipients).
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The beneficiaries must also ensure that the bodies mentioned in Article 25 (e.g. granting
authority, OLAF, Court of Auditors (ECA), etc.) can exercise their rights also towards the
recipients.

ARTICLE 10 — PARTICIPANTS WITH SPECIAL STATUS
10.1 Non-EU participants

Participants which are established in a non-EU country undertake to comply with their
obligations under the Agreement and:

- to respect general principles (including fundamental rights, values and ethical
principles, environmental and labour standards, rules on classified information,
intellectual property rights, visibility of funding and protection of personal data)

- for the submission of certificates under Article 24: to use qualified external auditors
which are independent and comply with comparable standards as those set out in EU
Directive 2006/43/EC!?

- for the controls under Article 25: to allow for checks, reviews, audits and
investigations (including on-the-spot checks, visits and inspections) by the bodies
mentioned in that Article (e.g. granting authority, OLAF, Court of Auditors (ECA),
etc.).

Special rules on dispute settlement apply (see Data Sheet, Point 5).
10.2  Participants which are international organisations

Participants which are international organisations (IOs; if any) undertake to comply with their
obligations under the Agreement and:

- to respect general principles (including fundamental rights, values and ethical
principles, environmental and labour standards, rules on classified information,
intellectual property rights, visibility of funding and protection of personal data)

- for the submission of certificates under Article 24: to use either independent public
officers or external auditors which comply with comparable standards as those set out
in EU Directive 2006/43/EC

- for the controls under Article 25: to allow for the checks, reviews, audits and
investigations by the bodies mentioned in that Article, taking into account the specific
agreements concluded by them and the EU (if any).

For such participants, nothing in the Agreement will be interpreted as a waiver of their
privileges or immunities, as accorded by their constituent documents or international law.

% Directive 2006/43/EC of the European Parliament and of the Council of 17 May 2006 on statutory audits of
annual accounts and consolidated accounts or similar national regulations (OJ L 157, 9.6.2006, p. 87).
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Special rules on applicable law and dispute settlement apply (see Article 43 and Data Sheet,
Point 5).

10.3 Pillar-assessed participants

Pillar-assessed participants (if any) may rely on their own systems, rules and procedures, in so
far as they have been positively assessed and do not call into question the decision awarding
the grant or breach the principle of equal treatment of applicants or beneficiaries.

‘Pillar-assessment” means a review by the European Commission on the systems, rules and
procedures which participants use for managing EU grants (in particular internal control
system, accounting system, external audits, financing of third parties, rules on recovery and
exclusion, information on recipients and protection of personal data; see Article 154 EU
Financial Regulation 2018/1046).

Participants with a positive pillar assessment may rely on their own systems, rules and
procedures, in particular for:

- record-keeping (Article 20): may be done in accordance with internal standards,
rules and procedures

- currency conversion for financial statements (Article 21): may be done in
accordance with usual accounting practices

- guarantees (Article 23): for public law bodies, pre-financing guarantees are not
needed

- certificates (Article 24):

- certificates on the financial statements (CFS): may be provided by their
regular internal or external auditors and in accordance with their internal
financial regulations and procedures

- certificates on usual accounting practices (CoMUC): are not needed if
those practices are covered by an ex-ante assessment

and use the following specific rules, for:

- recoveries {(Article 22): in case of financial support to third parties, there will be no
recovery if the participant has done everything possible to retrieve the undue
amounts from the third party receiving the support (including legal proceedings)
and non-recovery is not due to an error or negligence on its part

- checks, reviews, audits and investigations by the EU (Article 25): will be
conducted taking into account the rules and procedures specifically agreed
between them and the framework agreement (if any)

- impact evaluation (Article 26). will be conducted in accordance with the
participant’s internal rules and procedures and the framework agreement (if any)

- grant agreement suspension (Article 31): certain costs incurred during grant
suspension are eligible (notably, minimum costs necessary for a possible
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resumption of the action and costs relating to contracts which were entered into
before the pre-information letter was received and which could not reasonably be
suspended, reallocated or terminated on legal grounds)

grant agreement termination (Article 32): the final grant amount and final payment
will be calculated taking into account also costs relating to contracts due for
execution only after termination takes effect, if the contract was entered into
before the pre-information letter was received and could not reasonably be
terminated on legal grounds

liability for damages (Article 33.2): the granting authority must be compensated
for damage it sustains as a result of the implementation of the action or because the
action was not implemented in full compliance with the Agreement only if the
damage is due to an infringement of the participant’s internal rules and procedures
or due to a violation of third parties’ rights by the participant or one of its
employees or individual for whom the employees are responsible.

Participants whose pillar assessment covers procurement and granting procedures may also do
purchases, subcontracting and financial support to third partics (Article 6.2) in accordance
with their internal rules and procedures for purchases, subcontracting and financial support.

Participants whose pillar assessment covers data protection rules may rely on their internal
standards, rules and procedures for data protection (Article 15).

The participants may however not rely on provisions which would breach the principle of
equal treatment of applicants or beneficiaries or call into question the decision awarding the
grant, such as in particular:

eligibility (Article 6)
consortium roles and set-up (Articles 7-9)
security and ethics (Articles 13, 14)

IPR (including background and results, access rights and rights of use),
commurication, dissemination and visibility (Articles 16 and 17)

information obligation (Article 19)
payment, reporting and amendments (Articles 21, 22 and 39)

rejections, reductions, suspensions and terminations (Articles 27, 28, 29-32)

If the pillar assessment was subject to remedial measures, reliance on the internal systems,
rules and procedures is subject to compliance with those remedial measures.

Participants whose assessment has not yet been updated to cover (the new rules on) data
protection may rely on their internal systems, rules and procedures, provided that they ensure
that personal data is:

processed lawfully, fairly and in a transparent manner in relation to the data subject
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- collected for specified, explicit and legitimate purposes and not further processed in a
manner that is incompatible with those purposes

- adequate, relevant and limited to what is necessary in relation to the purposes for
which they are processed

- accurate and, where necessary, kept up to date

- kept in a form which permits identification of data subjects for no longer than is
necessary for the purposes for which the data is processed and

- processed in a manner that ensures appropriate security of the personal data.

Participants must inform the coordinator without delay of any changes to the systems, rules
and procedures that were part of the pillar assessment. The coordinator must immediately
inform the granting authority.

Pillar-assessed participants that have also concluded a framework agreement with the EU,
may moreover — under the same conditions as those above (i.e. not call into question the
decision awarding the grant or breach the principle of equal treatment of applicants or
beneficiaries) — rely on the provisions set out in that framework agreement.

SECTION2 RULES FOR CARRYING OUT THE ACTION

ARTICLE 11 — PROPER IMPLEMENTATION OF THE ACTION
11.1  Obligation to properly implement the action

The beneficiaries must implement the action as described in Annex 1 and in compliance with
the provisions of the Agreement, the call conditions and all legal obligations under applicable
EU, international and national law.

11.2  Consequences of non-compliance

If a beneficiary breaches any of its obligations under this Article, the grant may be reduced
(see Article 28).

Such breaches may also lead to other measures described in Chapter 5.
ARTICLE 12 — CONFLICT OF INTERESTS
12.1  Contlict of interests

The beneficiaries must take all measures to prevent any situation where the impartial and
objective implementation of the Agreement could be compromised for reasons involving
family, emotional life, political or national affinity, economic interest or any other direct or
indirect interest (*conflict of interests’).

They must formally notify the granting authority without delay of any situation constituting or
likely to lead to a conflict of interests and immediately take all the necessary steps to rectify
this situation.
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The granting authority may verify that the measures taken are appropriate and may require
additional measures to be taken by a specified deadline.
12.2  Consequences of non-compliance

If a beneficiary breaches any of its obligations under this Article, the grant may be reduced
(see Article 28) and the grant or the beneficiary may be terminated (see Article 32).

Such breaches may also lead to other measures described in Chapter 5.
ARTICLE 13 — CONFIDENTIALITY AND SECURITY
13.1  Sensitive information

The parties must keep confidential any data, documents or other material (in any form) that is
identified as sensitive in writing (‘sensitive information’) — during the implementation of the
action and for at least until the time-limit set out in the Data Sheet (see Point 6).

If a beneficiary requests, the granting authority may agree to keep such information
confidential for a longer period.

Unless otherwise agreed between the parties, they may use sensitive information only to
implement the Agreement.

The beneficiaries may disclose sensitive information to their personnel or other participants
involved in the action only if they:

(a) need to know it in order to implement the Agreement and
(b) are bound by an obligation of confidentiality.

The granting authority may disclose sensitive information to its staff and to other EU
institutions and bodies.

It may moreover disclose sensitive information to third parties, if:

(a) this is necessary to implement the Agreement or safeguard the EU financial interests
and

(b) the recipients of the information are bound by an obligation of confidentiality.
The confidentiality obligations no longer apply if:
(a) the disclosing party agrees to release the other party

(b) the information becomes publicly available, without breaching any confidentiality
obligation

(c) the disclosure of the sensitive information is required by EU, international or national
law.

Specific confidentiality rules (if any) are set out in Annex 5.
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13.2 Classified information

The parties must handle classified information in accordance with the applicable EU,
international or national law on classified information (in particular, Decision 2015/444% and
its implementing rules).

Deliverables which contain classified information must be submitted according to special
procedures agreed with the granting authority.

Action tasks involving classified information may be subcontracted only after explicit
approval (in writing) from the granting authority.

Classified information may not be disclosed to any third party (including participants
involved in the action implementation) without prior explicit written approval from the
granting authority.

Specific security rules (if any) are set out in Annex 5.
13.3 Consequences of non-compliance

If a beneficiary breaches any of its obligations under this Article, the grant may be reduced
(see Article 28).

Such breaches may also lead to other measures described in Chapter 5.
ARTICLE 14 — ETHICS AND VALUES
14.1 Ethics

The action must be carried out in line with the highest ethical standards and the applicable
EU, international and national law on ethical principles.

Specific ethics rules (if any) are set out in Annex 5.
14.2  Values

The beneficiaries must commit to and ensure the respect of basic EU values (such as respect
for human dignity, freedom, democracy, equality, the rule of law and human rights, including
the rights of minorities).

Specific rules on values (if any) are set out in Annex 5.
14.3 Consequences of non-compliance

If a beneficiary breaches any of its obligations under this Article, the grant may be reduced
(see Article 28).

Such breaches may also lead to other measures described in Chapter 5.

*®  Commission Decision 2015/444/EC, Euratom of 13 March 2015 on the security rules for protecting EU

classified information (OJ L 72, 17.3.2015, p. 53).
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ARTICLE 15— DATA PROTECTION
15.1 Data processing by the granting authority

Any personal data under the Agreement will be processed under the responsibility of the data
controller of the granting authority in accordance with and for the purposes set out in the
Portal Privacy Statement’ .

For grants where the granting authority is the European Commission, an EU regulatory or
executive agency, joint undertaking or other EU body, the processing will be subject to
Regulation 2018/1725%.

15.2 Data processing by the beneficiaries

The beneficiaries must process personal data under the Agreement in compliance with the
applicable EU, international and national law on data protection (in particular, Regulation
2016/6797).

They must ensure that personal data is:

- processed lawfully, fairly and in a transparent manner in relation to the data subjects

- collected for specified, explicit and legitimate purposes and not further processed in a
manner that is incompatible with those purposes

- adequate, relevant and limited to what is necessary in relation to the purposes for
which they are processed

- accurate and, where necessary, kept up to date

- kept in a form which permits identification of data subjects for no longer than is
necessary for the purposes for which the data is processed and

- processed in a manner that ensures appropriate security of the data.

The beneficiaries may grant their personnel access to personal data only if it is strictly
necessary for implementing, managing and monitoring the Agreement. The beneficiaries must
ensure that the personnel is under a confidentiality obligation.

*' For the Privacy Statement, please refer to the documents published with the Call documents.

22 Regulation (EU) 2018/1725 of the European Parliament and of the Council of 23 October 2018 on the
protection of natural persons with regard to the processing of personal data by the Union institutions, bodies,
offices and agencies and on the free movement of such data, and repealing Regulation (EC) No 45/2001 and
Decision No 1247/2002/EC (OJ 1. 295, 21.11.2018, p. 39).

Regulation (EU) 2016/679 of the European Parliament and of the Council of 27 April 2016 on the protection
of natural persons with regard to the processing of personal data and on the free movement of such data, and
repealing Directive 95/46/EC ("GDPR") (OJ L 119, 4.5.2016, p. 1}.

23
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The beneficiaries must inform the persons whose data are transferred to the granting authority
and provide them with the Portal Privacy Statement.
15.3 Consequences of non-compliance

If a beneficiary breaches any of its obligations under this Article, the grant may be reduced
(see Article 28).

Such breaches may also lead to other measures described in Chapter 5.

ARTICLE 16 — INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS (IPR) — BACKGROUND
AND RESULTS — ACCESS RIGHTS AND RIGHTS OF USE

16.1 Background and access rights to background

The beneficiaries must give cach other and the other participants access to the background
identified as needed for implementing the action, subject to any specific rules in Annex 5.

‘Background’ means any data, know-how or information — whatever its form or nature
(tangible or intangible), including any rights such as intellectual property rights — that is:

(a) held by the beneficiaries before they acceded to the Agreement and
(b) needed to implement the action or exploit the results.

If background is subject to rights of a third party, the beneficiary concerned must ensure that
it is able to comply with its obligations under the Agreement.

16.2 Ownership of results
The granting authority does not obtain ownership of the results produced under the action.

‘Results’ means any tangible or intangible effect of the action, such as data, know-how or
information, whatever its form or nature, whether or not it can be protected, as well as any
rights attached to it, including intellectual property rights.

16.3 Rights of use of the granting authority on materials, documents and information
received for policy, information, communication, dissemination and publicity
purposes

The granting authority has the right to use non-sensitive information relating to the action and
materials and documents received from the beneficiaries (notably summaries for publication,
deliverables, as well as any other material, such as pictures or audio-visual material, in paper
or electronic form) for policy, information, communication, dissemination and publicity
purposes — during the action or afterwards.

The right to use the beneficiaries’ materials, documents and information is granted in the form
of a royalty-free, non-exclusive and irrevocable licence, which includes the following rights:

(a) use for its own purposes (in particular, making them available to persons working for
the granting authority or any other EU service (including institutions, bodies, offices,
agencies, etc.) or EU Member State institution or body; copying or reproducing them

35



DocuSign Envelope ID: 0E23907B-871B-470E-87D1-83DA8966B02E

Project: LC-03234022 — PERSPECTIVES2 — CNECT/2023/9573146

EU Grants: General MGA — Mulu & Menoe: V90O -2022

in whole or in part, in unlimited numbers; and communication through press
information services)

(b) distribution to the public (in particular, publication as hard copies and in electronic
or digital format, publication on the internet, as a downloadable or non-downloadable
file, broadcasting by any channel, public display or presentation, communicating
through press information services, or inclusion in widely accessible databases or
indexes)

¢) editing or redrafting (including shortening, summarising, inserting other elements
g g g g g g
(c.g. meta-data, legends, other graphic, visual, audio or text elements), extracting parts
{(e.g. audio or video files), dividing into parts, use in a compilation)

(d) translation
(e) storage in paper, electronic or other form
(f) archiving, in line with applicable document-management rules

(g) the right to authorise third parties to act on its behalf or sub-license to third parties
the modes of use set out in Points (b), (c), (d) and (f), if needed for the information,
communication and publicity activity of the granting authority and

(h) processing, analysing, aggregating the materials, documents and information received
and producing derivative works.

The rights of use are granted for the whole duration of the industrial or intellectual property
rights concerned.

If materials or documents are subject to moral rights or third party rights (including
intellectual property rights or rights of natural persons on their image and voice), the
beneficiaries must ensure that they comply with their obligations under this Agreement (in
particular, by obtaining the necessary licences and authorisations from the rights holders
concerned).

Where applicable, the granting authority will insert the following information:

“© — [year] — [name of the copyright owner]. All rights reserved. Licensed to the [name of granting
authority] under conditions.”

16.4 Specific rules on IPR, results and background

Specific rules regarding intellectual property rights, results and background (if any) are set out
in Annex 5.

16.5 Consequences of non-compliance

If a beneficiary breaches any of its obligations under this Article, the grant may be reduced
(see Article 28).

Such a breach may also lead to other measures described in Chapter 5.

36



DocuSign Envelope ID: 0E23907B-871B-470E-87D1-83DA8966B02E

Project: 1.C-03234022 — PERSPECTIVES2 — CNECT/2023/9573146

EU Grants: General MGA — Mulu & Menoe: V1.0 -2022

ARTICLE 17 —COMMUNICATION, DISSEMINATION AND VISIBILITY
17.1 Communication — Dissemination — Promoting the action

Unless otherwise agreed with the granting authority, the beneficiaries must promote the action
and its results by providing targeted information to multiple audiences (including the media
and the public), in accordance with Annex 1 and in a strategic, coherent and effective manner.

Before engaging in a communication or dissemination activity expected to have a major
media impact, the beneficiaries must inform the granting authority.

17.2  Visibility — European flag and funding statement

Unless otherwise agreed with the granting authority, communication activities of the
beneficiaries related to the action (including media relations, conferences, seminars,
information material, such as brochures, leaflets, posters, presentations, etc., in electronic
form, via traditional or social media, etc.), dissemination activities and any infrastructure,
equipment, vehicles, supplies or major result funded by the grant must acknowledge EU
support and display the European flag (emblem) and funding statement (translated into local
languages, where appropriate):

Funded by the
European Union

Co-funded by the
European Union

Co-funded by the Funded by the
European Union  European Union

The emblem must remain distinct and separate and cannot be modified by adding other visual
marks, brands or text,
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Apart from the emblem, no other visual identity or logo may be used to highlight the EU
support.

When displayed in association with other logos (e.g. of beneficiaries or sponsors), the emblem
must be displayed at least as prominently and visibly as the other logos.

For the purposes of their obligations under this Artticle, the beneficiaries may use the emblem
without first obtaining approval from the granting authority. This does not, however, give
them the right to exclusive use. Moreover, they may not appropriate the emblem or any
similar trademark or logo, either by registration or by any other means.

17.3  Quality of information — Disclaimer

Any communication or dissemination activity related to the action must use factually accurate
information.

Moreover, it must indicate the following disclaimer (translated into local languages where
appropriate):

“Funded by the European Union. Views and opinions expressed are however those of the author(s) only
and do not necessarily reflect those of the European Union or [name of the granting authority]. Neither
the European Union nor the granting authority can be held responsible for them.™

17.4  Specific communication, dissemination and visibility rules

Specific communication, dissemination and visibility rules (if any) are set out in Annex 5.

17.5 Consequences of non-compliance

If a beneficiary breaches any of its obligations under this Article, the grant may be reduced
(see Article 28).

Such breaches may also lead to other measures described in Chapter 5.
ARTICLE 18 — SPECIFIC RULES FOR CARRYING OUT THE ACTION
18.1  Specific rules for carrying out the action

Specific rules for implementing the action (if any) are set out in Annex 5.

18.2 Consequences of non-compliance

If a beneficiary breaches any of its obligations under this Article, the grant may be reduced
(see Article 28).

Such a breach may also lead to other measures described in Chapter 5.

38



DocuSign Envelope ID: 0E23907B-871B-470E-87D1-83DA8966B02E

Project: LC-03234022 — PERSPECTIVES2 — CNECT/2023/9573146

EU Grants: General MGA — Mulu & Menoe: V90O -2022

SECTION3 GRANT ADMINISTRATION

ARTICLE 19 — GENERAL INFORMATION OBLIGATIONS
19.1 Information requests

The beneficiaries must provide — during the action or afterwards and in accordance with
Article 7 — any information requested in order to verify eligibility of the costs or
contributions declared, proper implementation of the action and compliance with the other
obligations under the Agreement.

The information provided must be accurate, precise and complete and in the format requested,
including electronic format.

19.2 Participant Register data updates™

The beneficiaries must keep — at all times, during the action or afterwards — their
information stored in the Portal Participant Register up to date, in particular, their name,
address, legal representatives, legal form and organisation type.

Specific rules regarding grants managed outside the Funding & Tenders portal (see Data
Sheet, Point 1) are set out in Annex 5.

19.3 Information about events and circumstances which impact the action

The beneficiaries must immediately inform the granting authority (and the other beneficiaries)
of any of the following:

(a) events which are likely to affect or delay the implementation of the action or affect the
EU’s financial interests, in particular:

(i) changes in their legal, financial, technical, organisational or ownership
situation (including changes linked to one of the exclusion grounds listed in
the declaration of honour signed before grant signature)

(i1)  linked action information: not applicable
(b) circumstances affecting:
(i)  the decision to award the grant or
(ii)  compliance with requirements under the Agreement.
19.4 Consequences of non-compliance

If a beneficiary breaches any of its obligations under this Article, the grant may be reduced
(see Article 28).

** Not applicable to grants managed outside the Funding & Tenders Portal Electronic Exchange System.
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Such breaches may also lead to other measures described in Chapter 5.
ARTICLE 20 — RECORD-KEEPING
20.1 Keeping records and supporting documents

The beneficiaries must — at least until the time-limit set out in the Data Sheet (see Point 6) —
keep records and other supporting documents to prove the proper implementation of the
action in line with the accepted standards in the respective field (if any).

In addition, the beneficiaries must — for the same period — keep the following to justify the
amounts declared:

(a) for actual costs: adequate records and supporting documents to prove the costs
declared (such as contracts, subcontracts, invoices and accounting records); in
addition, the beneficiaries’ usual accounting and internal control procedures must
enable direct reconciliation between the amounts declared, the amounts recorded in
their accounts and the amounts stated in the supporting documents

(b) for flat-rate costs and contributions (if any): adequate records and supporting
documents to prove the eligibility of the costs or contributions to which the flat-rate is
applied

(c) for the following simplified costs and contributions: the beneficiaries do not need to
keep specific records on the actual costs incurred, but must keep:

(i)  for unit costs and contributions (if’ any): adequate records and supporting
documents to prove the number of units declared

(i1) for lump sum costs and contributions (if any): adequate records and
supporting documents to prove proper implementation of the work as
described in Annex 1

(1)  for financing not linked to costs (if any): adequate records and supporting
documents to prove the achievement of the results or the fulfilment of the
conditions as described in Annex 1

(d) for unit, flat-rate and lump sum costs and contributions according to usual cost
accounting practices (if any): the beneficiaries must keep any adequate records and
supporting documents to prove that their cost accounting practices have been applied
in a consistent manner, based on objective criteria, regardless of the source of funding,
and that they comply with the eligibility conditions set out in Articles 6.1 and 6.2.

Moreover, the following is needed for specific budget categories:

(e) for personnel costs: time worked for the beneficiary under the action must be
supported by declarations signed monthly by the person and their supervisor, unless
another reliable time-record system is in place; the granting authority may accept
alternative evidence supporting the time worked for the action declared, if it considers
that it offers an adequate level of assurance

(1) additional record-keeping rules: not applicable.
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The records and supporting documents must be made available upon request (see Article 19)
or in the context of checks, reviews, audits or investigations (see Article 25).

If there are on-going checks, reviews, audits, investigations, litigation or other pursuits of
claims under the Agreement (including the extension of findings; see Article 25), the
beneficiaries must keep these records and other supporting documentation until the end of
these procedures.

The beneficiaries must keep the original documents. Digital and digitalised documents are
considered originals if they are authorised by the applicable national law. The granting
authority may accept non-original documents if they offer a comparable level of assurance.

20.2 Consequences of non-compliance

If a beneficiary breaches any of its obligations under this Article, costs or contributions
insufficiently substantiated will be ineligible (see Article 6) and will be rejected (see Article
27), and the grant may be reduced (see Article 28).

Such breaches may also lead to other measures described in Chapter 5.
ARTICLE 21 — REPORTING
21.1 Continuous reporting®

The beneficiaries must continuously report on the progress of the action (e.g. deliverables,
milestones, outputs/outcomes, critical risks, indicators, etc; if any), in the Portal
Continuous Reporting tool and in accordance with the timing and conditions it sets out (as
agreed with the granting authority).

Standardised deliverables (e.g. progress reports not linked to payments, reports on cumulative
expenditure, special reports, etc; if any) must be submitted using the templates published on
the Portal.

Specific rules regarding grants managed outside the Funding & Tenders portal (see Data
Sheet, Point 1) are set out in Annex 5.

21.2  Periodic reporting: Technical reports and financial statements

In addition, the beneficiaries must provide reports to request payments, in accordance with the
schedule and modalities set out in the Data Sheet (see Point 4.2):

- for additional pre-financings (if any): an additional pre-financing report
- for interim payments (if any) and the final payment: a periodic report.

The pre-financing and periodic reports include a technical and financial part.

* Not applicable to grants managed outside the Funding & Tenders Portal Electronic Exchange System.
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The technical part includes an overview of the action implementation. It must be prepared
using the template available in the Portal Periodic Reporting tool™.

The financial part of the additional pre-financing report includes a statement on the use of the
previous pre-financing payment.

The financial part of the periodic report includes:

- the financial statements (individual and consolidated; for all beneficiaries/affiliated
entities)

- the explanation on the use of resources (or detailed cost reporting table, if required)

- the certificates on the financial statements (CFS) (if required; see Article 24.2 and
Data Sheet, Point 4.3).

The financial statements must detail the eligible costs and contributions for each budget
category and, for the final payment, also the revenues for the action (see Articles 6 and 22).

All eligible costs and contributions incurred should be declared, even if they exceed the
amounts indicated in the estimated budget (see Annex 2). Amounts that are not declared in the
individual financial statements will not be taken into account by the granting authority.

By signing the financial statements (directly in the Portal Periodic Reporting tool)”, the
beneficiaries confirm that:

- the information provided is complete, reliable and true
- the costs and contributions declared are eligible (see Article 6)

- the costs and contributions can be substantiated by adequate records and supporting
documents (see Article 20) that will be produced upon request (see Article 19} or in
the context of checks, reviews, audits and investigations (see Article 25)

- for the final periodic report: all the revenues have been declared (if required; see
Article 22).

Beneficiaries will have to submit also the financial statements of their affiliated entities (if
any}. In case of recoveries (see Article 22), beneficiaries will be held responsible also for the
financial statements of their affiliated entities.

21.3  Currency for financial statements and conversion into euros

The financial statements must be drafted in euro.

** Not applicable to grants managed outside the Funding & Tenders Portal Electronic Exchange System. The

periodic report must be prepared using the template available in the Annex 7.

& Specific rules regarding grants managed outside the Funding & Tenders Portal (see Data Sheet, Point 1) are set
out in Annex 5.
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Beneficiaries with general accounts established in a currency other than the euro must convert
the costs recorded in their accounts into euro, at the average of the daily exchange rates
published in the C series of the Official Journal of the European Union, calculated over the
corresponding reporting period.

If no daily euro exchange rate is published in the Official Journal for the currency in question,
they must be converted at the average of the monthly accounting exchange rates published on
the European Commission website (InforEuro), calculated over the corresponding reporting
period.

Beneficiaries with general accounts in euro must convert costs incurred in another currency
into euro according to their usual accounting practices.

21.4 Reporting language

The reporting must be in the language of the Agreement, unless otherwise agreed with the
granting authority (see Data Sheet, Point 4.2).

21.5 Consequences of non-compliance

If a report submitted does not comply with this Article, the granting authority may suspend
the payment deadline (see Article 29) and apply other measures described in Chapter 5.

If the coordinator breaches its reporting obligations, the granting authority may terminate the
grant or the coordinator’s participation (see Article 32) or apply other measures described in
Chapter 5.

ARTICLE 22 — PAYMENTS AND RECOVERIES — CALCULATION OF
AMOUNTS DUE

22.1 Payments and payment arrangements

Payments will be made in accordance with the schedule and modalities set out in the Data
Sheet (see Point 4.2).

They will be made in euro to the bank account indicated by the coordinator (see Data Sheet,
Point 4.2) and must be distributed without unjustified delay (restrictions may apply to
distribution of the initial pre-financing payment; see Data Sheet, Point 4.2).

Payments to this bank account will discharge the granting authority from its payment
obligation.

The cost of payment transfers will be borne as follows:
- the granting authority bears the cost of transfers charged by its bank
- the beneficiary bears the cost of transfers charged by its bank
- the party causing a repetition of a transfer bears all costs of the repeated transfer.

Payments by the granting authority will be considered to have been carried out on the date
when they are debited to its account.
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22.2 Recoveries

Recoveries will be made, if — at beneficiary termination, final payment or afterwards — it
turns out that the granting authority has paid too much and needs to recover the amounts
undue.

The general liability regime for recoveries (first-line liability) is as follows: At final payment,
the coordinator will be fully liable for recoveries, even if it has not been the final recipient of
the undue amounts. At beneficiary termination or after final payment, recoveries will be made
directly against the beneficiaries concerned.

Beneficiaries will be fully liable for repaying the debts of their affiliated entities.
In case of enforced recoveries (see Article 22.4):

- the beneficiaries will be jointly and severally liable for repaying debts of another
beneficiary under the Agreement (including late-payment interest), if required by the
granting authority (see Data Sheet, Point 4.4)

- affiliated entities will be held liable for repaying debts of their beneficiaries under the
Agreement (including late-payment interest), if required by the granting authority (see
Data Sheet, Point 4.4).

22.3  Amounts due

22.3.1 Pre-financing payments

The aim of the pre-financing is to provide the beneficiaries with a float.
It remains the property of the EU until the final payment.

For initial pre-financings (if any), the amount due, schedule and modalities are set out in the
Data Sheet (seec Point 4.2).

For additional pre-financings (if any), the amount due, schedule and modalities are also set
out in the Data Sheet (see Point 4.2). However, if the statement on the use of the previous
pre-financing payment shows that less than 70% was used, the amount set out in the Data
Sheet will be reduced by the difference between the 70% threshold and the amount used.

Pre-financing payments (or parts of them) may be offsct (without the beneficiaries” consent)
against amounts owed by a beneficiary to the granting authority — up to the amount due to
that beneficiary.

For grants where the granting authority is the European Commission or an EU executive
agency, offsetting may also be done against amounts owed to other Commission services or
executive agencies.

Payments will not be made if the payment deadline or payments are suspended (see Articles
29 and 30).

22.3.2 Amount due at beneficiary termination — Recovery
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In case of beneficiary termination, the granting authority will determine the provisional
amount due for the beneficiary concemed. Payments (if any) will be made with the next
interim or final payment.

The amount due will be calculated in the following step:
Step 1| — Calculation of the total accepted EU contribution

Step 1 — Calculation of the total accepted EU contribution

The granting authority will first calculate the ‘accepted EU contribution’ for the beneficiary
for all reporting periods, by calculating the ‘maximum EU contribution to costs’ (applying the
funding rate to the accepted costs of the beneficiary), taking into account requests for a lower
contribution to costs and CFS threshold cappings (if any; see Article 24.5) and adding the
contributions (accepted unit, flat-rate or lump sum contributions and financing not linked to
costs, if any).

After that, the granting authority will take into account grant reductions (if any). The resulting
amount 1s the ‘total accepted EU contribution’ for the beneficiary.

The balance is then calculated by deducting the payments received (if any; see report on the
distribution of payments in Article 32), from the total accepted EU contribution:

{total accepted EU contribution for the beneficiary
minus
{pre-financing and interim payments received (if any)}} .

If the balance is positive, the amount will be included in the next interim or final payment to
the consortium.

If the balance is negative, it will be recovered in accordance with the following procedure:
The granting authority will send a pre-information letter to the beneficiary concerned:

- formally notifying the intention to recover, the amount due, the amount to be
recovered and the reasons why and

- requesting observations within 30 days of receiving notification.

If no observations arc submitted (or the granting authority decides to pursue recovery despite
the observations it has received), it will confirm the amount to be recovered and ask this
amount to be paid to the coordinator (confirmation letter).

The amounts will later on also be taken into account for the next interim or final payment.
22.3.3 Interim payments

Interim payments reimburse the eligible costs and contributions claimed for the
implementation of the action during the reporting periods (if any).
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Interim payments (if any) will be made in accordance with the schedule and modalities set out
the Data Sheet (see Point 4.2).

Payment is subject to the approval of the periodic report. Its approval does not imply
recognition of compliance, authenticity, completeness or correctness of its content.

The interim payment will be calculated by the granting authority in the following steps:
Step | — Calculation of the total accepted EU contribution
Step 2 — Limit to the interim payment ceiling

Step | — Calculation of the total accepted EU contribution

The granting authority will calculate the ‘accepted EU contribution” for the action for the
reporting period, by first calculating the ‘maximum EU contribution to costs’ (applying the
funding rate to the accepted costs of each beneficiary), taking into account requests for a
lower contribution to costs, and CFS threshold cappings (if any; see Article 24.5) and adding
the contributions (accepted unit, flat-rate or lump sum contributions and financing not linked
to costs, if any).

After that, the granting authority will take into account grant reductions from beneficiary
termination (if any). The resulting amount is the ‘total accepted EU contribution’.

Step 2 — Limit to the interim pavment ceiling

The resulting amount is then capped to ensure that the total amount of pre-financing and

interim payments (if any) does not exceed the interim payment ceiling set out in the Data
Sheet (see Point 4.2).

Interim payments (or parts of them) may be offsct (without the beneficiaries’ consent) against
amounts owed by a beneficiary to the granting authority — up to the amount due to that
beneficiary.

For grants where the granting authority is the European Commission or an EU executive
agency, offsetting may also be done against amounts owed to other Commission services or
executive agencies.

Payments will not be made if the payment deadline or payments are suspended (see Articles
29 and 30).

22.3.4 Final payment — Final grant amount — Revenues and Profit — Recovery

The final payment (payment of the balance) reimburses the remaining part of the eligible
costs and contributions claimed for the implementation of the action (if any).

The final payment will be made in accordance with the schedule and modalities set out in the
Data Sheet (see Point 4.2).

Payment is subject to the approval of the final periodic report. Its approval does not imply
recognition of compliance, authenticity, completeness or correctness of its content.

The final grant amount for the action will be calculated in the following steps:
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Step 1| — Calculation of the total accepted EU contribution
Step 2 — Limit to the maximum grant amount
Step 3 — Reduction due to the no-profit rule

Step 1 — Calculation of the total accepted EU contribution

The granting authority will first calculate the ‘accepted EU contribution” for the action for all
reporting periods, by calculating the ‘maximum EU contribution to costs’ (applying the
funding rate to the total accepted costs of each beneficiary), taking into account requests for a
lower contribution to costs, CFS threshold cappings (if any; see Article 24.5) and adding the
contributions (accepted unit, flat-rate or lump sum contributions and financing not linked to
costs, if any).

After that, the granting authority will take into account grant reductions (if any). The resulting
amount is the ‘total accepted EU contribution’.

Step 2 — Limit to the maximum grant amount

If the resulting amount is higher than the maximum grant amount set out in Article 5.2, it will
be limited to the latter.

Step 3 — Reduction due to the no-profit rule

If the no-profit rule is provided for in the Data Sheet {(see Point 4.2), the grant must not
produce a profit (i.e. surplus of the amount obtained following Step 2 plus the action’s
revenues, over the eligible costs and contributions approved by the granting authority).

‘Revenue’ is all income generated by the action, during its duration (see Article 4), for
beneficiaries that are profit legal entities.

If there is a profit, it will be deducted in proportion to the final rate of reimbursement of the
eligible costs approved by the granting authority (as compared to the amount calculated
following Steps 1 and 2 minus the contributions).

The balance (final payment) is then calculated by deducting the total amount of pre-financing
and interim payments already made (if any), from the final grant amount:

{ﬁnal grant amount
minus
{pre-financing and interim payments made (if any}} } ;
If the balance is positive, it will be paid to the coordinator.

The final payment {or part of it) may be offset {without the beneficiaries’ consent) against
amounts owed by a beneficiary to the granting authority — up to the amount due to that
beneficiary.
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For grants where the granting authority is the European Commission or an EU executive
agency, offsetting may also be done against amounts owed to other Commission services or
executive agencies.

Payments will not be made if the payment deadline or payments are suspended (see Articles
29 and 30).

If the balance is negative, it will be recovered in accordance with the following procedure:
The granting authority will send a pre-information letter to the coordinator:

- formally notifying the intention to recover, the final grant amount, the amount to be
recovered and the reasons why

- requesting observations within 30 days of receiving notification.

If no observations arc submitted (or the granting authority decides to pursue recovery despite
the observations it has received), it will confirm the amount to be recovered (confirmation
letter), together with a debit note with the terms and date for payment.

If payment is not made by the date specified in the debit note, the granting authority will
enforce recovery in accordance with Article 22.4.

22.3.5 Audit implementation after final payment — Revised final grant amount —
Recovery

If — after the final payment (in particular, after checks, reviews, audits or investigations; see¢
Article 25) — the granting authority rejects costs or contributions (see Article 27) or reduces
the grant (see Article 28), it will calculate the revised final grant amount for the beneficiary
concerned.

The beneficiary revised final grant amount will be calculated in the following step:
Step 1| — Calculation of the revised total accepted EU contribution

Step 1| — Calculation of the revised total accepted EU contribution

The granting authority will first calculate the ‘revised accepted EU contribution’ for the
beneficiary, by calculating the ‘revised accepted costs” and ‘revised accepted contributions’.

After that, it will take into account grant reductions (if any). The resulting ‘revised total
accepted EU contribution’ is the beneficiary revised final grant amount.

If the revised final grant amount is lower than the beneficiary’s final grant amount (i.c. its
share in the final grant amount for the action), it will be recovered in accordance with the
following procedure:

The beneficiary final grant amount (i.e. share in the final grant amount for the action) is
calculated as follows:

{{{total accepted EU contribution for the beneficiary

divided by
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total accepted EU contribution for the action}

multiplied by

final grant amount for the action}.
The granting authority will send a pre-information letter to the beneficiary concerned:

- formally notifying the intention to recover, the amount to be recovered and the reasons
why and

- requesting observations within 30 days of receiving notification.

If no observations are submitted (or the granting authority decides to pursue recovery despite
the observations it has received), it will confirm the amount to be recovered (confirmation
letter), together with a debit note with the terms and the date for payment.

Recoveries against affiliated entities (if any) will be handled through their beneficiaries.

If payment is not made by the date specified in the debit note, the granting authority will
enforce recovery in accordance with Article 22.4.

22.4 Enforced recovery

If payment is not made by the datc specified in the debit note, the amount due will be
recovered:

(a) by offsetting the amount — without the coordinator or beneficiary’s consent —
against any amounts owed to the coordinator or beneficiary by the granting authority.

In exceptional circumstances, to safeguard the EU financial interests, the amount may
be offset before the payment date specified in the debit note.

For grants where the granting authority is the European Commission or an EU
executive agency, debts may also be offset against amounts owed by other
Commission services or executive agencies.

(b) by drawing on the financial guarantee(s) (if any)

(c) by holding other beneficiaries jointly and severally liable (if any; see Data Sheet, Point
4.4)

(d) by holding affiliated entities jointly and severally liable (if any, see Data Sheet, Point
4.4) or

(e) by taking legal action (see Article 43) or, provided that granting authority is the
European Commission or an EU executive agency, by adopting an enforceable
decision under Article 299 of the Treaty on the Functioning of the EU (TFEU) and
Article 100(2) of EU Financial Regulation 2018/1046.

The amount to be recovered will be increased by late-payment interest at the rate sct out in
Article 22.5, from the day following the payment date in the debit note, up to and including
the date the full payment is received.
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Partial payments will be first credited against expenses, charges and late-payment interest and
then against the principal.

Bank charges incurred in the recovery process will be borne by the beneficiary, unless
Directive 2015/2366™ applies.

For grants where the granting authority is an EU executive agency, enforced recovery by
offsetting or enforceable decision will be done by the services of the European Commission
(see also Article 43).

22.5 Consequences of non-compliance

22.5.1 If the granting authority does not pay within the payment deadlines (see above), the
beneficiaries are entitled to late-payment interest at the reference rate applied by the
European Central Bank (ECB) for its main refinancing operations in euros, plus the
percentage specified in the Data Sheet (Point 4.2). The ECB reference rate to be used is the
rate in force on the first day of the month in which the payment deadline expires, as published
in the C series of the Official Journal of the European Union.

If the late-payment interest is lower than or equal to EUR 200, it will be paid to the
coordinator only on request submitted within two months of receiving the late payment.

Late-payment interest is not due if all beneficiaries are EU Member States (including regional
and local government authorities or other public bodies acting on behalf of a Member State
for the purpose of this Agreement).

If payments or the payment deadline are suspended (see Articles 29 and 30), payment will not
be considered as late.

Late-payment interest covers the period running from the day following the due date for
payment (see above), up to and including the date of payment.

Late-payment interest is not considered for the purposes of calculating the final grant amount.

22.5.2 If the coordinator breaches any of its obligations under this Article, the grant may be
reduced (sce Article 29) and the grant or the coordinator may be terminated (see Article 32).

Such breaches may also lead to other measures described in Chapter 5.
ARTICLE 23 — GUARANTEES
23.1 Pre-financing guarantee

If required by the granting authority (see Data Sheet, Point 4.2), the beneficiaries must
provide (one or more) pre-financing guarantee(s) in accordance with the timing and the
amounts set out in the Data Sheet.

Directive (EU) 2015/2366 of the European Parliament and of the Council of 25 November 2015 on pay ment
services in the internal market, amending Directives 2002/65/EC, 2009/110/EC and 2013/36/EU and
Regulation (EU) No 1093/2010, and repealing Directive 2007/64/EC (OJ L 337, 23.12.2015, p. 35).
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The coordinator must submit them to the granting authority in due time before the pre-
financing they are linked to.

The guarantees must be drawn up using the template published on the Portal® and fulfil the
following conditions:

(a) be provided by a bank or approved financial institution established in the EU or — if
requested by the coordinator and accepted by the granting authority — by a third party
or a bank or financial institution established outside the EU offering equivalent
security

(b) the guarantor stands as first-call guarantor and does not require the granting authority
to first have recourse against the principal debtor (i.e. the beneficiary concerned) and

(c) remain explicitly in force until the final payment and, if the final payment takes the
form of a recovery, until five months after the debit note is notified to a beneficiary.

They will be released within the following month.
23.2 Consequences of non-compliance

If the beneficiaries breach their obligation to provide the pre-financing guarantee, the pre-
financing will not be paid.

Such breaches may also lead to other measures described in Chapter 5.
ARTICLE 24 — CERTIFICATES

24.1 Operational verification report (OVR)

Not applicable

24.2  Certificate on the financial statements (CFS)

If required by the granting authority (see Data Sheet, Point 4.3), the beneficiaries must
provide certificates on their financial statements (CFS), in accordance with the schedule,
threshold and conditions set out in the Data Sheet.

The coordinator must submit them as part of the periodic report (see Article 21).

The certificates must be drawn up using the template published on the Portal®, cover the costs
declared on the basis of actual costs and costs according to usual cost accounting practices (if
any}, and fulfil the following conditions:

* Not applicable to grants managed outside the Funding & Tenders Portal Electronic Exchange System. The
bank guarantee must be prepared using the template made available by the granting authority at grant
signature stage.

** Not applicable to grants managed outside the Funding & Tenders Portal Electronic Exchange System. The

CFS must be prepared using the template available in the Annex 6.
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(a) be provided by a qualified approved external auditor which is independent and
complies with Directive 2006/43/EC (or for public bodies: by a competent
independent public officer)

(b) the verification must be carried out according to the highest professional standards to
ensure that the financial statements comply with the provisions under the Agreement
and that the costs declared are eligible.

The certificates will not affect the granting authority's right to carry out its own checks,
reviews or audits, nor preclude the European Court of Auditors (ECA), the European Public
Prosecutor’s Office (EPPO) or the European Anti-Fraud Office (OLAF) from using their
prerogatives for audits and investigations under the Agreement (see Article 25).

If the costs {or a part of them) were already audited by the granting authority, these costs do
not need to be covered by the certificate and will not be counted for calculating the threshold
(if any).

24.3 Certificate on the compliance of usual cost accounting practices (CoMUC)
Not applicable

24.4 Systems and process audit (SPA)

Not applicable

24.5 Consequences of non-compliance

If a beneficiary does not submit a certificate on the financial statements (CFS) or the
certificate is rejected, the accepted EU contribution to costs will be capped to reflect the CFS
threshold.

If a beneficiary breaches any of its other obligations under this Article, the granting authority
may apply the measures described in Chapter 5.

ARTICLE 25 — CHECKS, REVIEWS, AUDITS AND INVESTIGATIONS —
EXTENSION OF FINDINGS

25.1 Granting authority checks, reviews and audits
25.1.1 Internal checks

The granting authority may — during the action or afterwards — check the proper
implementation of the action and compliance with the obligations under the Agreement,
including assessing costs and contributions, deliverables and reports.

25.1.2 Project reviews
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The granting authority may carry out reviews on the proper implementation of the action and
compliance with the obligations under the Agreement (general project reviews or specific
issues reviews).

Such project reviews may be started during the implementation of the action and until the
time-limit set out in the Data Sheet (see Point 6). They will be formally notified to the
coordinator or beneficiary concemed and will be considered to start on the date of the
notification.

If needed, the granting authority may be assisted by independent, outside experts. If it uses
outside experts, the coordinator or beneficiary concerned will be informed and have the right
to object on grounds of commercial confidentiality or conflict of interest.

The coordinator or beneficiary concerned must cooperate diligently and provide — within the
deadline requested — any information and data in addition to deliverables and reports already
submitted (including information on the use of resources). The granting authority may request
beneficiaries to provide such information to it directly. Sensitive information and documents
will be treated in accordance with Article 13.

The coordinator or beneficiary concerned may be requested to participate in meetings,
including with the outside experts.

For on-the-spot visits, the bencficiary concerned must allow access to sites and premises
(including to the outside experts) and must ensurc that information requested is readily
available.

Information provided must be accurate, precise and complete and in the format requested,
including electronic format.

On the basis of the review findings, a project review report will be drawn up.

The granting authority will formally notify the project review report to the coordinator or
beneficiary concerned, which has 30 days from receiving notification to make observations.

Project reviews (including project review reports) will be in the language of the Agreement.

25.1.3 Audits

The granting authority may carry out audits on the proper implementation of the action and
compliance with the obligations under the Agreement.

Such audits may be started during the implementation of the action and until the time-limit set
out in the Data Sheet (see Point 6). They will be formally notified to the beneficiary
concerned and will be considered to start on the date of the notification.

The granting authority may use its own audit service, delegate audits to a centralised service
or use external audit firms. If it uses an external firm, the beneficiary concemed will be
informed and have the right to object on grounds of commercial confidentiality or conflict of
interest.
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The beneficiary concermned must cooperate diligently and provide — within the deadline
requested — any information (including complete accounts, individual salary statements or
other personal data) to verify compliance with the Agreement. Sensitive information and
documents will be treated in accordance with Article 13.

For on-the-spot visits, the beneficiary concemed must allow access to sites and premises
(including for the external audit firm) and must ensure that information requested is readily
available.

Information provided must be accurate, precise and complete and in the format requested,
including electronic format.

On the basis of the audit findings, a draft audit report will be drawn up.

The auditors will formally notify the draft audit report to the beneficiary concerned, which has
30 days from receiving notification to make observations (contradictory audit procedure).

The final audit report will take into account observations by the beneficiary concerned and
will be formally notified to them.

Audits (including audit reports) will be in the language of the Agreement.

25.2 European Commission checks, reviews and audits in grants of other granting
authorities

Where the granting authority is not the European Commission, the latter has the same rights
of checks, reviews and audits as the granting authority.

25.3  Access to records for assessing simplified forms of funding

The beneficiaries must give the European Commission access to their statutory records for the
periodic assessment of simplified forms of funding which are used in EU programmes.

254 OLAF, EPPO and ECA audits and investigations

The following bodies may also carry out checks, reviews, audits and investigations — during
the action or afterwards:

- the European Anti-Fraud Office (OLAF) under Regulations No 883/2013°" and No
2185/96™

- the European Public Prosecutor’s Office (EPPQ) under Regulation 2017/1939

' Regulation (EU, Euratom) No 883/2013 of the European Parliament and of the Council of 11 September

2013 concerning investigations conducted by the European Anti-Fraud Office (OLAF) and repealing
Regulation (EC} No 1073/1999 of the European Parliament and of the Council and Council Regulation
(Euratom) No 1074/1999 (OJ L 248, 18/09/2013, p. 1).

Council Regulation (Euratom, EC) No 2185/1996 of 11 November 1996 concerning on-the-spot checks and
inspections carried out by the Comimission in order to protect the European Communities' financial interests
against fraud and other irregularities (OJ L 292, 15/11/1996, p. 2}.
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- the European Court of Auditors (ECA) under Article 287 of the Treaty on the
Functioning of the FU (TFEU) and Article 257 of EU Financial Regulation 2018/1046.

If requested by these bodies, the beneficiary concemed must provide full, accurate and
complete information in the format requested (including complete accounts, individual salary
statements or other personal data, including in electronic format) and allow access to sites and
premises for on-the-spot visits or inspections — as provided for under these Regulations.

To this end, the beneficiary concerned must keep all relevant information relating to the
action, at least until the time-limit set out in the Data Sheet (Point 6) and, in any case, until
any ongoing checks, reviews, audits, investigations, litigation or other pursuits of claims have
been concluded.

25.5 Consequences of checks, reviews, audits and investigations — Extension of
findings

25.5.1 Consequences of checks, reviews, audits and investigations in this grant

Findings in checks, reviews, audits or investigations carried out in the context of this grant
may lead to rejections (see Article 27), grant reduction (see Article 28) or other measures
described in Chapter 5.

Rejections or grant reductions after the final payment will lead to a revised final grant amount
(see Article 22).

Findings in checks, reviews, audits or investigations during the action implementation may
lead to a request for amendment (see Article 39), to change the description of the action set
out in Annex 1.

Checks, reviews, audits or investigations that find systemic or recurrent errors, irregularities,
fraud or breach of obligations in any EU grant may also lead to consequences in other EU
grants awarded under similar conditions (‘extension to other grants’).

Moreover, findings arising from an OLAF or EPPO investigation may lead to criminal
prosecution under national law.

25.5.2 Extension from other grants

Findings of checks, reviews, audits or investigations in other grants may be extended to this
grant, if’

(a) the beneficiary concermned is found, in other EU grants awarded under similar
conditions, to have committed systemic or recurrent errors, irregularities, fraud or
breach of obligations that have a material impact on this grant and

(b) those findings are formally notified to the beneficiary concerned — together with the
list of grants affected by the findings — within the time-limit for audits set out in the
Data Sheet (see Point 6).
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The granting authority will formally notify the beneficiary concerned of the intention to
extend the findings and the list of grants affected.
If the extension concerns rejections of costs or contributions: the notification will include:
(a) an invitation to submit observations on the list of grants affected by the findings
(b) the request to submit revised financial statements for all grants affected

(c) the correction rate for extrapolation, established on the basis of the systemic or
recurrent errors, to calculate the amounts to be rejected, if the beneficiary concerned:

(1) considers that the submission of revised financial statements is not possible or
practicable or

(i) does not submit revised financial statements.
If the extension concerns grant reductions: the notification will include:
(a) an invitation to submit observations on the list of grants affected by the findings and

(b) the correction rate for extrapolation, cstablished on the basis of the systemic or
recurrent errors and the principle of proportionality.

The beneficiary concerned has 60 days from receiving notification to submit observations,
revised financial statements or to propose a duly substantiated alternative correction
method/rate.

On the basis of this, the granting authority will analyse the impact and decide on the
implementation (i.e. start rejection or grant reduction procedures, either on the basis of the
revised financial statements or the announced/alternative method/rate or a mix of those; see
Articles 27 and 28).

25.6 Consequences of non-compliance

If a beneficiary breaches any of its obligations under this Article, costs or contributions
insufficiently substantiated will be ineligible (sec Article 6) and will be rejected (see Article
27), and the grant may be reduced (see Article 28).

Such breaches may also lead to other measures described in Chapter 5.
ARTICLE 26 — IMPACT EVALUATIONS
26.1 Impact evaluation

The granting authority may carry out impact evaluations of the action, measured against the
objectives and indicators of the EU programme funding the grant.

Such evaluations may be started during implementation of the action and until the time-limit
set out in the Data Sheet (see Point 6). They will be formally notified to the coordinator or
beneficiaries and will be considered to start on the date of the notification.

If needed, the granting authority may be assisted by independent outside experts.
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The coordinator or beneficiaries must provide any information relevant to evaluate the impact
of the action, including information in electronic format.
26.2 Consequences of non-compliance

If a beneficiary breaches any of its obligations under this Article, the granting authority may
apply the measures described in Chapter 5.

CHAPTER 5 CONSEQUENCES OF NON-COMPLIANCE

SECTION1 REJECTIONS AND GRANT REDUCTION

ARTICLE 27 — REJECTION OF COSTS AND CONTRIBUTIONS
27.1 Conditions

The granting authority will — at beneficiary termination, interim payment, final payment or
afterwards — reject any costs or contributions which are ineligible (see Article 6), in
particular following checks, reviews, audits or investigations (see Article 25).

The rejection may also be based on the extension of findings from other grants to this grant
(see Article 25).

Incligible costs or contributions will be rejected.
27.2 Procedure

If the rejection does not lead to a recovery, the granting authority will formally notify the
coordinator or beneficiary concerned of the rejection, the amounts and the reasons why. The
coordinator or beneficiary concerned may — within 30 days of receiving notification —
submit observations if it disagrees with the rejection (payment review procedure).

If the rejection leads to a recovery, the granting authority will follow the contradictory
procedure with pre-information letter set out in Article 22.

27.3 Effects

If the granting authority rejects costs or contributions, it will deduct them from the costs or
contributions declared and then calculate the amount due (and, if needed, make a recovery;
see Article 22).

ARTICLE 28 — GRANT REDUCTION
28.1 Conditions

The granting authority may — at beneficiary termination, final payment or afterwards —
reduce the grant for a beneficiary, if:

(a) the beneficiary (or a person having powers of representation, decision-making or
control, or person essential for the award/implementation of the grant) has committed:

(i)  substantial errors, irregularities or fraud or
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(i1)  serious breach of obligations under this Agreement or during its award
(including improper implementation of the action, non-compliance with the
call conditions, submission of false information, failure to provide required
information, breach of ethics or security rules (if applicable), etc.), or

(b) the beneficiary (or a person having powers of representation, decision-making or
control, or person essential for the award/implementation of the grant) has committed
— 1n other EU grants awarded to it under similar conditions — systemic or recurrent
errors, irregularities, fraud or serious breach of obligations that have a material impact
on this grant (extension of findings; see Article 25.5).

The amount of the reduction will be calculated for each beneficiary concerned and
proportionate to the seriousness and the duration of the errors, irregularities or fraud or breach
of obligations, by applying an individual reduction rate to their accepted EU contribution.

28.2 Procedure

If the grant reduction does not lead to a recovery, the granting authority will formally notify
the coordinator or beneficiary concerned of the reduction, the amount to be reduced and the
reasons why. The coordinator or beneficiary concerned may — within 30 days of receiving
notification — submit observations if it disagrees with the reduction (payment review
procedure).

If the grant reduction leads to a recovery, the granting authority will follow the contradictory
procedure with pre-information letter set out in Article 22.

28.3 Effects

If the granting authority reduces the grant, it will deduct the reduction and then calculate the
amount due {(and, if needed, make a recovery; see Article 22).

SECTION 2 SUSPENSION AND TERMINATION

ARTICLE 29 — PAYMENT DEADLINE SUSPENSION
29.1 Conditions

The granting authority may — at any moment — suspend the payment deadline if a payment
cannot be processed because:

(a) the required report (see Article 21) has not been submitted or is not complete or
additional information is needed

(b) there are doubts about the amount to be paid (e.g. ongoing extension procedure,
queries about eligibility, need for a grant reduction, etc.) and additional checks,
reviews, audits or investigations are necessary, or

(c) there are other issues affecting the EU financial interests.
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29.2 Procedure

The granting authority will formally notify the coordinator of the suspension and the reasons
why.

The suspension will take effect the day the notification is sent.

If the conditions for suspending the payment deadline are no longer met, the suspension will
be lifted — and the remaining time to pay (see Data Sheet, Point 4.2) will resume.

If the suspension exceeds two months, the coordinator may request the granting authority to
confirm if the suspension will continue.

If the payment deadline has been suspended due to the non-compliance of the report and the
revised report is not submitted (or was submitted but is also rejected), the granting authority
may also terminate the grant or the participation of the coordinator (see Article 32).

ARTICLE 30 — PAYMENT SUSPENSION
30.1 Conditions

The granting authority may — at any moment — suspend payments, in whole or in part for
one or more beneficiaries, if:

(a) a beneficiary (or a person having powers of representation, decision-making or
control, or person essential for the award/implementation of the grant) has committed
or is suspected of having committed:

(i)  substantial errors, irregularities or fraud or

(ii)  serious breach of obligations under this Agreement or during its award
(including improper implementation of the action, non-compliance with the
call conditions, submission of false information, failure to provide required
information, breach of cthics or security rules (if applicable), etc.), or

(b) a beneficiary (or a person having powers of representation, decision-making or
control, or person essential for the award/implementation of the grant) has committed
— 1n other EU grants awarded to it under similar conditions — systemic or recurrent
errors, irregularities, fraud or serious breach of obligations that have a material impact
on this grant (extension of findings; see Article 25.5).

If payments are suspended for one or more beneficiaries, the granting authority will make
partial payment(s) for the part(s) not suspended. If suspension concerns the final payment, the
payment (or recovery) of the remaining amount after suspension is lifted will be considered to
be the payment that closes the action.

30.2 Procedure

Before suspending payments, the granting authority will send a pre-information letter to the
beneficiary concerned:

- formally notifying the intention to suspend payments and the reasons why and
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- requesting observations within 30 days of receiving notification.

If the granting authority does not receive observations or decides to pursue the procedure
despite the observations it has received, it will confirm the suspension (confirmation letter).
Otherwise, it will formally notify that the procedure 1s discontinued.

At the end of the suspension procedure, the granting authority will also inform the
coordinator.

The suspension will take effect the day after the confirmation notification is sent.

If the conditions for resuming payments are met, the suspension will be lifted. The granting
authority will formally notify the beneficiary concerned (and the coordinator) and set the
suspension end date.

During the suspension, no pre-financing will be paid to the beneficiaries concerned. For
interim payments, the periodic reports for all reporting periods except the last one (see Article
21) must not contain any financial statements from the beneficiary concemned (or its affiliated
entities). The coordinator must include them in the next periodic report after the suspension is
lifted or — if suspension is not lifted before the end of the action — in the last periodic report.

ARTICLE 31 — GRANT AGREEMENT SUSPENSION
31.1 Consortium-requested GA suspension
31.1.1 Conditions and procedure

The beneficiaries may request the suspension of the grant or any part of it, if exceptional
circumstances — in particular force majeure (see Article 35) — make implementation
impossible or excessively difficult.

The coordinator must submit a request for amendment (see Article 39), with:
- the reasons why

- the date the suspension takes effect; this date may be before the date of the submission
of the amendment request and

- the expected date of resumption.
The suspension will take effect on the day specified in the amendment.

Once circumstances allow for implementation to resume, the coordinator must immediately
request another amendment of the Agreement to set the suspension end date, the resumption
date (one day after suspension end date), extend the duration and make other changes
necessary to adapt the action to the new situation (see Article 39) — unless the grant has been
terminated (see Article 32). The suspension will be lifted with effect from the suspension end
date set out in the amendment. This date may be before the date of the submission of the
amendment request.

During the suspension, no pre-financing will be paid. Costs incurred or contributions for
activities implemented during grant suspension are not eligible (see Article 6.3).
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31.2 EU-initiated GA suspension
31.2.1 Conditions
The granting authority may suspend the grant or any part of it, if:

(a) a beneficiary (or a person having powers of representation, decision-making or
control, or person essential for the award/implementation of the grant) has committed
or is suspected of having committed:

(i)  substantial errors, irregularities or fraud or

(il  serious breach of obligations under this Agreement or during its award
(including improper implementation of the action, non-compliance with the
call conditions, submission of false information, failure to provide required
information, breach of ethics or security rules (if applicable), etc.), or

(b) a beneficiary (or a person having powers of representation, decision-making or
control, or person essential for the award/implementation of the grant) has committed
— 1n other EU grants awarded to it under similar conditions — systemic or recurrent
errors, irregularities, fraud or serious breach of obligations that have a material impact
on this grant (extension of findings; see Article 25.5)

(c) other:
(i)  linked action issues: not applicable
(i)  additional GA suspension grounds: not applicable.
31.2.2 Procedure

Before suspending the grant, the granting authority will send a pre-information letter to the
coordinator:

- formally notifying the intention to suspend the grant and the reasons why and
- requesting observations within 30 days of receiving notification.

If the granting authority does not receive observations or decides to pursue the procedure
despite the observations it has received, it will confirm the suspension (confirmation letter).
Otherwise, it will formally notify that the procedure is discontinued.

The suspension will take effect the day after the confirmation notification is sent {or on a
later date specified in the notification).

Once the conditions for resuming implementation of the action are met, the granting authority
will formally notify the coordinator a lifting of suspension letter, in which it will sct the
suspension end date and invite the coordinator to request an amendment of the Agreement to
set the resumption date (one day after suspension end date), extend the duration and make
other changes necessary to adapt the action to the new situation (see Article 39) — unless the
grant has been terminated (see Article 32). The suspension will be lifted with effect from the
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suspension end date set out in the lifting of suspension letter. This date may be before the date
on which the letter is sent.

During the suspension, no pre-financing will be paid. Costs incurred or contributions for
activities implemented during suspension are not eligible (see Article 6.3).

The beneficiaries may not claim damages due to suspension by the granting authority (see
Article 33).

Grant suspension does not affect the granting authority’s right to terminate the grant or a
beneficiary (see Article 32) or reduce the grant (see Article 28).

ARTICLE 32 — GRANT AGREEMENT OR BENEFICIARY TERMINATION
32.1 Consortium-requested GA termination
32.1.1 Conditions and procedure
The beneficiaries may request the termination of the grant.
The coordinator must submit a request for amendment (see Article 39), with:
- the reasons why
- the date the consortium ends work on the action (‘end of work date’) and

- the date the termination takes effect (‘termination date’); this date must be after the
date of the submission of the amendment request.

The termination will take effect on the termination date specified in the amendment.

If no reasons are given or if the granting authority considers the reasons do not justify
termination, it may consider the grant terminated improperly.

32.1.2 Effects

The coordinator must — within 60 days from when termination takes effect — submit a
periodic report (for the open reporting period until termination).

The granting authority will calculate the final grant amount and final payment on the basis of
the report submitted and taking into account the costs incurred and contributions for activities
implemented before the end of work date (see Article 22). Costs relating to contracts due for
execution only after the end of work are not eligible.

If the granting authority does not receive the report within the deadline, only costs and
contributions which are included in an approved periodic report will be taken into account (no
costs/contributions if no periodic report was ever approved).

Improper termination may lead to a grant reduction (see Article 28).

After termination, the beneficiaries’ obligations (in particular Articles 13 (confidentiality and
security), 16 (IPR), 17 (communication, dissemination and visibility), 21 (reporting), 25
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(checks, reviews, audits and investigations), 26 (impact evaluation), 27 (rejections), 28 (grant
reduction) and 42 (assignment of claims)) continue to apply.
32.2 Consortium-requested beneficiary termination
32.2.1 Conditions and procedure

The coordinator may request the termination of the participation of one or more beneficiaries,
on request of the beneficiary concerned or on behalf of the other beneficiaries.

The coordinator must submit a request for amendment (see Article 39), with:

the reasons why

- the opinion of the bencficiary concerned (or proof that this opinion has been
requested in writing)

- the date the beneficiary ends work on the action (‘end of work date’)

- the date the termination takes effect (‘termination date’); this date must be after the
date of the submission of the amendment request.

If the termination concerns the coordinator and is done without its agreement, the amendment
request must be submitted by another beneficiary (acting on behalf of the consortium).

The termination will take effect on the termination date specified in the amendment.

If no information is given or if the granting authority considers that the reasons do not justify
termination, it may consider the beneficiary to have been terminated improperly.

32.2.2 Effects
The coordinator must — within 60 days from when termination takes effect — submit:
(1)  areport on the distribution of payments to the beneficiary concerned

(i1} a termination report from the beneficiary concemed, for the open reporting
period until termination, containing an overview of the progress of the work, the
financial statement, the explanation on the use of resources, and, if applicable, the
certificate on the financial statement (CFS; see Articles 21 and 24.2 and Data
Sheet, Point 4.3)

(i)  a second request for amendment (see Article 39) with other amendments needed
(e.g. reallocation of the tasks and the estimated budget of the terminated
beneficiary; addition of a new beneficiary to replace the terminated beneficiary;
change of coordinator, etc.).

The granting authority will calculate the amount due to the beneficiary on the basis of the
report submitted and taking into account the costs incurred and contributions for activities
implemented before the end of work date (see Article 22). Costs relating to contracts due for
execution only after the end of work are not eligible.

63



DocuSign Envelope ID: 0E23907B-871B-470E-87D1-83DA8966B02E

Project: LC-03234022 — PERSPECTIVES2 — CNECT/2023/9573146

EU Grants: General MGA — Mulu & Menoe: V90O -2022

The information in the termination report must also be included in the periodic report for the
next reporting period (see Article 21).

If the granting authority does not receive the termination report within the deadline, only costs
and contributions which are included in an approved periodic report will be taken into account
(no costs/contributions if no periodic report was ever approved).

If the granting authority does not receive the report on the distribution of payments within the
deadline, 1t will consider that:

- the coordinator did not distribute any payment to the beneficiary concemed and that
- the beneficiary concerned must not repay any amount to the coordinator.

If the second request for amendment is accepted by the granting authority, the Agreement is
amended to introduce the necessary changes (see Article 39).

If the second request for amendment is rejected by the granting authority (because it calls into
question the decision awarding the grant or breaches the principle of equal treatment of
applicants), the grant may be terminated (see Article 32).

Improper termination may lead to a reduction of the grant (see Article 31) or grant termination
(see Article 32).

After termination, the concerned beneficiary’s obligations (in particular Articles 13
(confidentiality and security), 16 (IPR), 17 (communication, dissemination and visibility), 21
(reporting), 25 (checks, reviews, audits and investigations), 26 (impact evaluation), 27
(rejections), 28 (grant reduction} and 42 (assignment of claims})) continue to apply.

32.3 EU-initiated GA or beneficiary termination
32.3.1 Conditions

The granting authority may terminate the grant or the participation of one or more
beneficiaries, if:

(a) one or more beneficiaries do not accede to the Agreement (sec Article 40)

(b) a change to the action or the legal, financial, technical, organisational or ownership
situation of a beneficiary is likely to substantially affect the implementation of the
action or calls into question the decision to award the grant (including changes linked
to one of the exclusion grounds listed in the declaration of honour)

(c) following termination of one or more beneficiaries, the necessary changes to the
Agreement (and their impact on the action) would call into question the decision
awarding the grant or breach the principle of equal treatment of applicants

(d) implementation of the action has become impossible or the changes necessary for its
continuation would call into question the decision awarding the grant or breach the
principle of equal treatment of applicants
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(e) a beneficiary (or person with unlimited liability for its debts) is subject to bankruptcy

proceedings or similar (including insolvency, winding-up, administration by a
liquidator or court, arrangement with creditors, suspension of business activities, etc.)

(f) a beneficiary (or person with unlimited liability for its debts) is in breach of social

security or tax obligations

(g) abeneficiary (or person having powers of representation, decision-making or control,

or person essential for the award/implementation of the grant) has been found guilty of
grave professional misconduct

(h) a beneficiary (or person having powers of representation, decision-making or control,

()

or person essential for the award/implementation of the grant) has committed fraud,
corruption, or is involved in a criminal organisation, money laundering, terrorism-
related crimes (including terrorism financing), child labour or human trafficking

a beneficiary (or person having powers of representation, decision-making or control,
or person essential for the award/implementation of the grant) was created under a
different jurisdiction with the intent to circumvent fiscal, social or other legal
obligations in the country of origin (or created another entity with this purpose)

a beneficiary (or person having powers of representation, decision-making or control,
or person essential for the award/implementation of the grant) has committed:

(i)  substantial errors, irregularities or fraud or

(i1)  serious breach of obligations under this Agreement or during its award
(including improper implementation of the action, non-compliance with the
call conditions, submission of false information, failure to provide required
information, breach of ethics or security rules (if applicable), etc.)

(k) a beneficiary (or person having powers of representation, decision-making or control,

Q)

or person essential for the award/implementation of the grant) has committed — in
other EU grants awarded to it under similar conditions — systemic or recurrent errors,
irregularities, fraud or serious breach of obligations that have a material impact on this
grant (extension of findings; see Article 25.5)

despite a specific request by the granting authority, a beneficiary does not request —
through the coordinator — an amendment to the Agreement to end the participation of
one of its affiliated entities or associated partners that is in one of the situations under
points (d), (1), (e), (g), (h), (1) or (j) and to reallocate its tasks, or

(m) other:

32.3.2

(i)  linked action issues: not applicable
(it)  additional GA termination grounds: not applicable-.

Procedure

Before terminating the grant or participation of one or more beneficiaries, the granting
authority will send a pre-information letter to the coordinator or beneficiary concerned:
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- formally notifying the intention to terminate and the reasons why and
- requesting observations within 30 days of receiving notification.

If the granting authority does not receive observations or decides to pursue the procedure
despite the observations it has received, it will confirm the termination and the date it will
take effect (confirmation letter). Otherwise, it will formally notify that the procedure is
discontinued.

For beneficiary terminations, the granting authority will — at the end of the procedure — also
inform the coordinator.

The termination will take effect the day after the confirmation notification is sent (or on a
later date specified in the notification; ‘termination date’).

3233 Effects
(a) for GA termination:

The coordinator must — within 60 days from when termination takes effect — submit
a periodic report (for the last open reporting period until termination).

The granting authority will calculate the final grant amount and final payment on the
basis of the report submitted and taking into account the costs incurred and
contributions for activities implemented before termination takes effect (see Article
22). Costs relating to contracts due for execution only after termination are not
eligible.

If the grant is terminated for breach of the obligation to submit reports, the coordinator
may not submit any report after termination.

If the granting authority do¢s not receive the report within the deadline, only costs and
contributions which are included in an approved periodic report will be taken into
account (no costs/contributions if no periodic report was ever approved).

Termination does not affect the granting authority’s right to reduce the grant (see
Article 28) or to impose administrative sanctions (see Article 34).

The beneficiaries may not claim damages due to termination by the granting authority
(see Article 33).

After termination, the beneficiaries’ obligations (in particular Articles 13
(confidentiality and security), 16 (IPR), 17 (communication, dissemination and
visibility), 21 (reporting), 25 (checks, reviews, audits and investigations), 26 (impact
evaluation), 27 (rejections), 28 (grant reduction) and 42 (assignment of claims))
continue to apply.

(b) for beneficiary termination:

The coordinator must — within 60 days from when termination takes effect — submit:
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(i}  areport on the distribution of payments to the beneficiary concerned

(i) a termination report from the beneficiary concerned, for the open
reporting period until termination, containming an overview of the progress
of the work, the financial statement, the explanation on the use of
resources, and, if applicable, the certificate on the financial statement
(CFS; see Articles 21 and 24.2 and Data Sheet, Point 4.3)

(ii1)  a request for amendment (see Article 39) with any amendments needed
(e.g. reallocation of the tasks and the estimated budget of the terminated
beneficiary; addition of a new beneficiary to replace the terminated
beneficiary; change of coordinator, etc.).

The granting authority will calculate the amount due to the beneficiary on the basis of
the report submitted and taking into account the costs incurred and contributions for
activities implemented before termination takes effect (see Article 22). Costs relating
to contracts due for execution only after termination are not eligible.

The information in the termination report must also be included in the periodic report
for the next reporting period (see Article 21).

If the granting authority does not receive the termination report within the deadline,
only costs and contributions included in an approved periodic report will be taken into
account {(no costs/contributions if no periodic report was ever approved).

If the granting authority does not receive the report on the distribution of payments
within the deadline, it will consider that:

- the coordinator did not distribute any payment to the beneficiary concerned
and that

- the beneficiary concerned must not repay any amount to the coordinator.

If the request for amendment is accepted by the granting authority, the Agreement is
amended to introduce the necessary changes (see Article 39).

If the request for amendment is rejected by the granting authority (because it calls
into question the decision awarding the grant or breaches the principle of equal
treatment of applicants), the grant may be terminated (see Article 32).

After termination, the concerned beneficiary’s obligations (in particular Articles 13
(confidentiality and security), 16 (IPR), 17 (communication, dissemination and
visibility), 21 (reporting), 25 {checks, reviews, audits and investigations), 26 (impact
evaluation), 27 (rejections), 28 (grant reduction) and 42 (assignment of claims})
continue to apply.
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SECTION3 OTHER CONSEQUENCES: DAMAGES AND ADMINISTRATIVE
SANCTIONS

ARTICLE 33 — DAMAGES
33.1 Liability of the granting authority

The granting authority cannot be held liable for any damage caused to the beneficiaries or to
third parties as a consequence of the implementation of the Agreement, including for gross
negligence.

The granting authority cannot be held liable for any damage caused by any of the
beneficiaries or other participants involved in the action, as a consequence of the
implementation of the Agreement.

33.2 Liability of the beneficiaries

The beneficiaries must compensate the granting authority for any damage it sustains as a
result of the implementation of the action or because the action was not implemented in full
compliance with the Agreement, provided that it was caused by gross negligence or wilful act.

The liability does not extend to indirect or consequential losses or similar damage (such as
loss of profit, loss of revenue or loss of contracts), provided such damage was not caused by
wilful act or by a breach of confidentiality.

ARTICLE 34 — ADMINISTRATIVE SANCTIONS AND OTHER MEASURES

Nothing in this Agreement may be construed as preventing the adoption of administrative
sanctions (i.e. exclusion from EU award procedures and/or financial penalties) or other public
law measures, in addition or as an alternative to the contractual measures provided under this
Agreement (see, for instance, Articles 135 to 145 EU Financial Regulation 2018/1046 and
Articles 4 and 7 of Regulation 2988/95™).

SECTION4 FORCE MAJEURE

ARTICLE 35 — FORCE MAJEURE

A party prevented by force majeure from fulfilling its obligations under the Agreement cannot
be considered in breach of them.

‘Force majeure’ means any situation or event that:
- prevents either party from fulfilling their obligations under the Agreement,

- was unforeseeable, exceptional situation and beyond the parties’ control,

* Council Regulation (EC, Euratom) No 2988/95 of 18 December 1995 on the protection of the European

Communities financial interests (OJ L 312, 23.12.1995, p. 1).
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- was not due to error or negligence on their part (or on the part of other participants
involved in the action), and
- proves to be inevitable in spite of exercising all due diligence.

Any situation constituting force majeure must be formally notified to the other party without
delay, stating the nature, likely duration and foreseeable effects.

The parties must immediately take all the necessary steps to limit any damage due to force
majeure and do their best to resume implementation of the action as soon as possible.

CHAPTER 6 FINAL PROVISIONS

ARTICLE 36 — COMMUNICATION BETWEEN THE PARTIES

For grants which are not managed through the EU Funding & Tenders Portal (see Data Sheet,
Point 1), the specific rules set out in Annex 5 apply.

ARTICLE 37 — INTERPRETATION OF THE AGREEMENT

The provisions in the Data Sheet take precedence over the rest of the Terms and Conditions of
the Agreement.

Annex 5 takes precedence over the Terms and Conditions; the Terms and Conditions take
precedence over the Annexes other than Annex 5.

Annex 2 takes precedence over Annex 1.
ARTICLE 38 — CALCULATION OF PERIODS AND DEADLINES

In accordance with Regulation No 1182/71*, periods expressed in days, months or years are

calculated from the moment the triggering event occurs.

The day during which that event occurs is not considered as falling within the period.
‘Days’ means calendar days, not working days.

ARTICLE 39 — AMENDMENTS

39.1 Conditions

The Agreement may be amended, unless the amendment entails changes to the Agreement
which would call into question the decision awarding the grant or breach the principle of
equal treatment of applicants.

Amendments may be requested by any of the parties.

3 Regulation (EEC, Euratom) No 1182/71 of the Council of 3 June 1971 determining the rules applicable to
periods, dates and time-limits (OJ L 124, 8/6/1971, p. 1).
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39.2 Procedure

The party requesting an amendment must submit a request for amendment signed directly in
the Portal Amendment tool ™.

The coordinator submits and receives requests for amendment on behalf of the beneficiaries
(see Annex 3). If a change of coordinator is requested without its agreement, the submission
must be done by another beneficiary (acting on behalf of the other beneficiaries).

The request for amendment must include:
- the reasons why
- the appropriate supporting documents and

- for a change of coordinator without its agreement: the opinion of the coordinator (or
proof that this opinion has been requested in writing).

The granting authority may request additional information.

If the party receiving the request agrees, it must sign the amendment in the tool™ within 45
days of receiving notification (or any additional information the granting authority has
requested). If it does not agree, it must formally notify its disagreement within the same
deadline. The deadline may be extended, if necessary for the assessment of the request. If no
notification is received within the deadline, the request is considered to have been rejected.

An amendment enters into force on the day of the signature of the receiving party.

An amendment takes effect on the date of entry into force or other date specified in the
amendment.

ARTICLE 40 — ACCESSION AND ADDITION OF NEW BENEFICIARIES
40.1 Accession of the beneficiaries mentioned in the Preamble

The beneficiaries which are not coordinator must accede to the grant by signing the accession
form (see Annex 3) directly in the Portal Grant Preparation tool”’, within 30 days afier the
entry into force of the Agreement (see Article 44).

** Not applicable to grants managed outside the Funding & Tenders Portal Electronic Exchange System. Specific
rules regarding grants managed outside the Funding & Tenders Portal (see Data Sheet, Point 1} are set out in
Annex 5.
** Not applicable to grants managed outside the Funding & Tenders Portal Electronic Exchange System. Specific
rules regarding grants managed outside the Funding & Tenders Portal (see Data Sheet, Point 1) are set out in
Annex 5.

*7 Not applicable to grants managed outside the Funding & Tenders Portal Electronic Exchange System. Specific

rules regarding grants managed outside the Funding & Tenders Portal (see Data Sheet, Point 1) are set out in
Annex 5.
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They will assume the rights and obligations under the Agreement with effect from the date of
its entry into force (see Article 44).

If a beneficiary does not accede to the grant within the above deadline, the coordinator must
— within 30 days — request an amendment (see Article 39) to terminate the beneficiary and
make any changes necessary to ensure proper implementation of the action. This does not
affect the granting authority’s right to terminate the grant (see Article 32).

40.2 Addition of new beneficiaries
In justified cases, the beneficiaries may request the addition of a new beneficiary.

For this purpose, the coordinator must submit a request for amendment in accordance with
Article 39. It must include an accession form (see Annex 3) signed by the new beneficiary
directly in the Portal Amendment tool™.

New beneficiaries will assume the rights and obligations under the Agreement with effect
from the date of their accession specified in the accession form (see Annex 3).

Additions are also possible in mono-beneficiary grants.

ARTICLE 41 — TRANSFER OF THE AGREEMENT

In justified cases, the beneficiary of a mono-beneficiary grant may request the transfer of the
grant to a new bencficiary, provided that this would not call into question the decision
awarding the grant or breach the principle of equal treatment of applicants.

The beneficiary must submit a request for amendment (see Article 39), with
- the reasons why

- the accession form (see Annex 3) signed by the new beneficiary directly in the Portal
Amendment tool™” and

- additional supporting documents (if required by the granting authority}.

The new beneficiary will assume the rights and obligations under the Agreement with effect
from the date of accession specified in the accession form (see Annex 3).

* Not applicable to grants managed outside the Funding & Tenders Portal Electronic Exchange System. Specific
rules regarding grants managed outside the Funding & Tenders Portal (see Data Sheet, Point 1) are set out in
Annex 5.

** Not applicable to grants managed outside the Funding & Tenders Portal Electronic Exchange System. Specific

rules regarding grants managed outside the Funding & Tenders Portal (see Data Sheet, Point 1) are set out in
Annex 5.
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ARTICLE 42 — ASSIGNMENTS OF CLAIMS FOR PAYMENT AGAINST THE
GRANTING AUTHORITY

The beneficiaries may not assign any of their claims for payment against the granting
authority to any third party, except if expressly approved in writing by the granting authority
on the basis of a reasoned, written request by the coordinator (on behalf of the beneficiary
concerned).

If the granting authority has not accepted the assignment or if the terms of it are not observed,
the assignment will have no effect on it.

In no circumstances will an assignment release the beneficiaries from their obligations
towards the granting authority.

ARTICLE 43 — APPLICABLE LAW AND SETTLEMENT OF DISPUTES
43.1 Applicable law

The Agreement is governed by the applicable EU law, supplemented if necessary by the law
of Belgium.

Special rules may apply for beneficiaries which are international organisations (if any; see
Data Sheet, Point 5).

43.2 Dispute settlement

If a dispute concerns the interpretation, application or validity of the Agreement, the parties
must bring action before the EU General Court — or, on appeal, the EU Court of Justice —
under Article 272 of the Treaty on the Functioning of the EU (TFEU).

For non-EU beneficiaries (if any), such disputes must be brought before the courts of
Brussels, Belgium — unless an international agreement provides for the enforceability of EU
court judgements.

For beneficiaries with arbitration as special dispute settlement forum (if any; see Data Sheet,
Point 5), the dispute will — in the absence of an amicable settlement — be settled in
accordance with the Rules for Arbitration published on the Portal.

If a dispute concerns administrative sanctions, offsetting or an enforceable decision under
Article 299 TFEU (see Articles 22 and 34), the beneficiaries must bring action before the
General Court — or, on appeal, the Court of Justice — under Article 263 TFEU.

For grants where the granting authority is an EU executive agency (see Preamble}, actions
against offsetting and enforcecable decisions must be brought against the FEuropean
Commission (not against the granting authority; see also Article 22).
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ARTICLE 44 — ENTRY INTO FORCE

The Agreement will enter into force on the day of signature by the granting authority or the
coordinator, depending on which is later.

SIGNATURES
For the coordinator For the granting authority
Secretary General Authorising Officer
Johannes EBERT Georgeta SERAFIM
DocuSigned by: Qualified electronic signature by:

GEORGETA SERAFIM
Date: 2024-09-06 16:52:19 +02:00

22.08.2024 | 17:23:08 MESZ

Signature (eSignature) eSignature
Done in English Done in English
on {electronic time stamp) clectronic time stamp
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MA-REZ512025
Nemzets Métia- 65 Hirkszlési Hatssg 0004-005-TSZ/2025
agram

Meédialanécs Tamegatasi Pre

TAMOGATASI SZERZODES
REZSI12025

amely 1étrejott egyrészrél a

Médiaszolgiltatis-timogaté és Vagyonkezelé Alap (MTVA)

(siékhely: 1037 Budapest, Kunigunda tja 64.)

képviéeli_: Papp Daniel vezérigazgatd a tovabbiakban: Alap/ MTVA,

jelen szerzOdés megkotése soran eljarnak: dr. Varga Zalan tamogatasi irodavezetd

valamint Dr. Molnar Szabolcs Farkas gazdasagi és vagyongazdalkodasi igazgaté
masrészrol

név: Média Universalis Alapitvany

szekhely/lakohely: 1088 Budapest, Muzeum korat 6-8.

levelezési cim: 1088 Budapest, Miizeum kérit 6.-8.

adészam: 18061244-1-42 |

képviseli: Galicza Péter

a médiaszolgaltatas allandé megnevezése: Elsé Pesti Egyetemi Radio

a tovabbiakban: kedvezményezett

kozott, az alulirott helyen, napon és feltételek szerint:

PREAMBULUM

A Nemzeti Média- és Hirkézlési Hatosag Médiatanacsa (a tovabbiakban: Médiatanacs,
illetve kiird) a Médiatanacs Tamogatasi Program keretében kezelsi jogkorében eljarva
felhatalmazta a Médiaszolgaltatas-tamogatod és Vagyonkezeld Alapot (a tovabbiakban:
Alap, illetve lebonyolitd) a jelen szerzédés targya szerinti palyazati eljaras (a
tovabbiakban: eljaras) lefolytatasara és —az Altalanos Palyazati Feltételek (tovabbiakban:
APF) 43. h) pontja alapjan — a palyazat alapjan létrejové tamogatasi szerzodés
megkotésére.

Az eljaris célja a kozosségi médiaszolgaltatasi jogosultsaggal rendelkezd magyarorszagi
médiaszolgaltatok folyamatos médiaszolgaltatoi tevékenységének - vissza nem
téritendd, havi folyositasi — tamogatasa, a 2025. januar 1-je és 2025. december 31-¢
kozott a kedvezményezettnek a Médiatanacs altal elfogadott és megitélt palyazati
kérelme szerinti idészakban (a tovabbiakban: tamogatott id6szak).
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L A SZERZODES TARGYA

A kedvezményezett a kozosségi médiaszolgaltatassal Osszefliggd, meghatarozott — a
palyazat benyujtasakor mar fennallo jogcimen felmenild — mikodési és lizemeltetési
koltségeinek (a tovabbiakban: miikodési koltségek) timogatasara az MA-REZSI2025- 4
iktatdszam alatt palyazatot nyqjtott be, melyet a Médiatanacs nyertesse nyilvanitott. A
palyazat, a nyilvanos palyazati felhivis s az APF, valamint az elnyert tdmogatas
feltételeit tartalmazo értesités és annak mellékletei (a tovabbiakban egyutt a jelen
szerzOdés alkalmazasaban: ertesités) a szerzodés részét és mellékletét képezik.

A Meédiatanécs az Alap atjan (a tovabbiakban egyiittesen: tamogatok), a jelen szerzodés
alairasaval a kedvezményezett miikodési koltségeihez, a palyazati kérelme szerinti
tamogatott iddszakban havi 440,000 (négyszaznegyvenezer) Ft, azaz isszesen 5.280.000
((‘itmillié-kétszéznyolcvanezer) Ft Osszegii vissza nem téritends tamogatast (a
tovabbiakban: tamogatas) nyujt  eldfinanszirozas formajaban, a szerzédésben
meghatirozott feltételek szerint A tamogatok fenntartjak a jogot a tamogatas
visszakovetelésére, killonds tekintettel arra az id0szakra, amelyben a kedvezményezett
mar nem rendelkezett médiaszol galtatasi jogosultsaggal.

A jelen szerzodés alapjan a kedvezményezett csekély dsszegii (de minimis) tamogatasban
részesul, melynek szabalyait az APF 25. pontja tartalmazza részletesen.

IL A KEDVEZMENYEZETT JOGAL KOTELEZETTSEGEI

‘A kedvezményezett elfogadja az értesitésben rogzitett Osszegeket és értékeket, egyben

kotelezettséget vallal arra, hogy a jelen szerzddés hatalya alatt mindvégig folyamatosan
megfelel a palyazati felhivasban, a palyazatban, valamint a jelen szerzédésben foglalt
rendelkezéseknek, illetve azok esetleges — a Meédiatanacs 4ltal elfogadott --
moédositasanak. ' '

A kedvezményezett a palyazati dokumentumokban megadott, a timogatok dontésének
alapjaul szolgalo adatok/tények valodisagaert felel6sséggel tartozik. A kedvezményezett
jelen tamogatasi szerzédés alairasaval egyidejileg  kijelenti, hogy a palyazati
dokumentumok tartalmat ismeri, az abban foglalt adatok valodisagat igazolja.

A kedvezményezett koteles a tamogatott iddszakban felmeriilt valamennyi mitkédési
koltségrdl végleges beszamolot késziteni, és azt legkésébb 2026, marcius 31-éig (a
tovabbiakban: beszamolasi hataridé) benytjtani az Alaphoz, a TV. pontban foglaltak
szerint.

A kedvezményezett vallalja, hogy médiaszolgaltatasa a tamogatott id6szak utolsd napjaig
megszakitas nélkil megfelel a kozosségi médiaszolgaltatas feltételeinek - illetve a
palyazat benyujtasakor fennalio jogosultsaganak tamogatott idészak alatt torténd lejarta
esetén mindent megtesz, hogy eredeti Jogosultsiganak lej artaig azt Gjra megszerezze -
€s médiaszolgaltatasi jogosultsagat ebbéli mindségében folyamatosan fenntartja és
gyakorolja. Jelen szerzédés alkalmazasiban a megszakitas nélkiili, folyamatosan
fenntartott és gyakorolt mediaszolgaltatasi jogosultsag értelmezését a palyazati felhivas
4.1.9. pontja rogziti.

A kedvezményezett kijelenti, hogy a tamogatas jelen szerzédésben rogzitett folydsitasa
esetén biztositott a mikodési koltségekhez sziikséges teljes fedezet.

Amennyiben a kedvezményezett honlapot is mikodtet, annak féoldalan koteles
feltintetni a teljes tamogatott id6szakban, hogy médiaszolgaltatasi tevékenységét a
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11.

12,

13.

14.

15.

16.

Médiatanacs Tamogatasi Program  keretében tdmogatja, megjelenitve a
https://tamogatas. mtva.hu honlap dokumentumtarabol letolthetd aktualis arculati elemét
is.

A kedvezményezett a palyazati eljaras (beleértve a tamogatott id0szakot is) idGtartama
alatt folyamatosan koteles eleget tenni az Mittv. 22. § (8) bekezdése szerinti
adatszolgaltatasi kotelezettségének.

A kedvezményezett a tamogatasi szerz6dés hatalya alatt mindvégig koteles a mikodési
koltségekkel osszefiiggd valamennyi pénzaramlast egyértelmien és azonosithatdan
kezelni, figyelemmel az APF 25. pontjara.

Ha a kedvezményezett a palyazati Girlap részét képezo koltségtervben megjeldlt kiadasi
eléiranyzatokhoz viszonyitva kevesebb Osszkoltséggel szamol el, visszafizetési
kotelezettsége keletkezik, melynek koteles legkésobb a végleges beszamolo benytjtasaig
maradéktalanul eleget tenni. :

A jelen szerzédésbol eredd barmely fizetési, illetve visszafizetési kotelezettség
hataridejének elmulasztasa esetén a kedvezményezett az Osszeget a Ptk.-ban
meghatarozott mértékii kamattal és késedelmi kamattal novelten, egyosszegben tartozik
visszafizetni a felszolitas kézhezvételétdl szamitott 8 munkanapon belal.

A jelen szerz8désbol fakadod fizetési, illetve visszafizetési kotelezettség az MTVA
Magyar Allamkincstar altal vezetett 10032000-00280226-00000017 szamu szamlajara
teljesitendd.

A kedvezményezett szavatossagot véllal arra, hogy nincs semmilyen esedékessé valt és
teljesitetleniil maradt adé-, illeték vagy jarulékfizetési kotelezettsége, sem a szerzoi €s
szomszédos jogi kozos jogkezeld szervezetek iranyaban felmertlt, esedékesse valt és
teljesitetlentil maradt jogdijfizetési kotelezettsége.

A kedvezményezett szavatossagot vallal arra, hogy harmadik személlyel szemben nincs
olyan esedékessé valt €s teljesitetlen fizetési vagy egyéb kotelezettsége, amelynek vele
szemben torténd végrehajtisa barmely moédon veszélyeztetheti a jelen szerzédésben
foglaltaknak val6é megfelelést.

Amennyiben a kedvezményezettnek a palyazati kérelem drlapon, az ahhoz csatolt
dokumentaciéban feltiintetett adataiban, illetve nyilatkozataiban a szerzodeés
megkotésének idépontjaig valtozas nem tortént, szavatossagot véllal arra, hogy azok a
szerzbdéskotés napjan is  hatdlyosak és a valdsagnak megfelelnek. Valtozas
bekovetkezése esetén az APF 18, e) pontjanak rendelkezése az iranyado.

A kedvezményezett a ra vonatkozé alapadatokban a szerzédés megkotése utan
bekovetkezd valtozasok bejelentésére az APF 24. pontja alapjan koteles.

A koényvvizsgalo személyének valtozasa esetén a kedvezményezett koteles benyujtani a
tamogatasi szerzodés 2. melléklete szerinti alairt konyvvizsgaloi nyilatkozatot €s annak
mellékleteit pdf/jpg formatumban, legkésdbb a végleges beszdmolo benyljtasaval egy
idében, tovabba a beszamol6 adatvaltozas rovataban koteles jelezni a modositast.

Amennyiben a szerz6dés megkotését kovetden a kedvezményezett a szerzddésben, illetve
a palyazati kérelemben vallalt kotelezettségeitol kivan eltérni, koteles cégszertien alairt
kérelmet benynjtani a tamogatas@mtva.hu cimre. A kérelem feltételeire és tartalmara
nézve az Mitv. 137.§-anak (1) bekezdése szerinti nyilvanos pdlydzaiok utjan
tamogatdshan  részesild  kedvezményezettek  teljesitési  szakaszban benytijtott
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17.

18.

szerzddésmdodositdsi kérelmeinek elbirdldsdarol sz6l6 294/2015. (111 24.) szamu altalanos
érvényl médiatanacsi dontés — illetve a szerzodés hatalya alatt ugyanezen targyban
aktualisan  hatdlyban 1évé dontés - ad irdanymutatist (a  dontés, a
https://tamogatas.mtva.hu honlapon a Szabdlyozas/Altaldnos érvényii dontések meniipont
alatt megtalalhato). A kérelem elfogadhatésagardl a Médiatanacs dont.

A kedvezményezett hozzajarul, hogy a timogatdk a mitkodési koltségek finanszirozasara
vonatkozoan mas hasonlo célokat szolgalo, kozpénzekkel gazdalkodd szervezetekkel a
titoktartasi kotelezettség terhe mellett a feltétleniil sziikséges mértékben adatokat
kozoljenek, illetve e szervezetektdl adatokat kérjenek és nyilvantartsak azokat.

Amennyiben a kedvezményezett a koltségtervben a tdmogatas terhére a munkatarsak
munkavégzéssel Osszefiiggd koltségeihez (példaul munkabér és jarulékai, megbizasi dij
stb.) torténd hozzajarulast jelolt meg, gy a jelen tamogatasi szerzodés hatalya alatt sem
a RADIOALLANDO, sem a TVALLANDO cljarasokban esetlegesen benyujtott
palyazatban ugyanazon munkatarsak barmely koltségével kapcsolatos koltségtételt
ismételten nem jelolheti meg és nem szamothatja el.

L. A TAMOGATAS FOLYOSITASA

A havi tAmogatasi dsszeg folyositasanak feltételei:

a) a kedvezményezett nem all csdd-, felszamolasi, végelszamolasi, végrehajtasi,
illetve a megsziintetésére iranyulo egyéb eljaras alatt,

b) a kedvezményezett a palyazat benyijtisa Ota megszakitas nélkiil, folyamatosan
fenntartja ~ és gyakorolja a kedvezményezetté nyilvanitott kozosségi
médiaszolgaltatasi tevékenységét, az adott honap egészében. Amennyiben az adott
honap folyaman sziinik meg a médiaszolgaltatdi jogosultsaga, a tamogatas
legfeljebb a médiaszolgaltatassal érintett iddszakra kertil megéllapitasra,

¢) a kedvezményezett nincs kizarva a Médiatanics Tamogatasi Program palyazati
eljarasain valo indulas lehet6ségebol, kotelezettségeinek valamely mas palyazati
eljarasban tortént megsértése miatt, valamint

d) a kedvezményezettnek nincs a Médiatanaccsal, illetve mas tamogatasi
szerzodéseibol eredden az Alappal szemben lejart fizetési kotelezettsége.

Az Alap a tdmogatast a palyazati kérelem darlapon roégzitett timogatast fogado
szamlaszamra folydsitja.

Az Alap a megitélt havi tamogatasok — a szerzodés keltéig esedékes — elso részletét a
tamogatasi szerz0des Alap altali alairasat kovetd 15. banki napig, ezt kovetden a tovabbi
hénapokban a targyhé 10. napjdig — amennyiben ez nem banki nap, akkor a kovetkezd
banki napon — folyoésitja a kedvezményezettnek.

Amennyiben a tdmogatas elsé részletének folydsitasi feltételei legkésébb a szerzddés
alairasatol szamitott 15 banki napon belill nem teljesiilnek, a kedvezményezett elvesziti
jogosultsagat a tamogatas érintett részletére, kivéve ha a tamogatas folyésitasanak
elmaradasarol szolo értesités kézhezvételétdl szamitott 30 napon beliil a késedelmét
kimenti ¢€s a folyositasi feltételeknek eleget tesz, melyr6l az Alapot irasban értesiti.
Amennyiben a folyositas feltételei csak az adott honap egy részében teljesiilnek, a
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kedvezményezettnek a tamogatas aranyosan csak arra az id9szakra jar.

IV. BESZAMOLO

1. A szerzOdésben vallaltak teljesitésérdl a kedvezményezett koteles végleges beszamolo,
kiilén felhivas esetén idokozi beszamolo, illetve hattérdokumentdcio bekérése keretében
beszamolni. Valamennyi beszamolot a jelen eljaras megvaldsitasi dokumentaciojanak
részét képezd ANYK beszamolo tirlapon (3. melléklet) kell benyujtani, azon megjeldlve
a beszamolo tipusat.

2. A beszamolé Griapot és mellékleteit az Ugyfélkapu tarhelyen (https:/tarhely.gov.hu)
keresztiil, kozponti azonositast kovetden lehet beadni.

3. A kedvezményezett a végleges beszamolo keretén belil koteles benyujtani a beszamolo
arfapot hianytalanul kitoltve, csatolva a szikséges mellékleteket, a feltantetett
formatumokban:

a) asziikséges, alairt Girlap aloldalt (pénziigyi adat €s nyilatkozat, 1 db pdfijpeg),

b) akoltségosszesitot (4. melléklet, 1 db xlsx), alairt példanyban is (1 db pdf/jpeg),

¢) amennyiben konyvvizsgalo nélkil jar el, az a) és b) pontban rogzitettek mellett a
tételosszesitOt (5. melléklet, 1 db xlIsx), aldirt példanyban is (1 db pdfijpeg),
valamint az abban feltintetett szdmlakat/dokumentumokat/bizonylatokat oly
modon, hogy azok eredeti példanyara vezesse fel a kovetkezd szoveget: .a
Meédiatanacs és az MTVA altal nyujtott timogatas elszamolasa soran figyelembe
véve” (pdf/jpeg).

4. A beszamold elkészitésének formai kovetelményeivel (mellékletek elnevezése,
adathordozok beazonosithaté megjelolése) €s elektronikus benyujtasaval kapcsolatos
részletes tudnivalokat , A beszamolo elkészitésének kovetelményei” cimli dokumentum
(6. melléklet) tartalmazza, mely a jelen szerzddés mellékletét képezi.

5. Amennyiben a kedvezményezett nem alkalmaz koényvvizsgalot, koteles az Alap
felhivasara  postai  uton  megkildeni a IV.3.c  pontban  megjelolt
szamlak/dokumentumok/bizonylatok eredeti példanyat.

6. A kedvezményezett legalabb az igényelt tdmogatas Osszegével megegyezd
osszkoltséggel koteles elszamolni.

7. Hianypotlasra tortént felszolitas esetén a kedvezmeényezett az abban foglaltak szerint
koteles az Ugyfélkapun keresztill 1smét beszamolo {irlapot benyijtani, azon jelezve a
hianypotléas tényét és csatolva a hianypotlasi felszolitdsban elbirtakat.

V. ELLENORZES

1. Az Alap a beszdmoldban foglaltak teljesilését, tovabba a tamogatas felhasznalasat
barmikor — akar a kedvezményezett helyiségeiben is — jogosult ellendrizni.

2. Az Alap az ellendrzés soran jogosult a konyvvizsgalot alkalmazé kedvezményezettdl az
elszamolas alapjaul szolgald koltségek kimutatdsara hdttérdokumentdacio benyljtasat
kémi. A kedvezményezett az Alap erre iranyuld felszolitasa esetén a hattérdokumentaciét
a beszamolo lrlapon — a beszamolo6 tipusaként a hattérdokumentaciot megjelolve — a
tételosszesitével (5. melléklet) és az abban feltiintetett szamlak/dokumentumok
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masolataval egyutt, a felszolitas kézhezvételét kovetd 30. napig az Ugyfélkapu tarhelyen
keresztiil bekiildeni.

Az Alap az ellendrzés soran jogosult a kedvezményezettsl iddkiizi beszamolot kémi. A
kedvezményezettnek az idSkozi beszamolét beszamolo Girlapon — a beszamold tipusaként
az iddkozi beszamolét megjelolve —, 4 TV.3. pontban eldirt modon a felszdlitis
keézhezvételét kovetd 30. napig kell az Ugyfélkapu tarhelyen keresztiil bekiildenie.

A kedvezmeényezett altal benyijtott beszamol6 érvényességi, pénziigyi mindsitésérdl az
Alap elektronikus Gton, a kedvezményezett altal megjelolt e-mail cimre kildstt levélben
— szerzOdésszegés megillapitasa esetén postai Gton, levélben — nyilatkozik a
kedvezményezett felé.

VI. SZERZODESSZEGES

A jelen szerzédés szempontjabol szerzodésszegésnek mindsilnek az alabbi korilmények:

a) a tamogatas osszegének a tamogatasi céltol eltérd, jogszabalyellenes vagy nem
rendeltetésszerii felhasznalasa,

b) mas forrasbol kapott tamogatas igazolasara felhasznalt bizonylatok zaradékolt
osszegének jelen tAmogatas terhére torténd elszamolasa,

¢) atdmogatas tényének feltiintetésének elmulasztisa a I1.5. pont esetén,
d) atamogatok megtévesztése,
€¢) atamogatott id6szak alatt a médiaszolgaltatéi jogosultsag, illetve a kozosségi jelleg

kedvezményezett altali elvesztése vagy a médiaszolgaltatds nem folyamatosan
torténd gyakorlésa,

f) valamely, a szerzddésben meghatarozott fizetési, illetve visszafizetési kotelezettség
teljesitésének elmulasztasa,

g) a kedvezményezett beszamolassal kapcsolatos kotelezettségeinek megsértése,
1deértve a beszamolast hataridd elmulasztasat, valamint a hattérdokumentacié/az
1d6kozi beszamolo hianyat vagy szabalytalansagit is,

h) az ellendrzési eljarassal kapcsolatos egyiittmikodési, tajékoztatasi kotelezettség
megsértése,

i) aszerz8désben el6irt barmely, a tamogatok felé iranyulo tajékoztatasi kotelezettség
teljesitésének elmulasztasa,

J) apalyazati felhivas, a paly4zat vagy a jelen szerzédés kedvezményezettet kitelezd
barmely rendelkezésének megsértése.

A kedvezményezett tudomasul veszi, hogy a jelen szerzodés hatalya alatt, illetve a
szerzodés VL1, pontja szerinti szerz6désszegése esetén a tamogatok az alkalmazando
jogkovetkezményrdl a tamogatds-ellenérzési eljdrds sordn felmeriils szerzodésszegések
Jogkévetkezményeirdl szolo 1205/2014. (XIL 16.) szamu altalanos ervenyll médiatanacsi
dontés — illetve a szerzodés hatalya alatt ugyanezen targyban aktualisan hatalyban 1évé
dontés — alapjan hataroznak (https://tamogatas.mtva.hu). Ennek keretében az Alap:

a) a jelen szerzddéstdl irasban kozolt jognyilatkozattal — barmely péthataridé
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biztositasa nélkiil — elallhat, és a folyositott tamogatast teljes egészében kamattal €s
egyéb jarulékos koltséggel novelve visszakovetelheti,

b) nemteljesitési kotbért alkalmazhat, melynek keretében az a) pontban rogzitett
jogkovetkezmény alkalmazasa mellett a folyositott tamogatast 50%-aval novelt
osszegben, kamattal és egyéb jarulékos koltséggel novelve visszakovetelheti,

c) jogosult a timogatas legfeljebb 30%-aig terjedd kotbér felszamitasara,

d) az a) pontban rogzitett jogkovetkezmény alkalmazasa mellett is, a
kedvezményezettet, illetve az 6t képviseld személyt meghatarozott idére kizarhatja
a Médiatanacs Tamogatasi Program palyazati eljarasain valo indulas lehetOségebol.

A VL 1.e) pont esetén az Alap jogosult elalini a tamogatasi szerz6déstol, mely esetben a
kedvezményezett koteles a folyositott tamogatast annak 50%-aval novelt Osszegben
visszafizetni. Ezen felil az Alap a kedvezményezettet meghatarozott idore kizdrhatja a
Médiatanacs Tamogatasi Program palyazati eljarasain vald indulas lehetdségébdl. A
Kedvezményezett a megszakitas nélkili, folyamatosan fenntartott ¢s gyakorolt
médiaszolgaltatasi jogosultsdg megszinésének napjatdl szamitott 30 napon beliil koteles
végleges beszamol6t benyUjtani az Alap részére.

A kotbér iranti kovetelést az Alap a timogatisba beszamitja, illetve a mar folyositott
tamogatas esetén is érvényesiti.

A kedvezményezett szerz6désszegésének jogkovetkezmeényei a szerzodes egészére nézve
bekovetkeznek a tamogatott szolgaltatas/tevékenység oszthatdsaga esetén is.

VII. ZARO RENDELKEZESEK

A jelen szerz6dés azt kovetden mindsiil teljesitettnek, ha a kedvezmenyezett beszamol6jat
az Alap, illetve a Médiatanacs annak ellendrzését kovetoen elfogadta, illetve minden, a
szerzOdésben foglalt kotelezettségének eleget tett.

Amennyiben a tamogatasi szerz6dés hatilya alatt a kedvezmenyezettre vonatkozo
adatokban vagy a palyazatban vallaltakhoz képest olyan valtozas kovetkezik be, amely
kovetkeztében a kedvezményezett, illetve a palyazat mar nem felel meg a palyazati
felhivas feltételeinek, az Alap a szerzddésto! elallhat.

Ha a timogatas céljanak jelen szerz8dés szerinti megvaldsitasa olyan okbdl valik
lehetetlenné, amelyért egyik fél sem felelds, az Alap jogkovetkezmeny alkalmazasa
nélkil megszinteti a timogatdsi szerz6dést. Amennyiben a lehetetieniilés a
kedvezményezett érdekkorében merdl fel, a kedvezményezett a lehetetleniilés tényeérdl és
okarol késedelem nélkil kételes a tamogatokat értesiteni a tamogatas@mtva hu e-mail
cimen, valamint koteles a timogatas terhére torténdé valamennyi kifizetést azonnal
feallitani, a tamogatoknak a tAmogatas fel nem hasznalt részét haladéktalanul
visszautalni, és a felhasznalt timogatasrél a meghiusulas okanak feimeriilésétdl szamitott
30. napig a végleges beszamolot benyijtani a jelen szerzodes IV. pontjaban rogzitettek
szerint.

A kedvezményezett teljesitési kotelezettségének  elévileéset megszakitia a
kedvezményezettnek kildott értesités, teljesitésre vonatkozo felhivas vagy barmely adat
szolgaltatasara torténd felszolitas.

A jelen szerzédés csak mellékleteivel egyltt erveényes. Amennyiben valamely
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mellékletként csatolt okirat hitelességéhez sziikséges, a szerzédo felek képviseldi az
okiratot kézjegyilkkel latjak el. A jelen szerzddés feltételei érvényesen csak irasban
modosithatok. Jelen szerzédésben foglalt rendelkezések a jogviszony valamennyi
feltételét rogzitik. A szerzddésbe nem foglalt nyilatkozatok és megallapodasok a
szerzdd¢s alairasaval hatalyukat vesztik.

6. A szerzodo felek megallapodnak abban, hogy a jelen jogviszonybél szarmazé jogvitaikat
elsddlegesen peren kivil, békeés titon probaljak meg rendezni, ha erre nincs lehetéség, tigy
a jelen jogviszonybdl eredd jogvita elbiralasara kikotik a Budapesti 11. és III. Keriileti
Birosag kizarélagos illetékességét.

7. A jelen szerzodéssel nem szabalyozott kérdésekben a Ptk , az Mttv_, valamint az egyéb
vonatkozo hatalyos magyar jogszabalyok rendelkezései iranyadoak.

8. A felek megdilapodnak, hogy az Alap barmely felhivasa, thjékoztatasa, illetve értesitése
e-mail cimre kildott levél esetében az elkildéstdl szamitott 8. napon, mig ajanlott postai
kiildemény esetében annak masodszori sikertelen kézbesitésétdl szamitott 8. napon
kézbesitettnek tekintends.

9. A szerz6dd felek kijelentik, hogy jelen szerzddést, mint akaratukkal mindenben
megegyezot atolvasas €s €rtelmezés utan jovahagyolag irtk ala.

PPN
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tamogatok képviseletében: kedvezményezett képviseletében:

Médiaszolgiltatas-taimogaté és Vagyonkezeld Alap Galicza Péter

dr. Varga Zalan

tdmogatasi irodavezeto

Lol atd /o

Dr. Molnar Szabolcs Farkas képviseld alairasanak kelte

gazdasagi és vagyongazdalkodasi igazgato

Mellékletek:

A palyazati dokumentacio részeként:

- Altalanos Palyazati Feltételek (2024. 07. 03 )

- az Mttv. 137 §-anak (1) bekezdése szerinti nyilvanos palyazatok Gtjan tamogatasban
részesiilé kedvezmeényezettek teljesitési szakaszban benyUjtott szerzédésmodositasi
kerelmeinek elbiralasarol szolo altalanos érvényli 294/2015. (III. 24) szamu
médiatanacsi dontés
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a Médiatanacs 1256/2019. (X1. 5.) szamu dontésével elfogadott Tamogatés-ellenorzesi
szabalyzat

a  tamogatas-ellendrzési  eljaras  soran  felmerilé  szerzddésszegések
jogkovetkezményeirél sz6l6 altalanos érvényl 1205/2014. (XII. 16.) szamu
médiatanacsi dontés

palyazati felhivas

nyertes palyazat

értesités a Médiatanacs nyertessé nyilvanitd dontésérdl

A szerzddéskiotéshez sziikséges dokumentacié részeként:

1.
A

melléklet: De minimis nyilatkozat

melléklet: Konyvvizsgaldi nyilatkozat a szerzodéskotéshez
2. A melléklet: egyéni kényvvizsgald esetén
2 B. melléklet: konyvvizsgalo tarsasag esetén

A megvalositasi dokumentacio részeként:

3

4,
5.
6.

melléklet: Beszamolo tirlap

melléklet: Koltsegosszesitd

melléklet: Tételosszesitd .

melléklet: A beszamolo elkészitésének kovetelmeényei
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e-mail: info@kozosertekeink.hu

d I d p Iltva, ny honlap: http:/ /www.okotars.hu

TAMOGATASI SZERZODES MODOSITASA (3.)

amely létrejéte egyrészeél az OKOTARS Alapitvany (1056 Budapest, Szerb u. 17-19., nyilvantartasi
szama:  01-01-0005083, addszama: 18062427-1-41, képviseli Mora Veronika igazgatd) mint
tamogataskGzvetith szervezet,
masrészrdl a Media Universalis Alapitvany (1086 Budapest, Muzeum kérat 6-8. addszam: 18061244-
1-42, képviseli: Galicza Péter) mint tamogatott kdzétt az alabbi feltételekkel:
1./ A timogatott altal benyajtott és CERV-P-2023-0316 azonosité szam alatt nyilvintartisba vett
palyazatrdl az OKOTARS Alapitvany és kdzremkadd partnerel déntést hoztak.
A dontés értelmében a tamogatott altal megjel6lt
"Ugyvides Hilozat”

cim@ projekt timogatasa érdekében az OKOTARS Alapitviny legfeljebb

59 840 EUR 6sszegl
egyszerl, vissza nem téritendd timogatist biztosit a jelen szerzddésben foglaltak szerint.
2./a/ Az 1./ pontban megjeldlt Gsszeget a timogataskdzvetitd szervezet az alabbi kéltségek fedezésére

rendeli:

Kozvetlen koltségek:

e Emberi eréforrisok koltségei 45 649,97 EUR
o Utazisi kdltségek 1 456,58 EUR
o Tszkdzdk beszerzése 3 710,53 EUR
® Szolgaltatasok koltsége 8 893,93 EUR
Kazvetlen koltségek Gsszesen: 59 711,00 EUR
Kazvetett kéltségek: 5971,10 EUR (a kézvetlen kéleségek 10 %o-a)
Osszesen: 65 682,10 EUR
A tamogatott dltal biztositott dnrész értéke: 5 842,11 EUR (a projekt Gsszes koltségének 9,76
Yo-a)
Az onrész érteke készpénzben: 0,00 EUR
Az Onrész értéke dnkéntes munkaban: 584211 EUR
Tamogatas teljes Gsszege: 59 840,00 EUR
Osszesen: 65 682,10 EUR



9./ Az 1./ pontban meghatirozott cél megvaldsuldsi futamideje:
2023.09.01. - 2025.12.15.

A tamogatott a tamogatasi cél kezdé idGpontjatd]l szamitva — a timogataskdzvetitd szervezet alal
megadott dtmutatdk szerint elkészitett — idSszaki tartalmi és pénziigyi részbeszamolot kételes kildeni
a tamogataskGzvetitd szervezetnek az alabbi Gtemezés szerint:

1. részbeszamolasi iddszak (2023.09.01 — 2024.02.29) zaré datuma: 2024.03.30;
2. részbeszamolasi iddszak (2024.03.01 — 2024.08.31) zard datuma: 2024.09.30;
3. reészbeszamolasi idészak (2024.09.01 — 2025.02,28) zard dituma: 2025.03,30;
4, részbeszamolasi idészak (2025.03.01 — 2025.09.30) zar6 datuma: 2025.10.30;
végsd beszamolisi id6szak (2025.10.01 — 2025.12.15) zard datuma: 2026.01.15.

A beszamolasi iddszakok, illetve a projekt befejezési idépontjat kévetd 30 napon belill a timogatott
koteles — a timogatiskdzvetitd szervezet altal megadott Gtmutatdk szerint elkészitett — teljes tartalmi és
pénziigyi beszimoldét kiildeni a timogataskozvetitd szervezetnek.

A beszamolok kivonatit (a végrehajtott tevékenységek és elért eredmények dsszefoglalisit) timogatott
kételes honlapjan kdzzétenni vagy — ennek hidanyiban - mas mddon nyilvanossagra hozni.

A pénzigyl tablazatban szerepld koltségtételeket igazoléd bizonylatok véletlenszertien kivalasztott
minimum 10%-at a tablazat benydjtasat kdvetd 15 munkanapon belill a timogataskzvetitd szervezet
bekéri ellenGrzésre, de fenntartja a jogot valamennyi bizonylatmasolat ellenGrzésére is. B kitelezettség
alol timogatott mentesiil, amennyiben beszamoldjat hiteles kdnyvvizsgalattal tamasztja al.

Az elszamolas pénzneme a forint, de fel kell tintetni mellette az eurdra atszamitott Gsszegeket is. Az
atvaltasnal a tamogatasi 6sszeg aktualis részletének atutalasakor a bank altal alkalmazott
tényleges arfolyamot kell hasznalni.

A bizonylatmasolatok benydjtasat kdvetd 30 napon belill a timogatiskdzvetitd szervezet értesitést kiild
a beszamold elfogadasardl vagy a palyazat lezarasahoz sziikséges tovabbi teend&krdl. Hianyos vagy hibis
beszamolé esetén a tamogataskdzvetitd felszolitja tamogatottat 10 napon belill valé javitasra vagy
kiegészitésre. A tamogataskdzvetitd szervezet fenntartja a jogot az elfogadott kéltségek csékkentésére a
palyazati felhivasban és a Projektvégrebaytisi iitmutatoban szerepl elszamolhatésagi feltételeknek meg nem
felels tételekkel.

A tevékenységek és eredmeények viltozisat a timogatisi szerz6dés modositasanak 1. melléklete (projekt
dsszefoglald) tartalmazza,

A koltségvetési sorok részletes valtozasait a tamogatasi szerzddés modositisanak 2. melléklete
(koltségvetés) tartalmazza,

A tamogatisi szerzGdés egyéb pontjai és feltételel viltozatlanok.

Budapest, 2025. szeptember 30.

Modra Veronika Galicza Péter
igazgatd elnok
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